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Naudojimo instrukcija
� Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite 

šią instrukciją.
� Gamintojas pasilieka teisę savo nuožiūra daryti 

pakeitimus šioje naudojimo instrukcijoje.
� Vadovaukitės įsigytojo gaminio išvaizda.
� Perskaitę šią naudojimo instrukciją, pasidėkite ją 

saugioje vietoje.
� Vartotojas nėra informuojamas apie prietaise 

įdiegtų technologijų ar programinės įrangos 
naujinius.

Parsisiųskite 
išmaniųjų namų 
programėlę „hOn“
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Dėkojame, kad įsigijote „Haier“ gaminį.
Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Joje pateikiama svarbios
informacijos, kuri gali padėti maksimaliai išnaudoti prietaiso privalumus ir užtikrinti saugų 
bei tinkamą įrengimą, eksploatavimą ir priežiūrą.
Laikykite šią naudojimo instrukciją patogioje vietoje, kad prireikus visuomet galėtumėte ją 
pasiskaityti.
Jei jūs ketinate parduoti ar padovanoti prietaisą arba palikti jį namuose, iš kurių išsikraustote,
taip pat perduokite ir naudojimo instrukciją, kad naujasis prietaiso savininkas galėtų 
susipa-žinti su prietaisu ir saugos reikalavimais.

Simbolių reikšmė
Įspėjimas! – svarbūs saugos reikalavimai

Dėkojame

Bendra informacija ir patarimai

Aplinkosaugos aspektai

Įspėjimas! Gaisro pavojus / lengvai užsiliepsnojančios 
medžiagos

Skaitykite naudojimo instrukciją

Utilizavimas
Padėkite saugoti aplinką ir žmonių sveikatą. Įpakavimo 
medžiagas išmeskite į tam skirtus konteinerius 
išrūšiuotoms atliekoms. Prisidėkite prie elektrinių ir 
elektroninių prietaisų atliekų perdirbimo. Šiuo simboliu 
paženklintų prietaisų neišmeskite į buitinėms atliekoms
skirtus konteinerius. Nebereikalingą prietaisą 
pristatykite į antrinių žaliavų perdirbimo įmonę arba 
konsultacijai kreipkitės į vietos savivaldybę.
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Prieš įjungdami prietaisą pirmąjį kartą, perskaitykite šiuos saugos 
reikalavimus!

ĮSPĖJIMAS!

Simbolių ant skalbyklės-džiovyklės reikšmė

Įspėjimas! Gaisro pavojus / lengvai užsiliepsnojančios medžiagos

Skaitykite naudojimo instrukciją
Prieš pradedant naudoti prietaisą
▶ Nesinaudokite skalbykle-džiovykle, jei ji buvo apgadinta gabenant. 

Kreipkitės į parduotuvę arba „Haier“ serviso meistrą.
▶ Prieš įjungdami prietaisą pasirūpinkite išsukti visus transportavimo 

varžtus. To nepadarius galima sugadinti prietaisą.
▶ Nuimkite visą pakuotę ir padėkite ją vaikams nepasiekiamoje vietoje.
▶ Šis prietaisas yra sunkus. Jį pernešti ir įrengti turėtų 2 žmonės.
▶ Šis prietaisas skirtas asmeniniam naudojimui šeimos rate ar buityje. 

Jis nėra skirtas naudoti kokioje nors komercinėje veikloje. Dėl 
naudojimo komercinėje veikloje bus anuliuojama prietaisui suteikta 
garantija.

Kasdienis naudojimas
▶ Šis prietaisas nėra skirtas tam, kad juo naudotųsi asmenys (taip pat ir 

vaikai) su fizine, jutimine ar protine negalia, nebent jie būtų apmokyti 
naudotis prietaisu arba prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens.

▶ Būtina prižiūrėti, kad vaikai nežaistų su prietaisu ir nemėgintų įlipti į jo 
būgną.

▶ Nesisupkite ir nedėkite sunkių daiktų ant durelių.
▶ Į šį prietaisą turi būti dedami tik drabužiai, kuriuos rekomenduojama 

skalbti ir džiovinti mašinoje. Visuomet vadovaukitės nurodymais 
drabužių priežiūros etiketėse.

▶ Nesinaudokite prietaisu būdami basomis, o taip pat nelieskite jo 
šlapiomis rankomis.

1-Saugos reikalavimai
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1-Saugos reikalavimai

ĮSPĖJIMAS!

Kasdienis naudojimas
▶ Į prietaisą arba ant jo nedėkite šlapių varvančių skalbinių, nes tai gali 

tapti elektros smūgio priežastimi.
▶ Į prietaisą nedėkite pramoniniais chemikalais (pvz., organiniais 

tirpikliais) suterštų drabužių.
▶ Iš drabužių kišenių išimkite visus daiktus, tokius kaip žiebtuvėliai ir 

degtukai.
▶ Užsekite užtrauktukus, sutvarkykite iširusias siūles ir pasirūpinkite 

papuošimais, kad drabužiai nebūtų sugadinti ir nesusimazgytų.
▶ Į prietaisą negalima dėti drabužių su metaliniais sustiprinimais. 

Prireikus naudokite tinkamą skalbimo maišelį ar tinklelį.
▶ Darbo metu prietaisas gali įkaisti, arti jo būkite atsargūs.
▶ Prieš imdamiesi priežiūros atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. 

Atjungdami skalbyklę-džiovyklę nuo elektros tinklo suimkite kabelio 
šakutę, o ne tempkite už paties kabelio.

▶ Prieš paleisdami programą įsitikinkite, ar būgne nėra jokių 
nepageidaujamų daiktų

▶ Kad prietaisas galėtų normaliai veikti, temperatūra patalpoje turi būti 
ribose nuo 5°C iki 35°C.

Talpa
Nedėkite į prietaisą daugiau skalbinių nei nurodyta nominalioji talpa:
▶ MAKSIMALUS SKALBIAMŲ/DŽIOVINAMŲ SKALBINIŲ SVORIS: 

10/8 kg.
▶ Talpa reiškia maksimalų svorį sausų skalbinių, kuriuos galima per 

kartą skalbti/džiovinti prietaise.
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ĮSPĖJIMAS!

Informacija apie skalbyklę
▶ Draudžiama programos metu atidaryti skalbiklio tiektuvą.
▶ Nemėginkite atidaryti durelių per jėgą. Durelės yra aprūpintos 

automatiškai užsirakinančiu mechanizmu, kuris atsirakina pasibaigus 
programai. Dingus elektrai durelės gali likti užrakintos. Apie durelių 
avarinį atidarymą skaitykite naudojimo instrukcijos 8 skyriuje.

▶ Nustačius aukštą skalbimo temperatūrą, durelių stiklas gali įkaisti. 
Nelieskite durelių paviršiaus ir laikykite vaikus atokiai nuo prietaiso.

▶ Į skalbimo vandenį nepilkite benzino, sausojo valymo chemikalų, 
kvepalų ar kitokių lengvai užsiliepsnojančių bei sprogių medžiagų. Šių 
medžiagų išskiriami garai gali užsidegti arba sprogti.

▶ Prietaise neskalbkite daiktų, kurie prieš tai buvo valyti, skalbti, mirkyti 
ar suteršti benzinu, sausojo valymo chemikalais arba kitokiomis 
lengvai užsiliepsnojančiomis bei sprogiomis medžiagomis, kurių 
išskiriami garai gali užsidegti arba sprogti.

▶ Skalbyklėje neskalbkite elektrinių apklotų, nebent jų etiketėje būtų 
nurodyta, kad tai daryti galima.

▶ Audinių minkštikliai ir panašūs gaminiai turi būti naudojami 
vadovaujantis gamintojo instrukcija.

Informacija apie džiovyklę
▶ Pasirūpinkite prieš kiekvieną programą išvalyti pūkų filtrus.
▶ Neeksploatuokite prietaiso be įdėto pūkų filtro. Taip pat 

pasirūpinkite, kad prietaise ir aplink jį nesirinktų pūkai.
▶ Jei filtras yra pažeistas, kreipkitės „Haier“ serviso meistrą ir 

užsisakykite naują filtrą. Neeksploatuokite prietaiso su pažeistu 
pūkų filtru arba be įdėto filtro, nes taip galima sugadinti prietaisą.

1-Saugos reikalavimai
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1-Saugos reikalavimai

ĮSPĖJIMAS!

Informacija apie džiovyklę
▶ Jei džiovyklė išpučia orą į lauką, dirbant prietaisui pasirūpinkite gera 

ventiliacija patalpoje, kad dujos iš kurą deginančių prietaisų 
nepatektų atgal į patalpą.

ĮSPĖJIMAS! Galutinis džiovinimo ciklo etapas vyksta be 
karščio (atvėsinimo fazė). Niekuomet neišjunkite būgninės 
džiovyklės prieš džiovinimo ciklo pabaigą, nebent greitai 
išimtumėte visus skalbinius ir juos paskleistumėte, kad 
išsisklaidytų karštis.

▶ Nedžiovinkite neskalbtų drabužių.
▶ Nedžiovinkite skalbinių, apdorotų pramoniniais chemikalais.
▶ Į būgninę džiovyklę negalima dėti daiktų, kurie prieš tai buvo valyti, 

skalbti, mirkyti ar suteršti degiais skysčiais ir medžiagomis, tokiomis 
kaip benzinas, žibalas, sausojo valymo chemikalai, augalinis arba 
kepimo aliejus, acetonas, denatūruotas alkoholis, kai kurių rūšių 
dėmių valikliai, terpentinas, vaškas, vaško valiklis, o taip pat kitokios 
lengvai užsiliepsnojančios ar sprogios medžiagos.

▶ Būgninėje džiovyklėje nederėtų džiovinti daiktų iš kaučiukinio 
putplasčio (latekso putplasčio), maudymosi kepuraičių, impregnuotų 
tekstilės gaminių, gumuotų daiktų ir medžiagų, o taip pat pagalvių 
užvalkalų kaučiukinio putplasčio pamušalu. Kaitinamos šios 
medžiagos gali savaime užsidegti.

▶ Prietaise nedžiovinkite elektrinių apklotų arba kitokių elektrinių 
daiktų, nebent jų etiketėje būtų nurodyta, kad tai daryti galima. 
Niekuomet nedžiovinkite šių daiktų aukštoje temperatūroje.

▶ Drabužių įsielektrinimo pašalinimui džiovyklėje negalima naudoti 
audinių minkštiklių ar panašių priemonių, išskyrus atvejus, kai tai yra 
specialiai rekomenduojama audinių minkštiklio gamintojo.
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ĮSPĖJIMAS!

Informacija apie džiovyklę
▶ Alyva sutepti daiktai gali savaime užsidegti, ypač priartinus juos prie 

karščio šaltinio (pavyzdžiui, įdėjus į džiovyklę). Šiems dalykams 
įkaitus, vyksta alyvos oksidavimosi reakcija. Šios reakcijos metu 
išsiskiria karštis. Jei karštis negalės pasišalinti, įkaitę daiktai gali 
užsidegti. Sudėjus į šūsnį alyva suteptus dalykus, karštis negalės 
pasišalinti, todėl kils gaisro pavojus.

▶ Jei į prietaisą neišvengiamai tenka sudėti augaliniu aliejumi ar kepimo 
aliejumi suteptus tekstilės gaminius ar plaukų laku apipurkštus 
drabužius, juos pirmiau derėtų išskalbti karštame vandenyje su 
didesniu kiekiu skalbiklio – tai leis sumažinti užsiliepsnojimo grėsmę, 
tačiau jos visiškai nepašalins. Tokių daiktų temperatūros 
sumažinimui derėtų naudoti prietaiso atvėsinimo ciklą. Jų negalima 
išimti iš būgninės džiovyklės ir sudėti į šūsnį karštų.

Valymas, priežiūra ir utilizavimas
▶ Kad neatsirastų nemalonus kvapas, rūpinkite tarpiklio, skalbiklio 

tiektuvo ir durelių švara.
▶ Prietaisui valyti nenaudokite purškiamo vandens ar garo.
▶ Pažeistą prietaiso elektros kabelį turi pakeisti „Haier“ serviso meistras

ar panašios kvalifikacijos elektrikas. Vengiant elektros smūgio 
grėsmės, neeksploatuokite prietaiso, kol jis nebus pataisytas.

▶ Numatyta, kad vartotojas gali išimti ir įdėti tik tokias prietaiso dalis: 
pūkų filtrą, antrinį filtrą, skalbiklio tiektuvą, stovelį avalynei ir 
purkštuko antgalį.

▶ Prieš utilizuojant prietaisą rekomenduojama išimti dureles, kad 
prietaise negalėtų užsitrenkti vaikai. Taip pat derėtų prie pat korpuso 
nupjauti prietaiso kabelį.

▶ Bet koks prietaiso modifikavimas gali tapti garantijos anuliavimo 
priežastimi, nebent tai atliktų įgaliojimus turintis meistras.

1-Saugos reikalavimai
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1-Saugos reikalavimai

Įrengimas

ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio grėsmė
Šių nurodymų nesilaikymas gali tapti elektros smūgio arba 
mirties priežastimi.

▶ Pasirūpinkite prietaiso kabelį pravesti taip, kad jis neturėtų kontakto 
su vandeniu ar drėgme.

▶ Prietaiso prie elektros tinklo negalima jungti per išorinį komutavimo 
įtaisą, tokį kaip laikmatis, o taip pat per grandinę, kuri periodiškai 
įjungtų ir išjungtų prietaisą.

▶ Prietaisas turi būti įrengiamas gerai vėdinamoje patalpoje, kurioje 
nėra dulkių.

▶ Šis prietaisas neturi būti įrengiamas ar eksploatuojamas ant grindjuostės 
(kitokios nei pagal instrukcijas sumontuota originali „Haier“ dalis)

▶ Nerekomenduojama naudoti ilginamųjų laidų ar nešiojamųjų kištukinių 
lizdų adapterių.

▶ Kad būtų galima atjungti įrengtą prietaisą nuo elektros tinklo, turi būti 
užtikrinama prieiga prie prietaiso kabelio šakutės arba (stacionaraus 
prijungimo atveju) automatinio išjungiklio, įrengto pagal elektrosaugos 
reglamento reikalavimus.

▶ Prieš prijungiant prietaisą prie elektros tinklo turi būti susipažįstama su 
prietaiso duomenų lentelėje pateikta informacija apie tinkamą maitinimo
įtampą ir srovę.

▶ Pastatykite prietaisą ant tvirto ir lygaus paviršiaus, palikdami 20 mm 
tarpus iš visų pusių. Prietaiso negalima statyti ant jokios tekstilinės 
grindų dangos (pavyzdžiui, kilimo arba kilimėlio).

▶ Prietaisas prie vandentiekio turi būti jungiamas tik naudojant komplekto 
sudėtyje esantį žarnų rinkinį. Senų žarnų naudoti nebegalima.

▶ Vandens įleidimo žarną (ar žarnas) rekomenduojama keisti kas 5 metus.
▶ ĮSPĖJIMAS! To nepadarius, dėl užlietų grindų galima patirti materialinės 

žalos.



9

1-Saugos reikalavimai

ĮSPĖJIMAS!
Įrengimas
▶ Nelaikykite prietaiso šaltyje, ekstremaliame karštyje ar vietoje, kur 

krenta tiesioginiai saulės spinduliai.
▶ Neįrenkite prietaiso patalpoje, kur temperatūra gali nukristi žemiau 5°C.
▶ Neįrenkite prietaiso lauke ar drėgnoje vietoje.

Prie vandentiekio jungiamo prietaiso atveju
Reikalavimai vandens tiekimui:
▶ Įleidžiamo vandens slėgis: maks. 1 MPa, min. 50 kPa.
▶ Įleidžiamo vandens debitas: min. 6 litrai per minutę.
▶ Jei slėgis vandentiekyje viršija 1 MPa, būtina įrengti slėgio reduktorių.
▶ Kad skalbyklė galėtų veikti be priekaištų, vandens slėgis turi būti 

rekomenduojamose ribose.
Prietaiso paskirtis
▶ Šis prietaisas skirtas skalbti ir džiovinti drabužius, kuriuos galima džiovinti 

vartant.
▶ Vadovaukitės drabužių priežiūros etiketėse pateiktais gamintojo 

nurodymais.
▶ Draudžiama kaip nors modifikuoti šį prietaisą. Tai gali tapti traumų ar 

materialinės žalos priežastimi.
Informacija apie džiovyklę
▶ Prietaisas neturi būti įrengiamas už užrakinamų durų, stumdomųjų 

durų, o taip pat durų, kurių vyriai yra priešingoje pusėje, nei būgninės 
džiovyklės durelių lankstai, kas gali trukdyti iki galo atidaryti dureles. 
Pasirūpinkite, kad niekas netrukdytų iki galo atidaryti būgninės 
džiovyklės dureles.

▶ Jei prietaisas sumontuojamas balde su durelėmis, jos turi atsidaryti į tą 
pačią pusę kaip ir džiovyklės durelės. Taip pat turi likti 30 mm tarpas 
tarp džiovyklės durelių rankenos ir baldo durelių vidinio paviršiaus. 
Skalbyklei-džiovyklei dirbant, baldo durelės turi likto atidarytos.

▶ Iš būgninės džiovyklės išeinančio oro negalima išleisti į tą patį ortakį, per 
kurį šalinami dujas ar kitokį kurą deginančių prietaisų degimo produktai.



Pastaba.

2-1

Dėl techninių pakeitimų ir skirtumų tarp modelių, šio skyriaus iliustracijose 
vaizduojamas prietaisas gali skirtis nuo jūsų turimo modelio.

2.1 Prietaiso vaizdas
Priekis (2-1 pav.):
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2-Prietaiso aprašymas

1  Prietaiso viršus
2  Valdymo skydelis su ekranu
3  Priekinis skydas
4  Šoninis skydas
5  Viršutinio būgno durelės
6  Skalbiklio tiektuvas
7  Apatinio būgno durelės

8 Reguliuojamo aukščio kojelė (4 vnt.)
9 Viršutinio būgno anga
10 Viršutinio būgno pūkų filtras
11 Minkštiklio tiektuvas
12 Apatinio būgno tarpiklis
13 Apatinio būgno anga
14 Vandens išleidimo siurblio sietelio dangtelis



2.2 Reikmenys
Patikrinkite, ar prietaiso komplekte yra visi reikmenys ir dokumentacija (2-3 pav.):

2-3

Vandens 
įleidimo žarna

Aklidangčiai

Naudojimo 
instrukcija

Triukšmą 
mažinantys padukai

Drenažo 
žarnelė

Stovelis 
avalynei

Galinė dalis (2-2 pav.):

4 Vandens išleidimo 
žarna

5 Vandens įleidimo 
žarnos jungtis

2-2

1 Viršutinis galinis skydas
2 Transportavimo varžtas (4 vnt.)
3 Transportavimo strypas (2 vnt.)

6 Apatinis galinis skydas
7 Transportavimo 

sąvarža
8 Prietaiso kabelis

11

Garantijos 
kortelė

Pagrindo 
varžtai

2-Prietaiso aprašymas

10 metų garantija 
dalims

Energinio naudin-
gumo lipdukas
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3-3
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3-Įrengimas

3.1 Išpakavimas
Skalbyklė-džiovyklė yra sunki. Rekomenduojama, kad pakuotę nuimtų du žmonės.
1. Nuimkite išorinę pakuotę su polistireninio putplasčio pagrindu ir plastikine plėvele.
2. Nukelkite skalbyklę-džiovyklę nuo pagrindo.
3. Iš būgnų išimkite visas įpakavimo medžiagas ir reikmenis.
4. Utilizuokite visą pakuotę švariai, pasirūpindami šias medžiagas laikyti vaikams 

nepasiekiamoje vietoje.
3.2 PASIRINKTINAI: Triukšmą mažinančių 
padukų prilipinimas
1. Praplėšę maišelį, jame rasite keturis triukšmą 

mažinančius padukus. Jų paskirtis – sumažinti 
skalbyklės-džiovyklės keliamą triukšmą (3-1 pav.).

2. Paguldykite skalbyklę-džiovyklę ant šono liuku į 
viršų ir dugnu link savęs (3-2 pav.).

3. Išimkite iš maišelio triukšmą mažinančius padukus ir nuo jų 
nuplėškite apsauginę plėvelę; prilipinkite padukus skalbyklės-
džiovyklės apačioje kaip parodyta 3-3 pav. (du ilgesnius 
trumpesnius taškuose 1 ir 3, du ilgesnius padukus taškuose 2 ir 4).

Galiausiai vėl pastatykite skalbyklę-džiovyklę vertikaliai.
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3-81.

2.

C

D

E

F

3-7

B

A

3-Įrengimas
3.3 Apsauginių transportavimo varžtų išsukimas
Toliau pateikiamas detalus procedūros aprašymas (3-7 pav.):
1. Su veržliarakčiu arba galvute išsukite ir išimkite visus 4 transportavimo varžtus skalbyklės-

džiovyklės galinėje dalyje (žr. A paveikslėlį). Iš skalbyklės-džiovyklės ištraukite juodas 
gumines įvores su transportavimo varžtais ir baltomis plastikinėmis poveržlėmis (žr. B 
paveikslėlį).

2. Iš kairės ir dešinės pusių išsukite 4 transportavimo sąvaržų varžtus (žr. C paveikslėlį). 
Nuimkite sąvaržas (žr. D paveikslėlį).

3. Nuimkite (traukdami) du transportavimo strypus, esančius žemiau dviejų apatinių 
transportavimo varžtų skylių (žr. E paveikslėlį).

4. Transportavimo varžtų skyles uždenkite plastikiniais kamšteliais (pridedami). Įspauskite į 
vietą spaustukus (žr. F paveikslėlį).

Pastaba. Padėkite saugiai
Išsaugokite visas dalis ateičiai. Jei prietaisą prireiktų pervežti, atvirkštine tvarka vėl 
sumontuokite transportavimo sąvaržas, strypus ir įsukite varžtus.

3.4 Prietaiso išlygiavimas vertikaliai
Prieš pastatydami skalbyklę-džiovyklę į numatytą vietą (atsižvelgdami
į reikiamus tarpus), patikrinkite, ar ji stovi vertikaliai (3-8 pav.).
Išlygiuokite skalbyklę-džiovyklę į šonus:
Padėkite gulsčiuką skalbyklė-džiovyklės priekio viduryje. Prireikus 
pareguliuoti skalbyklės-džiovyklės išlygiavimą vertikaliai, 
pridedamu veržliarakčiu atlaisvinkite kontrveržlę ir, įsukdami arba 
išsukdami kojelę, pasiekite prietaiso išlygiavimą vertikaliai. Kad 
kojelė trumpėtų, sukite ją pagal laikrodžio rodyklę. Kad kojelė 
ilgėtų, sukite ją prieš laikrodžio rodyklę.
Išlygiuokite skalbyklę-džiovyklę kryptimi priekis-galas:
Pridėkite gulsčiuką prie kairiojo šono ties skalbyklės-džiovyklės 
viduriu. Reguliuokite priekinę kairiąją kojelę, o po to priekinę 
dešiniąją kojelę, kol pasiekite skalbyklės-džiovyklės išlygiavimą 
vertikaliai.
Abejoms priekinėms kojelėms turėtų tekti vienodas svoris.
Darsyk patikrinkite skalbyklės-džiovyklės išlygiavimą vertikaliai 
kryptimi priekis-galas ir į šonus. Prireikus kartokite aukščiau 
aprašytus veiksmus.
Pridedamu veržliarakčiu priverždami kontrveržles prie 
skalbyklės-džiovyklės pagrindo, užfiksuokite kojeles savo 
vietoje.
Įstumkite skalbyklę-džiovyklę į jos galutinę vietą ir išcentruokite 
gretimų sienų atžvilgiu.
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3.5 Džiovinimo stovelio montavimas (prireikus)
Džiovinimo stovelis (3-9 pav.) daugiausiai skirtas džiovinti avalynę ir 
kai kuriuos drabužius, kurių negalima vartyti džiovyklėje, kad batai ir 
tam tikri drabužiai nebūtų apgadinti.
Stovelio montavimo tvarka:
1. Pirmiausia sulenkite džiovinimo stovelį ir įdėkite jį į viršutinį 

džiovyklės būgną;
2. Po to atlenkite džiovinimo stovelį ir paguldykite jį ant džiovyklės 

būgno sienelės (3-10 pav.).

3.6 Vandens įleidimo žarnos prijungimas
1. Tiesųjį vandens įleidimo žarnos (žarnų) galą prijunkite prie 

vandens čiaupo (čiaupų). Abiejuose vandens įleidimo žarnos 
galuose esančiose veržlėse yra tarpikliai.

2. Lenktąjį žarnos galą (galus) prijunkite prie atitinkamos jungties 
(jungčių) skalbyklės-džiovyklės galinėje dalyje (3-11 pav.). Kad 
būtų lengviau atskirti, karšto vandens jungtis (jei įtaisyta) yra 
oranžinės spalvos.

3. Iš pradžių priveržkite vandens įleidimo žarnos (žarnų) galuose 
esančias veržles ranka, kad priglustų tarpikliai (3-12 pav.). Po to 
priveržkite dar per pusę apsisukimo.

4. Įsitikinkite, ar žarna (žarnos) nėra užsilenkusi.
5. Atsukite čiaupą (čiaupus) ir pažiūrėkite, ar niekur nesisunkia 

vanduo. Sujungimų sandarumą darsyk patikrinkite po 24 valandų.
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3.7 Vandens išleidimo žarna
Daugiaaukščiuose butuose arba bet kuriame viršutiniame aukšte skalbyklė-džiovyklė turėtų 
būti statoma ant grindų su įrengta drenažo sistema. Drenažas turi atitikti galiojančių teisės 
aktų reikalavimus.
Vandens išleidimo žarnos įleidimas į kriauklę ar kanalizacijos 
sifoną
Šie nurodymai taikytini tvirtinant žarną prie kriauklės ar 
kanalizacijos stovo (3-13 pav.).
1. Atlenkite laikiklio atvartus ir praveskite vandens išleidimo 

žarną per laikiklį.
2. Pasirūpinkite, kad išsikištų mažiausiai 20 mm ilgio žarnos 

galas. Vandens išleidimo žarnos galas neturi būti paniręs į 
vandenį.

3. Pritvirtinkite žarnos laikiklį, kad jis neišsitrauktų iš 
kanalizacijos stovo ar kriauklės.

Jei vandens išleidimo žarna bus paguldyta ant grindų arba 
kriauklė ar kanalizacijos stovas bus mažesniame nei 800 mm 
aukštyje virš grindų, iš skalbyklės nuolat išbėgs į ją įleidžiamas 
vanduo (savaiminis vandens ištekėjimas).
Kriauklė arba kanalizacijos stovas turi būti nuo 800 mm iki 
1000 mm aukštyje virš grindų.
Reguliariai tikrinkite, ar kriauklė arba kanalizacijos stovas 
neužsikimšo pūkais ar kitokiais nešvarumais. Dėl to skalbyklė 
gali prasčiau dirbti arba vanduo gali išsilieti ant grindų.
Vandens išleidimo žarnos prijungimas prie kriauklės sifono 
atvamzdžio
Žarnos laikiklis skirtas išlaikyti vandens išleidimo žarną 
pakankamame aukštyje, kad iš skalbyklės nuolat neišbėgtų į ją 
įleidžiamas vanduo (nebūtų savaiminio vandens ištekėjimo).
1. Atlenkite laikiklio atvartus ir praveskite vandens išleidimo 

žarną per laikiklį.
2. Sraigtu pritvirtinkite žarnos laikiklį prie sienos arba spintelės 

galinės sienelės.
3. Išgręžkite skylę sifono atvamzdžio aklidangtyje, kad iš 

skalbyklės galėtų tinkamai išbėgti vanduo.
4. Prijunkite vandens išleidimo žarną prie sifono atvamzdžio 

ir priveržkite žarnos sąvarža.
5. Patikrinkite sujungimo sandarumą.

Maks. 
20 mm

Vandens išleidimo 
žarnos galas neturi būti 

paniręs į vandenį



16

3-Įrengimas

3.8 Įrengimo užbaigimas
1. Paspausdami        įjunkite skalbyklę-džiovyklę. Po to pasirinkite apatinį būgną.
2. Pasirinkite programą „Quick 15’“. Būgnas turi būti tuščias ir durelės uždarytos.
3. Paspausdami „    “ paleiskite programą. Į skalbyklę pradedamas įleisti vanduo.
4. Palaukite, kol pamatysite vandenį būgno apačioje.
5. Paspausdami „    “ sustabdykite programą, o po to paspausdami „      “ išjunkite 

skalbyklę-džiovyklę.
6. Vėl paspauskite      , pasirinkite programą „Spin“ ir paspauskite „    “. Patikrinkite, ar 

vandens išleidimo žarna yra patikimai pritvirtinta prie kanalizacijos stovo, kriauklės 
ar sifono atvamzdžio. Stebėkite, kaip skalbyklė išpumpuoja vandenį ir atlieka gręži-
mą. Apie skalbimo programos pabaigą skalbyklė-džiovyklė informuoja pyptelėjimu. 
Įvykus bet kokiai trikčiai, jos kodas atvaizduojamas ekrane; žr. „Trikčių kodai“.

3.9 Galutinių patikrinimų sąrašas
Prieš pradedant skalbti su prietaisu, jums reikia patikrinti, ar viską padarėte tinkamai:
Ar pašalinote visą pakuotę ir išsukote transportavimo varžtus?
1 Ar skalbyklė-džiovyklė gerai išlygiuota vertikaliai, kojelės išsuktos ir visi keturi 

korpuso kampai pakilę virš grindų?
2 Ar vandens išleidimo žarna pravesta per išlenktą žarnos laikiklį (išsikiša iš jo ne 

daugiau kaip 20 mm) ir įleista į kanalizacijos stovą ar kriauklę arba prijungta prie 
sifono atvamzdžio?

3 Ar atsuktas vandens čiaupas?
4 Ar karšto vandens žarna prijungta prie karšto vandens jungties, pažymėtos raide 

„H“?
5 Ar šalto vandens žarna prijungta prie šalto vandens jungties, pažymėtos raide „C“?
6 Ar buvo atlikta bandomoji programa? Žr. skyrelį „Įrengimo užbaigimas“ aukščiau 

tekste.
7 Ar prietaiso kabelio šakutė įkišta į tinkamą kištukinį elektros lizdą?
8 Atlikite pirmąjį skalbimo ciklą su puse dozės skalbiklio ir be skalbinių, kad iš skalbyklės 

pasišalintų visi nešvarumai, likę joje po gamybos proceso.
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10 A

2000 W

CLC108GNU1

220–240 V

Naudojamoji srovė (maks.)

Elektros tinklo įtampa

Tinklo įtampos dažnis

Nominalioji galia

4.2 Prietaiso matmenys

50 Hz

*Tikslus aukštis priklauso nuo to, kiek reguliuojamo aukščio kojelės išsikiša iš prietaiso pagrindo
**Su valdymo elementais ir durelėmis (uždarytomis)

PRIEKIS

PRIETAISO MATMENYS

4-Techniniai duomenys

MM

A Bendras prietaiso aukštis* 1600

B Bendras prietaiso plotis 600

C Prietaiso gylis ties viršumi 575

D Gylis esant atidarytoms durelėms 1083

C1 Prietaiso gylis ties apačia 570

C2 Bendras prietaiso gylis** 592

Minimalus kanalizacijos stovo aukštis virš grindų 600
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IZOMETRINIS VAIZDAS

640

1620

610
645

200

20

4.3 Ertmės matmenys ir tarpai
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4-Techniniai duomenys

PRIETAISO MATMENYS MM

A Minimalus ertmės aukštis

B Minimalus ertmės plotis

C Minimalus ertmės gylis

Sulig prietaiso priekiniu skydu*
Spintelėje

TARPAI MM

a Minimalus tarpas nuo skalbyklės-džiovyklės durelių iki gretimos sienos

b Minimalus tarpas iki gretimo prietaiso arba spintelės*

*Šonuose, viršuje ir gale
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2. Liečiamasis ekranas1. Mygtukas
„Maitinimas“
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Upper
Drum

Lower
Drum

5-1

5-4

5-Valdymo skydelis

3. Funkciniai mygtukai šalia liečiamojo ekrano

5.1 Įjungimo (išjungimo) mygtukas „Maitinimas“
Prietaisas ĮJUNGIAMAS ir IŠJUNGIAMAS nuspaudžiant 
mygtuką „Maitinimas“ (5-2 pav.). Kai prietaisas įjungiamas, 
ekrane nušvinta numatytosios programos pavadinimas ir 
pasirinktys; ekrane blankiai rodomi visi galimi kintamieji ir 
pasirinktinos nuostatos.
5.2 Funkciniai mygtukai šalia liečiamojo ekrano
Greta liečiamajame ekrane atliekamų veiksmų, yra dar 5 mygtukai 
valdymo veiksmams už liečiamojo ekrano ribų:
5.2.1 Mygtukai „Upper Drum“ ir „Lower Drum“
Norint pasirinkti su apatiniu būgnu susijusią programą bei 
funkcijas ir keisti apatinio būgno parametrus, reikia bakstelėti 
ženklelį „Lower Drum“ (5-3.1 pav.).
Norint pasirinkti su viršutiniu būgnu susijusią programą bei 
funkcijas ir keisti viršutinio būgno parametrus, reikia bakstelėti 
ženklelį „Upper Drum“ (5-3.2 pav.). (Bakstelėję ženklelį „Upper 
Drum“, viršutiniame būgne vykdomos džiovinimo programos 
valdymui liečiamajame ekrane bakstelėkite „Dry“ arba 
viršutiniame būgne vykdomos drabužių priežiūros programos 
valdymui liečiamajame ekrane bakstelėkite „Nurse“.)
5.2.2 Mygtukai „       “, „         “ ir „         “
Pasirinkus norimą būgną ir trumpai paspaudžiant šį mygtuką       , 
yra aktyvuojamas (deaktyvuojamas) prietaiso nuotolinis 
valdymas iš „hOn“ programėlės (5-4.1 pav.).
PASTABA. Norėdami pradėti susiejimo procedūrą, vykdykite 
programėlės lange pateikiamus nurodymus. Daugiau 
informacijos pateikta 6 skyriuje „„hOn“ programėlė“.
Bakstelėkite ženklelį „      “ programų pasirinkimo srityje ir ženklelis pasikeis į „       “ parodant, 
kad pasirinktoji programa ir jos konfigūracija yra išsaugota prietaiso atmintyje. Bakstelėjus 
ženklelį „       “ (5-4.2 pav.) dešiniajame liečiamojo ekrano krašte, galima atvaizduoti prieš tai 
atmintyje išsaugotą ir programą ir programos nuostatas. Jei tuo metu bakstelėsite 
mygtuką „    “, programa bus vykdoma remiantis išsaugotuoju nuostatų rinkiniu. Tai pačiai 
programai galima išsaugoti tik vieną nuostatų rinkinį.
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Funkcija „Smart-Combi“ naudojama pakaitinti džiovyklės būgną ir leidžia išvengti džiovinimo
programos pasirinkimo. Kai yra pasirinkta norima skalbimo programa, paspaudžiant 
mygtuką „      “ (5-4.3 pav.) funkcija įjungiama prieš programos startą. Pasirinktoji programa 
bus automatiškai pasirinkta džiovinimo funkcijai ir per paskutines 15 skalbimo programos 
minučių bus pakaitinamas viršutinis džiovyklės būgnas. Pasibaigus skalbimo programai 
sudėkite skalbinius į džiovyklės būgną ir paleiskite džiovinimo programą.
*Kai kurių programų neįmanoma pasirinkti, vadovaukitės faktine informacija ekrane.

5.3 Liečiamasis ekranas
Šiame prietaise įdiegtas visavertis valdymas 
liečiant ekraną. Viršutinis būgnas naudojamas 
skalbinių džiovinimui ir drabužių priežiūrai, o 
apatinis būgnas – skalbimui.
Liečiant ekraną ar juo braukiant, galima pasirinkti 
skalbimo programą, džiovinimo programą ir 
skalbinių priežiūros programą, o taip pat atlikti 
parametrų nustatymą (5-5 pav.). Kiekviename 
būgne gali būti vykdoma tik viena programa, o 
skalbimo ir džiovinimo programos gali būti 
vykdomos vienu metu, tačiau tuo pat metu 
negali būti vykdoma džiovinimo ir skalbinių 
priežiūros programa.
Ekrane rodoma tokia informacija:
▶ Skalbimo / džiovinimo trukmė
▶ Atidėto skalbimo pabaigos laikas
▶ Trikties kodai ir serviso informacija
▶ Funkciniai mygtukai
▶ Gręžimo greitis, temperatūra ir t.t.

5.3.1 Skalbimo programos pasirinkimas ir 
parametrų nustatymas
Atsižvelgiant į kasdienį skalbimo poreikį šeimoje, 
apatiniame būgne numatyta 16 skalbimo 
programų. Pasirinkus programą, ją paleisti

galima bakstelint mygtuką „    “ po programa. Arba, bakstelint programos ženklelį, galima 
atvaizduoti parametrų nustatymo langą skalbimo parametrų modifikavimui (5-6 pav.) 
(5-7 pav.). Galima nustatyti tokius programos parametrus:
Parametro „Time“ nustatymas: nustatoma skalbimo programos trukmė. Ją reikia nustatyti 
po parametro „Temp.“.
Parametro „Rinse“ nustatymas: nustatomas skalavimų skaičius; jį galima padidinti iki 5 kartų.
Parametro „Temp.“ nustatymas: nustatoma temperatūra, iki kurios pakaitinamas vanduo.
Parametro „Speed“ nustatymas: nustatomas skalbinių gręžimo greitis.
Parametro „Detergent“ nustatymas: nustatomas tiekiamo skalbiklio kiekis; mažytis 
ženklelis viršutiniame dešiniajame ekrano kampe parodo skalbiklio likutį tiektuve ir 
skalbiklio pavidalą. Kai šiam parametrui priskiriama nuostata „OFF“, skalbiklio tiekimo 
funkcija yra išjungiama.
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Parametro „Softener“ nustatymas: nustatomas tiekiamo audinių minkštiklio kiekis; mažytis 
ženklelis viršutiniame dešiniajame ekrano kampe parodo tiektuvą ir audinių minkštiklio likutį 
tiektuve. Kai šiam parametrui priskiriama nuostata „OFF“, audinių minkštiklio tiekimo funkcija 
yra išjungiama.
Parametro „UV“ nustatymas: skalbimo ir skalavimo metu įjungiama arba išjungiama švitinimo 
ultravioletiniais spinduliais funkcija. Švitinant ultravioletiniais spinduliais, vandenyje sumažėja 
bakterijų bei mikroorganizmų skaičius ir skalbimo terpė tampa švaresnė ir sterilesnė.
Parametro „Stains“ nustatymas: pasirenkamas dėmių skalbtinuose drabužiuose tipas.
Parametro „Delay“ nustatymas: nustatomas skalbimo programos starto atidėjimas. Venkite 
naudoti starto atidėjimą su drėgnais ir neatsparių spalvų drabužiais, nes jie gali nublukti.
Parametro „Ultra Fresh“ nustatymas: įjungiama arba išjungiama ventiliavimo funkcija. Ventiliavimo 
funkcija užtikrina būgno viduje esančio oro apykaitą su išorės oru, efektyviai naikina kvapus, 
garantuoja šviežio oro priplūdimą į būgną ir neleidžia ant drabužių atsirasti pelėsiui.
Parametro „Additional“ nustatymas: pasirenkamos papildomos funkcijos:

Funkcija „Water plus“ – padidinamas vandens kiekis būgne skalbiant ir skalaujant.
Funkcija „Intensive“ – padidinama skalbimo trukmė, pravartu skalbiant nešvarius 
drabužius.
Funkcija „Soak“ – padidinama mirkymo trukmė, pravartu skalbiant nešvarius drabužius.
Funkcija „Night wash“ – skirta skalbti drabužius naktį. Aktyvavus funkciją „Night wash“, 
yra išjungiami skalbyklės-džiovyklės interaktyvaus bendravimo garsai ir tuo metu 
paspaudus mygtuką „Button Sound“ pyptelėjimai nėra įjungiami.
Funkcija „Energy plus“ – leidžia taupyti elektros energiją, tinka skalbti mažiau nešvarius 
drabužius.
Funkcija „Anti-allergy“ – padidinama skalbimo vandens temperatūra, sterilizuojamas 
būgnas ir sunaikinamos patalynės erkutės. *Skirtingose programose galima pasirinkti 
skirtingus programos parametrus, vadovaukitės faktine informacija ekrane.

5.3.2 Džiovinimo programos pasirinkimas ir 
parametrų nustatymas
Atsižvelgiant į kasdienį skalbimo poreikį šeimoje, 
prietaise numatyta 16 džiovinimo programų.
Pasirinkus programą, ją paleisti galima bakstelint 
mygtuką „     “ po programa (5-8 pav.). Arba, 
bakstelint programos ženklelį, galima atvaizduoti 
parametrų nustatymo langą džiovinimo parametrų 
modifikavimui (5-8 pav.). Galima nustatyti tokius 
programos parametrus:
Parametro „Dry Level“ nustatymas: nustatomas 
skalbinių išdžiovinimo laipsnis. Viso galima pasirinkti 
vieną iš keturių skalbinių sausumo (išdžiovinimo) 
laipsnių: „Ready to iron“ (lyginimui), „Ready to wear“ 
(dėvėjimui), „Cupboard“ (dėjimui į spintą) ir „Extra 
dry“ (labai sausai).
Parametro „Temp.“ nustatymas: nustatoma 
temperatūra džiovyklės būgne. Galima pasirinkti 
vieną iš trijų nuostatų: „Low“ (žema), „Medium“ 
(vidutinė) arba „High“ (aukšta).
Parametro „Flexy Air“ nustatymas: nustatomas oro pūtimo intensyvumas būgne džiovinant 
skalbinius. Galima pasirinkti vieną iš 5 nuostatų:
Parametro „Delay“ nustatymas: nustatomas džiovinimo programos starto atidėjimas.
*Skirtingose programose galima pasirinkti skirtingus programos parametrus, vadovaukitės 
faktine informacija ekrane.

5-Valdymo skydelis
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5.3.3 Drabužių priežiūros programos 
pasirinkimas ir parametrų nustatymas
Atsižvelgiant į kasdienį drabužių priežiūros poreikį 
buityje, prietaise numatytos 6 viršutiniame būgne 
atliekamos drabužių priežiūros programos. 
Pasirinkus programą, ją paleisti galima bakstelint „    “ 
po programa (5-10 pav.); taip pat galima bakstelint 
programos ženklelį atvaizduoti parametrų 
nustatymo langą džiovinimo parametrų
modifikavimui (5-11 pav.). Galima nustatyti tokius 
programos parametrus: Parametro „Time“ 
nustatymas: nustatoma drabužių priežiūros 
programos trukmė.

*Skirtingose programose galima pasirinkti skirtingus programos parametrus, vadovaukitės 
faktine informacija ekrane.

5.4 Išsiskleidžiantis nuostatų meniu langas
Braukiant per „             “ ekranu, galima atvaizduoti 
išsiskleidžiantį meniu langą su papildomomis 
nuostatomis (5-12 pav.). Šiame lange viso galima 
pasirinkti vieną iš 9 nuostatų (5-13 pav.) (5-14 pav.).

Mygtukas „Button Sound“: juo įjungiami arba 
išjungiami interaktyvaus bendravimo su skalbykle-
džiovykle garso signalai. Kai ekrane rodomas 
ženklelis „       “, tai reiškia, kad garso signalai yra 
įjungti. Tuo metu paspaudus mygtuką skalbyklės-
džiovyklės valdymo skydelyje nuskamba 
pyptelėjimas bei pasibaigus programai arba 
aliarmo atveju skamba atitinkamas garso signalas. 
Kai ekrane rodomas ženklelis „       “, tai reiškia, kad 
garso signalai yra nutildyti.
Tuo metu paspaudus mygtuką skalbyklės-
džiovyklės valdymo skydelyje, pasibaigus 
programai arba aliarmo atveju garso signalai 
neskamba. Kitą kartą įjungus skalbyklę-džiovyklę 
tampa aktyvi vėliausia nuostata, kurią galima 
pakeisti paspaudžiant šį mygtuką.
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Mygtukas „Child Lock“: juo aktyvuojamas arba deaktyvuojamas valdymo elementų 
užraktas nuo vaikų. Bakstelėkite ženklelį, ir kai ženklelio fonas tampa šviesiai pilkas, tai 
reiškia, kad užrakto nuo vaikų funkcija yra įjungta. Tuo metu lieka veikti tik mygtukas 
„Maitinimas“.
Jei įvyksta triktis, galima imtis veiksmų aliarmo informacijos patvirtinimui. Pasibaigus 
programai užraktas nuo vaikų automatiškai deaktyvuojamas. Jei užrakto nuo vaikų funkcija 
nėra išjungiama nuostatų meniu lange, užrakto nuo vaikų funkcija pagal nutylėjimą 
aktyvuojama kitą kartą vykdant programą. Prabėgus 1 minutei nuo programos starto, 
užraktas nuo vaikų vėl būna įjungiamas.
Jei, esant aktyvuotam užraktui nuo vaikų, užrakto nuo vaikų funkcija tampa 
nebereikalinga, jos deaktyvavimui ekrane nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustą 
užrakto ženklelį, o po to, bakstelėdami užrakto nuo vaikų ženklelį nuostatų meniu lange, 
deaktyvuokite užrakto nuo vaikų funkciją. Jei užrakto nuo vaikų funkcija nėra išjungiama 
nuostatų meniu lange, ekranas nebereaguoja į bakstelėjimus. Kai ženklelio fonas tampa 
tamsiai pilkas, tai reiškia, kad užrakto nuo vaikų funkcija yra deaktyvuota.
Mygtukas „Smart Sorting“: juo aktyvuojama arba deaktyvuojama išmaniojo išrikiavimo 
funkcija. Bakstelėkite ženklelį, ir kai ženklelio fonas tampa šviesiai pilkas, tai reiškia, kad 
išmaniojo išrikiavimo funkcija yra įjungta. Ekrane rodomos programos išrikiuojamos pagal 
jų naudojimo dažnumą; atitinkamai išrikiuojamos viršutiniame būgne vykdomos 
džiovinimo programos, viršutiniame būgne vykdomos skalbinių priežiūros programos ir 
apatiniame būgne vykdomos skalbimo programos; kai ženklelio fonas tampa tamsiai 
pilkas, tai reiškia, kad išmaniojo išrikiavimo funkcija yra deaktyvuota.
Mygtukas „Wi-Fi“: jis naudojamas prisijungimo prie Wi-Fi tinklo kredencialų atstatai.
Mygtukas „Identification Cyclopedia“: paspaudžiant šį mygtuką, ekrane atvaizduojama 
reikšmė kai kurių ženklelių, kuriuos galima sutikti drabužių priežiūros etiketėse, ir 
vartotojas gali nustatyti programos parametrus atsižvelgiant į šių ženklelių instrukcijas.
Mygtukas „Care Cyclopedia“: paspaudžiant šį mygtuką, ekrane atvaizduojama 
informacija apie skalbimo centro įrengimą, valdymą, priežiūrą ir aliarmus.
Mygtukas „System Language“: šiuo mygtuku galima pakeisti vartotojo sąsajos kalbą.
Mygtukas „Brightness“: šis mygtukas naudojamas nustatyti ekrano šviesumą; ekrano 
šviesumas reguliuojamas bakstelint arba braukant kairįjį arba dešinįjį indikatorius.
Mygtukas „Reset“: paspaudžiant šį mygtuką, o po to paspaudžiant „Reset“, atliekama 
sistemos atstata (jai grąžinamos numatytosios (gamyklinės) parametrų nuostatos). Šis 
pakeitimas yra negrįžtamas.

5-Valdymo skydelis
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6-„hOn“ programėlė

6.1 Bendra informacija
Šiame prietaise yra įdiegta Wi-Fi technologija nuotoliniam valdymui iš „hOn“ programėlės.

ĮSPĖJIMAS!
Net ir valdant šį prietaisą iš programėlės, reikia laikykitės šioje naudojimo instrukcijoje 
išdėstytų saugos reikalavimų. Šių reikalavimų laikymasis yra labai svarbi saugaus 
eksploatavimo sąlyga.

6.2 Reikalavimai
1. Wi-Fi tinklas: Reikalingas maršruto parinktuvas, palaikantis 802.11b/g/n standartą ir 

veikiantis 2,4 GHz dažnių juostoje. Darbas 5 GHz dažnių juostoje ir viešuosiuose 
belaidžio ryšio tinkluose nėra palaikomas. Tinklo pavadinimas (SSID) gali būti 1–31 ženklų 
ilgio (tame tarpe 1 ir 31), slaptažodį gali sudaryti 8–64 ženklai. Maršruto parinktuvo 
šifravimo metodas gali būti WPA-PSK arba WPA2-PSK.

2. Tinkami įrenginiai: Programėlę galima įdiegti planšetiniuose kompiuteriuose bei 
išmaniuosiuose telefonuose su „Android“, iOS arba „Huawei“ operacine sistema.

3. Skalbyklės-džiovyklės pastatymo vieta: Skalbyklės-džiovyklės pastatymo vietoje turi 
būti priimamas stiprus Wi-Fi signalas.

Wi-Fi techninės specifikacijos:
▶ Dažnis: 2400 MHz – 2483,5 MHz
▶ Maks. galia: 20 dBM
▶ Standartas: IEEE802.11b/g/n ir BLE V4.2

6.3 „hOn“ programėlės parsisiuntimas ir įdiegimas
Yra du būdai įsidiegti „hOn“ programėlę:
1. Iš jūsų išmaniojo telefono programėlių parduotuvės

▶ Nuskenuokite žemiau esantį QR kodą arba aplankykite 
go.haier-europe.com/download-app.

▶ Parsisiųsdami ir įdiegdami programėlę vadovaukitės nurodymais išmaniojo įrenginio 
ekrane.

Parsisiųskite 
programėlę

2. Tiesiai iš jūsų prietaiso:
a. Kai prietaisas įjungiamas pirmąjį kartą:
1. Įjunkite prietaisą.
2. Pasirinkite norimą kalbą.
3. Ekrane atsiras QR kodas: nuskenuokite jį „hOn“ programėlės parsisiuntimui.
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Drum

6-„hOn“ programėlė
b. Kai prietaisas įjungiamas kitais kartais:
1. Įjunkite prietaisą.
2. Paspauskite mygtuką         valdymo skydelyje.
3. Ekrane atsiras QR kodas: nuskenuokite jį „hOn“ programėlės parsisiuntimui.

Pastaba. Registracija
Susikurti profilį (užsiregistruoti) reikia tik pirmąjį kartą arba tada, kai jūsų paskyra ištrinama 
(deaktyvuojama). Vėliau prie paskyros paprasčiausiai prisijungiama su elektroninio pašto 
adresu ir slaptažodžiu. Su visomis funkcijomis, prieinamomis per Wi-Fi tinklą, susipažinti 
galima naudojantis programėle demonstraciniu režimu.

6.4 Prietaiso susiejimas su programėle

Pastaba.
Namų belaidžio ryšio tinklas turi būti perjungtas į 2,4 GHz dažnio juostą; darbas 5 GHz 
dažnių juostoje nėra palaikomas. Kad būtų galima atlikti prietaiso konfigūravimą, išmanusis 
įrenginys turi būti prijungtas prie to paties 2,4 GHz Wi-Fi tinklo.

1. Paleiskite „hOn“ programėlę, susikurkite naują profilį (arba prisijunkite prie paskyros, jei 
jau esate užsiregistravę).

2. Bakstelėkite „Add Appliance“ ir toliau vykdykite išmaniojo telefono ekrane pateikiamas 
instrukcijas.

6.5 Apatinio būgno nuotolinio valdymo aktyvavimas
1. Patikrinkite, ar maršruto parinktuvas yra įjungtas ir prijungtas prie interneto.
2. Sudėkite skalbinius ir uždarykite dureles.
3. Įjunkite prietaisą.
4. Paspauskite mygtuką          .
5. Trumpai paspauskite mygtuką        . Durelės užsirakina.
6. Paleiskite programą iš programėlės.
7. Trumpai paspaudžiant mygtuką        , programos metu taip pat galima deaktyvuoti 

nuotolinį valdymą.

6.6 Viršutinio būgno nuotolinio valdymo aktyvavimas
1. Patikrinkite, ar maršruto parinktuvas yra įjungtas ir prijungtas prie interneto.
2. Sudėkite skalbinius ir uždarykite dureles.
3. Įjunkite prietaisą.
4. Paspauskite mygtuką          .
5. Trumpai paspauskite mygtuką        .
6. Paleiskite programą iš programėlės.
7. Trumpai paspaudžiant mygtuką        , programos metu taip pat galima deaktyvuoti 

nuotolinį valdymą.

Pastaba. Nuotolinio valdymo termino pabaiga
Komandas iš programėlės galima siųsti 24 valandas nuo nuotolinio valdymo aktyvavimo.

Upper
Drum
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6-„hOn“ programėlė
6.7 Apatinio būgno nuotolinio valdymo deaktyvavimas
1. Vykstant džiovinimo programai, nuotolinį valdymą galima deaktyvuoti trumpai paspau-

džiant mygtuką        ; programa vykdoma toliau. Jūs ir toliau galėsite stebėti programos 
vykdymo eigą programėlėje, tačiau negalėsite siųsti komandų (pavyzdžiui, 
sustabdymo, pristabdymo ir kt.).

2. Apatinio būgno atveju, deaktyvavus nuotolinio valdymo funkciją dureles atidaryti 
galima tik tada, kai tenkinamos visos saugumo sąlygos.

3. Norėdami atnaujinti nuotolinį valdymą iš programėlės, pasirūpinkite uždaryti dureles, o 
po to vėl trumpai paspausti mygtuką        .

6.8 Viršutinio būgno nuotolinio valdymo deaktyvavimas
1. Vykstant džiovinimo programai, nuotolinį valdymą galima deaktyvuoti trumpai 

paspaudžiant mygtuką        ; programa vykdoma toliau. Jūs ir toliau galėsite stebėti 
programos vykdymo eigą programėlėje, tačiau negalėsite siųsti komandų (pavyzdžiui, 
sustabdymo, pristabdymo ir kt.).

2. Viršutinio būgno atveju, dureles atidaryti galima tada, kai deaktyvuojama nuotolinio 
valdymo funkcija.

3. Norėdami atnaujinti nuotolinį valdymą iš programėlės, pasirūpinkite uždaryti dureles, o 
po to vėl trumpai paspausti mygtuką        .

6.9 Programos pabaiga esant aktyviam nuotoliniam valdymui
1. Pasibaigus programai, dureles galima atidaryti tik tada, kai tenkinamos visos saugumo 

sąlygos ir yra deaktyvuotas nuotolinis valdymas.
2. Po 2 minučių prietaisas automatiškai išsijungia.

6.10 Wi-Fi modulio išjungimas ir tinklo kredencialų anuliavimas
Norėdami ištrinti išsaugotąją prisijungimo prie Wi-Fi tinklo informaciją ir išjungti Wi-Fi 
modulį:
1. Pasirūpinkite įjungti prietaisą.
2. Nepaleidę jokios programos iškvieskite prietaiso nuostatų meniu.
3. Suraskite Wi-Fi skirsnį ir pasirinkite Wi-Fi kredencialų atstatos punktą. Sistema paprašys 

jūsų patvirtinti operaciją.
4. Norėdami tęsti atstatą, bakstelėkite                          ; norėdami nutraukti operaciją, 

bakstelėkite                       .
5. Visa tinklo konfigūravimo informacija yra ištrinama. Norėdami užbaigti, arba pasirinkite 

skalbimo programą, arba išjunkite prietaisą.
6. Norėdami iš naujo susieti prietaisą su programėle, pašalinkite jį iš „hOn“ programėlės ir 

pradėkite naują susiejimo procedūrą.
Pastaba. Šią procedūrą derėtų atlikti tik ketinant parduoti prietaisą.

Confirm
Cancel
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Skalbimo programos

Programa Paskirtis Gręžimo greitis 
(aps./min.)

Skalbimo 
temperatūra 

(°C)

Maks. 
skalbinių 

svoris (kg)
Tinka išmaniai skalbti drabužius iš 
medvilnės, lino, sintetinio pluošto ir 
kitokių medžiagų.

Smart AI 
(išmanioji DI) 10

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

/

/

7-Programos

Eco 40-60 
(Eko 40-60°) 10

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Mašinoje skalbtiniems marškiniams iš 
medvilnės ir jos mišinių.

Shirt 
(marškiniai) 3

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40

0, 400, 600, 800, 
1000

Vidutiniškai nešvariems skalbiniams iš 
medvilnės pluošto.

Cotton 
(medvilnė) 10

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60, 90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Tinka skalbti drabužius iš sintetinio 
pluošto.

Synthetics 
(sintetika) 5

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

Tinka skalbti drabužius iš itin 
neatsparaus pluošto.

Delicate 
(neatsparus pluoštas) 3

Šaltas vanduo, 
20, 30

0, 400, 600

Tinka skalbti mašinoje skalbtinus 
vaikiškus drabužėlius.

Baby Care
(vaikiški drabužėliai) 5

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60, 90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

Naudojama patalynės erkutėms 
sunaikinti aukštoje temperatūroje ir 
skalbti drabužius iš medvilnės, lino ir 
sintetinio pluošto (netinka vilnoniams ir 
šilkiniams drabužiams).

Allergy Care 
(antialerginė) 5

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60, 
90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Tinka skalbti tik drabužius iš medvilnės, 
lino ir sintetinio pluošto, kurie nėra labai 
nešvarūs.

Quick 15’
(trumpa 15 min.)

1
Šaltas vanduo, 
20, 30, 40

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Tinka skalbti mašinoje skalbtinus 
vilnonius drabužius.Wool (vilna) 2,5

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40

0, 400, 600, 800

Tik skalbinių gręžimui.Spin 
(gręžimas) 10 / 0, 400, 600, 800, 

1000 ,1200, 1400

Vidutiniškai nešvariems skalbiniams iš 
medvilnės pluošto.

Cotton 20°C 
(medvilnė 20°C) 10 20 0, 400, 600, 800, 

1000, 1200, 1400

Vidutiniškai nešvariems dideliems 
skalbiniams, tokiems kaip striukės.

Bulky (dideli 
skalbiniai) 7

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000

Tinka skalbti mašinoje skalbtinas 
pūkines antklodes.

Duvet 
(antklodės) 2,5

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40

0, 400, 600, 800

Itin aukštos temperatūros programa 
skalbyklės būgnui švarinti.

Drum Clean
(būgno švarinimas)

90 /

Tinka skalbti mašinoje skalbtiną sportinę 
aprangą.

Sports (sporti-
nė apranga) 3

Šaltas vanduo, 
20, 30, 40

0, 400, 600, 800, 
1000
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Džiovinimo programos

Programa Paskirtis

8Smart AI
(išmanioji DI)

8Eco (Eko)

Shirt (marškiniai) 2,5

8Cotton
(medvilnė)

3Synthetics
(sintetika)

Tausojanti delikatiems drabužiams su autodetekcija.Delicate
(neatsparus pluoštas) 3

3Tinka džiovinti karščiui atsparius vaikiškus drabužėlius.Baby Care
(vaikiški drabužėliai)

1Tinka drabužiams, kuriuos reikia džiovinti ant stovelio.Special Dry
(spec. džiovinimas)

1Quick 30’
(trumpa 30 min.)

Tinka greitai išdžiovinti nedidelį kiekį arba lengvus drabužius iš 
sintetinio pluošto ar medvilnės (trumpa programa).

1Tinka džiovinti mašinoje džiovintinus vilnonius drabužius.Wool (vilna)

Tinka fiksuotą laiką džiovinti drabužius, kuriuos galima džiovinti vartant 
(išskyrus šilką, vilną ir tekstilės gaminius namams); džiovinimo trukmę 
galima pasirinkti atsižvelgiant į drabužių svorį ir drėgnį.

Timer      
(fiksuotos trukmės 
džiovinimas)

/

Tinka džiovinti drabužius aktyviam poilsiui, tokius kaip neperpučiamos
striukės, kuriuos galima džiovinti būgninėje džiovyklėje. 2,5

Outdoor
(drabužiai aktyviam 
poilsiui)

4Tinka džiovinti mašinoje skalbtinus didelius skalbinius.Bulky                          
(dideli skalbiniai)

Tinka džiovinti mašinoje skalbtinas pūkines striukes ir pūkines 
liemenes, kurias galima džiovinti būgninėje džiovyklėje. 2Duvet

(antklodės)

3Tinka džiovinti karščiui atsparius tekstilės gaminius namams, tokius 
kaip vonios rankšluosčiai.

Towel
(rankšluosčiai)

Maks. džiovi-
namų skalbinių 

svoris (kg)

3Tinka džiovinti mašinoje skalbtiną sportinę aprangą.Sports           
(sportinė apranga)

7-Programos

Nomi- 
nalioji 
talpa

Programa
(kWh/ciklui)

Maks. 
temperatūra 

(°C)(HH:MM)(kg) (l/ciklui)

10 
kg

Eco  40-60 270,68505,03:5810,0 53,01330

Eco  40-60 53,013302544,05,0

55,013302530,00,1952,5Eco  40-60

Cotton 20°C 65,010002080,00,30010,0

0,551330570,80000,21:460,10

0,37800300,40380,00:451,0

0,651000300,40380,00:231,0

0:53

0,2852:58

2:48

Gręžimo 
greitis (aps./

min.)
Drėgmės 
likutis (%)

Quick 15’ 30°C
Wool  30°C  

 Cotton 20°C

Programa su autodetekcija drabužiams iš medvilnės pluošto.
Elektros energiją taupanti programa.

Programa su autodetekcija marškiniams, kuriuos galima džiovinti vartant.

Programa su autodetekcija drabužiams iš medvilnės pluošto.

Tinka džiovinti karščiui atsparius drabužius iš sintetinio pluošto.



29

Skalbinių priežiūros programos

Paskirtis

Mix (maišytas 
pluoštas)

Delicate
(neatsparus 
pluoštas)

Tinka pakaitinti, pradžiovinti ir kondicionuoti marškinius iš medvilnės ir jos mišinių.Shirt (marškiniai)

Bulky                      
(dideli skalbiniai)

Programa

Synthetics
(sintetika)

Tinka surinkti dulkes, eliminuoti kvapus, išpurinti ir kondicionuoti drabužius iš sintetinio 
pluošto.

Tinka surinkti dulkes, eliminuoti kvapus, išpurinti ir kondicionuoti drabužius iš medvilnės, 
lino, sintetinio pluošto ir pan.

Tinka surinkti dulkes, eliminuoti kvapus, išpurinti ir kondicionuoti drabužius iš plono ir 
delikataus pluošto.

Wool (vilna)

Tinka surinkti dulkes, išnaikinti patalynės erkutes, išpurinti ir kondicionuoti didelius 
skalbinius.

7-Programos

Tinka surinkti dulkes, eliminuoti kvapus, išpurinti ir kondicionuoti vilnonius drabužius.

1. Prieš sudedant drabužius į būgną, jie turi būti ištampyti iki natūralios formos.
2. Suaugusiųjų drabužius į mašiną derėtų dėti atskirai.
3. Nerekomenduojama į mašiną dėti daugiau kaip 5 vaikiškus drabužėlius per kartą.
4. Nedėkite labai sunkių ar didelių daiktų, ypač iš šilko pluošto, šilkinių antklodžių ir pan.
Programos parametrų nustatymo lange ant programos ženklelio bakstelėkite „     “, po to 
bakstelėdami „     Program description“ arba „ - Washing suggestions“ („ - Drying suggestions“ 
džiovinimo ir drabužių priežiūros programos atveju) atvaizduokite programos aprašymą bei 
atsargos priemones. Jei naudojimo instrukcijoje pateiktas programos aprašymas skiriasi nuo 
aprašymo prietaise, vadovaukitės programos aprašymu prietaise.
Informacijos apie elektros energijos sąnaudas ieškokite energinio naudingumo lipduke.
Priklausomai nuo sąlygų skalbyklės-džiovyklės įrengimo vietoje, faktinės elektros energijos 
sąnaudos gali skirtis nuo deklaruojamųjų. Faktinė vandens temperatūra gali skirti nuo 
deklaruojamos ciklo temperatūros.

Vilnos skalbimas ir džiovinimas
Šios mašinos vilnos džiovinimo programa buvo patikrinta ir 
aprobuota kompanijos „Woolmark Company“. Ši programa tinka 
džiovinti vilnonius drabužius, paženklintus kaip „skalbtini rankomis“, 
su sąlyga, kad šie drabužiai skalbiami rankomis „Woolmark“ 
pripažintu būdu ir džiovinami vadovaujantis šios džiovyklės 
gamintojo rekomendacijomis (M2505).
Šios mašinos vilnos skalbimo programa kompanijos „Woolmark 
Company“ buvo aprobuota kaip tinkama skalbti vilnonius drabužius, 
paženklintus kaip „skalbtini rankomis“, su sąlyga, kad šie drabužiai 
skalbiami vadovaujantis nurodymais drabužių priežiūros etiketėse ir 
šios skalbyklės gamintojo rekomendacijomis (M2421).

!
!
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8.1 Prijungimas prie elektros tinklo
Prijunkite skalbyklę-džiovyklę prie elektros tinklo (220 V/
50 Hz; 8-1 pav.). Taip pat skaitykite skyrių „Įrengimas“.

8.2 Prijungimas prie vandentiekio
▶ Prieš prijungdami skalbyklę-džiovyklę, įsitikinkite, ar iš 

vandens čiaupo bėga švarus ir skaidrus vanduo.
▶ Atsukite vandens čiaupą (8-2 pav.).

Pastaba. Sandarumas
Prieš skalbdami, atsukite vandens čiaupą ir patikrinkite, ar iš sandūros tarp čiaupo ir 
vandens įleidimo žarnos nesisunkia vanduo.

8.3 Skalbinių paruošimas
▶ Išrūšiuokite skalbinius pagal pluošto rūšį (medvilnė, 

sintetika, vilna arba šilkas ir pan.) bei jų nešvarumo 
laipsnį (8-3 pav.). Vadovaukitės simboliais drabužių 
priežiūros etiketėse.

▶ Atskirkite baltus skalbinius nuo spalvotų. Spalvotus 
tekstilės gaminius pirmiausia išskalbkite rankomis, kad 
patikrintumėte, ar jie neblunka arba nedažo.

▶ Ištuštinkite kišenes (išimkite raktus, monetas ir pan.)
ir nuimkite kietesnius papuošimus (pvz., sages). Iš kišenių taip pat išimkite degius daiktus 
(popierines servetėles, žiebtuvėlius, degtukus ir pan.).

▶ Neatsiūlėtus drabužius, o taip pat neatsparaus pluošto ar smulkiai austos tekstilės 
gaminius, tokius kaip užuolaidos, derėtų skalbti sudėjus į skalbimo maišelį (dar geriau juos 
skalbti rankomis arba valyti sausuoju būdu).

▶ Užsekite užtrauktukus, „Velcro“ lipukus ir kabliukus, gerai užsegiokite sagas.
▶ Neatsparaus pluošto skalbinius be gero apsiūlėjimo, plonyčius moteriškus apatinius ir 

mažus daiktus, tokius kaip kojinės, diržai, liemenėlės ir pan., skalbkite sudėję į skalbimo 
maišelį.

▶ Išlankstykite didelius daiktus, tokius kaip paklodės arba lovos užtiesalai.
▶ Išverskite džinsus ir gausiai dekoruotus ar ryškiaspalvius drabužius; geriausia juos skalbti 

atskirai.
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Drabužių priežiūros simbolių lentelė

Skalbimas
Skalbimas iki 95°C tempera-
tūroje normaliu intensyvumu

Skalbimas iki 60°C temp.
normaliu intensyvumu

Skalbimas iki 60°C tempe-
ratūroje tausojančiai

Skalbimas iki 40°C tempera-
tūroje normaliu intensyvumu

Skalbimas iki 40°C tem-
peratūroje tausojančiai

Skalbimas iki 40°C tempe-
ratūroje labai tausojančiai

Skalbimas iki 30°C tempera-
tūroje normaliu intensyvumu

Skalbimas iki 30°C tem-
peratūroje tausojančiai

Skalbimas iki 30°C 
temperatūroje labai 
tausojančiai

NeskalbtiSkalbimas rankomis maks. 
40°C temperatūroje

Balinimas

Leistinas bet koks 
balinimas

NebalintiTik aktyviuoju 
deguonimi/be chloro

Džiovinimas

Nedžiovinti būgninėje 
džiovyklėje

Galimas džiovinimas 
būgninėje džiovyklėje 
normalioje temperatūroje

Galimas džiovinimas 
būgninėje džiovyklėje 
žemoje temperatūroje

Džiovinimas patiesusDžiovinimas pakabinus 
ant virvės

Lyginimas

Lyginimas iki 200°C 
maksimalios 
temperatūros lygintuvu

Lyginimas iki 150°C 
vidutinės 
temperatūros 
lygintuvu

Lyginimas iki 110°C 
žemos temperatūros 
lygintuvu; be garo 
(lyginant su garu galima 
nepataisomai sugadinti 
drabužį)

Nelyginti

Profesionali tekstilės priežiūra (valymo paslaugas teikiančioje įmonėje)

Nevalyti sausuoju būduSausasis valymas 
tetrachloretanu

Sausasis valymas 
angliavandeniliais

Profesionalus 
drėgnasis valymas

Nevalyti profesionaliai 
drėgnuoju būdu

8-Parengimas
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Detergent Softener

8-Parengimas
8.4 Apatinio skalbyklės būgno užkrovimas
▶ Sudėkite skalbinius po vieną.
▶ Neperkraukite skalbyklės. Atkreipkite dėmesį, kad skirtingose programose numatytas 

skirtingas leistinasis užkrovimas! Auksinė maksimalaus užkrovimo taisyklė: tarp sudėtų 
skalbinių ir būgno viršaus turi likti 15 cm tarpas.

▶ Atsargiai uždarykite dureles. Įsitikinkite, ar durelės neprispaudžia skalbinių.

DĖMESIO!
Ne iš tekstilės pagaminti, o taip pat maži, palaidi ar aštriabriauniai daiktai gali sutrikdyti 
skalbyklės veikimą arba sugadinti skalbinius bei patį prietaisą.

8.5 Skalbiklio pasirinkimas
▶ Skalbimo efektyvumą apsprendžia naudojamo skalbiklio kokybė.
▶ Naudokite tik automatinėms skalbyklėms skirtą skalbiklį.
▶ Prireikus naudokite specialų skalbiklį, pavyzdžiui, skirtą skalbiniams iš sintetikos ar vilnos.
▶ Vadovaukitės nurodymais ant skalbiklio pakuotės.
▶ Nenaudokite sausajam valymui skirtų chemikalų, tokių kaip trichloretanas ir panašūs 

produktai.
8.6 Skalbiklio ir audinių minkštiklio įpylimas
1. Nuspauskite skalbyklės-džiovyklės viduryje esančią tiektuvo 

svirtį, kad iššoktų tiektuvo dėžutė (8-4 pav.).
2. Patraukite tiektuvą į atitinkamą padėtį, ranka iškelkite tiektuvo

viršų iš po minkšto guminio kamščio dėžutės apačioje, o po 
to ištraukite tiektuvo dėžutę rodyklės kryptimi (8-5 pav.).

3. Prieš laikrodžio rodyklę atsukite tiektuvo dangtelį, į 
atitinkamą tiektuvo dėžutę įpilkite specialaus skalbiklio ir 
audinių minkštiklio, sandariai užsukite dangtelį pagal 
laikrodžio rodyklę ir patikrinkite, ar dangtelis užsuktas 
sandariai (8-6 pav.).

4. Papildę skalbimo priemonių, grąžinkite tiektuvą į dėžutę, o po 
to įstatykite į vietą tiektuvo dėžutę.

Tiektuvo 
svirtis

Pastaba.
▶ Nepilkite pernelyg daug skalbiklio ar minkštiklio.

Vadovaukitės nurodymais ant skalbiklio pakuotės.
▶ Visuomet įpilkite skalbiklio prieš prasidedant skalbimo 

programai.
▶ Koncentruotą skalbiklį prieš pilant reikia atskiesti.
▶ Atidžiai parinkite skalbimo programos nuostatas 

atsižvelgdami į simbolius visų skalbinių priežiūros etiketėse 
ir vadovaudamiesi programų lentele.
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Pastaba. Pirmasis skalbimas
Prieš pradedant naudotis prietaisu, kvapų eliminavimui rekomenduojama be skalbinių atlikti 
95°C skalbimo temperatūros skalbimo programą „Cotton“ su 800 aps./min. gręžimo ciklu.

8.7 Skalbimo programos pabaiga
Pasibaigus skalbimo programai, rekomenduojama kuo greičiau išimti skalbinius iš 
skalbyklės, kad jie nesusiglamžytų.
Atidarykite dureles, kad galėtų išdžiūti skalbyklės būgnas ir jame neatsirastų blogas 
kvapas.
Norėdami pristabdyti programos vykdymą, paspauskite „   “. Mygtukas ima blykčioti. 
Programos pratęsimui darsyk paspauskite šį mygtuką.
Norėdami nutraukti programą prieš jai pasibaigiant, paspausdami „   “ pristabdykite 
programos vykdymą, o po to išjunkite prietaisą 2 sekundes palaikydami nuspaustą 
mygtuką „      “. Jei būgne lieka vandens, jo išpumpavimui rekomenduojama paleisti 
programą „Spin“.

Pastaba. Durelių užraktas
▶ Saugumo sumetimais, paleidus skalbimo programą apatinio būgno durelės 

užrakinamos. Durelės atrakinamos tik pasibaigus programai arba tinkamai nutraukus 
programą ir prietaisui esant saugioje būsenoje.

▶ Prietaisas saugioje būsenoje būna tada, kai vandens lygis yra žemiau durelių stiklo 
apačios, vandens temperatūra būgne nesiekia 55°C ir būgnas nesisuka.

8.8 Avarinis durelių atidarymas
Nepaprastosios situacijos atveju (pvz., 
dingus elektrai), dureles galima atrakinti 
rankiniu būdu ir išimti skalbinius.
Jei vandens lygis apatiniame skalbyklės 
būgne yra žemiau durelių liuko apatinio 
krašto, pirmiau reikia išleisti vandenį iš 
skalbyklės bako. Ši procedūra aprašyta 
skyrelyje „Vandens išleidimo siurblio 
sietelis“. Atidarykite vandens išleidimo 
siurblio sietelio dangtelį (8-7 pav.) ir 
truktelėkite svirtelę, kad durelės švelniai 
spragtelėdamos atsirakintų.

Apatinio 
skalbyklės 
būgno 
durelių 
avarinio 
atrakinimo 
svirtelė

Pastaba. Parengties būsena
Kad būtų taupoma elektros energija, po 2 minučių neveikos prietaisas persijungia į parengties 
būseną ir ekranas užgęsta.
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8.9 Džiovyklės parengimas
Išrūšiuokite skalbinius į krūveles pagal panašumą, o taip pat pagal tai, kiek panašiai laiko jie 
gali būti džiovinami. Tai leis išvengti kai kurių skalbinių perdžiūvimo kitiems vis dar liekant 
drėgniems. Esant galimybei, atskirkite spalvotus skalbinius nuo baltų (šviesių), ypač jei jie 
nauji. Nudažymas gali būti problema, ypač jei ketinate atidėti džiovinimo programos 
pradžią. Drabužių priežiūros etiketėse pateikiama vertingos informacijos apie drabužių 
pluošto tipą, o taip pat tai, kaip drabužiai turėtų būti džiovinami. Visuomet vadovaukitės 
nurodymais drabužių priežiūros etiketėse.

Skalbiniai
Rekomenduojama 
programa Komentarai

Rankšluosčiai Rankšluosčiai Rankšluosčiai labai pūkuojasi, todėl geriausia 
juos džiovinti vienus.

Paklodės, pagalvių 
užvalkalai

Patalynė Prieš dėdami į džiovyklę pasirūpinkite užsegti 
sagas (užtaisyti atvartus).

Neatsparus pluoštas, 
plonyčiai skalbiniai

Neatsparus pluoštas Dar labiau sumažinti išdžiovinimo laipsnį 
galima papildomai sudrėkinant labai 
delikačius skalbinius.

Skalbiniai iš įvairaus pluošto Medvilnė arba sintetika Įsitikinkite, ar skalbiniai gebės atlaikyti karštį.

8.10 Prieš sudedant skalbinius
▶ Patikrinkite, ar drabužių kišenėse nėra daiktų, kurie galėtų sugadinti skalbinius ar įstrigti

džiovyklėje. Užsekite užtrauktukus, kabliukus ir kilpeles (t.y., užtaisykite antklodžių 
(apklotų) angas) ir nuimkite atsilaisvinusius liemenėlių lankelius. Jie gali sugadinti ir 
džiovyklę, ir skalbinius.

▶ Drabužius su šilkografijos atspaudais derėtų išversti, kad nebūtų pažeistas piešinys.
▶ Patikrinkite, ar švarus pūkų filtras.

8.11 Skalbinių sudėjimas
▶ Kad drabužiai kuo mažiau glamžytųsi ir tolygiai išdžiūtų, juos reikia sudėti tinkamai.
▶ Palikite pakankamai vietos būgne, kad drabužiai galėtų laisvai vartytis. Sudėkite 

drabužius į džiovyklę įvertindami tai, kiek jie užims vietos išdžiūvę, o ne šlapi.
▶ Išpurtykite drabužius ir sudėkite juos į būgną po vieną, kad drabužiai tolygiai išdžiūtų ir 

nesusimazgytų.
▶ Nelygintinus drabužius (pvz., dalykinius marškinius) išdžiovinkite drėgniau, pasirinkę 

funkciją „Anti-crease“. Taip drabužiai mažiau susiglamžys ir jų nereikės lyginti.
▶ Pasibaigus džiovinimo programai, drabužius kuo greičiau pakabinkite, kad jų nereiktų 

lyginti.
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8.12 Džiovinimo trukmė
▶ Džiovinti labai mažą kiekį skalbinių neapsimoka. Stenkitės džiovinti vidutinį kiekį 

arba daug skalbinių.
▶ Tankesnio pluošto skalbinius (rankšluosčius, paklodes iš flanelės) išdžiovinti 

trunka ilgiau nei mažiau tankaus pluošto skalbinius (paklodes iš sintetikos ir 
poliesterio-medvilnės mišinio, o taip pat marškinius).

▶ Džiovinimo trukmę galima sumažinti išgręžiant skalbinius skalbyklėje didesniu 
greičiu, kuris leistinas gręžiamiems skalbiniams.

▶ Programos metu reikėtų pažiūrėti, ar dideli skalbiniai džiūsta tolygiai, pristabdyti 
džiovinimo programą ir prireikus perdėti skalbinius.

8.13 Pūkai
Kai kurie skalbiniai yra pūkų šaltinis, o kai kurie – pūkų rinkikai. Pūkų šaltinius ir pūkų 
rinkikus visuomet džiovinkite atskirai.

Pūkų rinkikaiPūkų šaltiniai

Sintetika, pvz., poliarinė vilnaRankšluosčiai

VelvetasPaklodės iš flanelės

Poliesterio-medvilnės mišinys

Neatsparaus pluošto ar lengvai pažeidžiamus daiktus (pvz., nailonines kojinaites, 
apatinį trikotažą, išsiuvinėtus drabužius iš delikataus pluošto) derėtų džiovinti 
atskirai, pasirinkus programą „Delicate“.
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Aplinkai draugiškas prietaiso naudojimas

Skalbimas

▶ Į skalbyklę sudėjus rekomenduojama maksimalų kiekį skalbinių, taupoma elektros 
energija, vanduo, skalbiklis ir jūsų laikas.

▶ Neperkraukite skalbyklės (virš skalbinių turi likti plaštakos pločio tarpas).
▶ Jei skalbiniai sutepti nestipriai, pasirinkite programą „Quick 15’“.
▶ Pasirinkite žemiausią tinkamą temperatūrą – su naujoviškais skalbikliais drabužiai 

puikiai išskalbiami ir žemesnėje nei 60°C temperatūroje.
▶ Numatytąją temperatūros nuostatą padidinkite tik tada, kai skalbiniai labai 

nešvarūs.
▶ Jei ketinate vėliau paleisti džiovinimo programą, išgręžkite skalbinius maksimaliu 

greičiu.
Džiovinimas
▶ Rekomenduojama maksimaliai užkrauti džiovyklę.
▶ Prieš paleisdami džiovinimo programą išpurtykite skalbinius.

9-Ekologiškas skalbimas
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Tiektuvo dėžutė
Skalbimo 
priemonių 
tiektuvas

Tiektuvo 
svirtis Gumuota anga

10-3 10-4

10-610-5

10-7

10-610-6

10-Valymas ir priežiūra

ĮSPĖJIMAS!
▶ Prieš imdamiesi valymo ir priežiūros, ištraukite prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo.
▶ Baigę valymo ir priežiūros darbus, atvirkštine tvarka įdėkite visas prietaiso dalis.

10.1 Skalbimo priemonių stalčiuko valymas
▶ Nuspauskite skalbyklės-džiovyklės viduryje esančią 

tiektuvo svirtį, kad iššoktų tiektuvo dėžutė (10-1 pav.).
▶ Patraukite tiektuvą į atitinkamą padėtį, ranka iškelkite 

tiektuvo dėžutės apačią iš po minkšto guminio kamščio, 
o po to ištraukite tiektuvo dėžutę rodyklės kryptimi    
(10-2 pav.).

▶ Ranka suimkite skalbiklio tiektuvo dėžutės apatinę 
pagalbinę spaudimo sritį (10-3 pav.), švelniai užlenkite 
lankelį aukštyn, o po to ištraukite tiektuvo dėžutę iš 
skalbyklės-džiovyklės.

▶ Išplaukite skalbiklio tiektuvo dėžutės vidų ir skudurėliu 
iššluostykite tiektuvo dėžutės vidų bei nušluostykite 
tiektuvo dėžutės išorę.

▶ Šluoste švariai išvalykite tiektuvo nišą skalbyklėje-
džiovyklėje.

▶ Grąžinkite tiektuvo dėžutę atgal į vietą.
10.2 Skalbyklės-džiovyklės valymas
▶ Prieš imdamiesi valymo ir priežiūros darbų, ištraukite 

prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo.
▶ Ant minkšto skudurėlio užlašinkite skysto muilo ir nuva-

lykite skalbyklę-džiovyklę (10-4 pav.) bei gumines dalis.
▶ Nenaudokite organinių tirpiklių arba koroziją sukeliančių 

priemonių.
10.3 Vandens įleidimo žarnos vožtuvas ir sietelis 
vandens įleidimo žarnos jungtyje
Kad kieti nešvarumai netrukdytų į skalbyklę-džiovyklę tekėti 
vandeniui, reguliariai išvalykite sietelį vandens įleidimo žarnos 
jungtyje.
▶ Ištraukite prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo ir 

užsukite vandens čiaupą.
▶ Atsukite vandens įleidimo žarną nuo jungties skalbyklės-

džiovyklės nugarėlėje (10-5 pav.), o taip pat nuo čiaupo.
▶ Po tekančiu vandeniu su šepetėliu išvalykite sietelius 

(10-6 pav.).
▶ Įdėkite sietelį ir prisukite vandens įleidimo žarną.
10.4 Būgno valymas
▶ Iš būgno išimkite atsitiktinai išplautus (ypač metalinius) 

daiktus, tokius kaip smeigtukai, monetos ir pan. (10-7 
pav.), nes nuo jų ant skalbinių gali atsirasti rūdžių dėmių.

▶ Rūdžių dėmėms šalinti naudokite valiklį be chloro. 
Vadovaukitės valiklio gamintojo instrukcija ant pakuotės.

▶ Būgno paviršiaus nevalykite jokiais aštriais daiktais ar 
vieline kempinėle.
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10-1110-10
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10.5 Viršutinio būgno pūkų filtro valymas
10.5.1 Pirminio filtro valymas
Kad skalbiniai būtų gerai išdžiovinami, išvalykite 
pirminį filtrą prieš kiekvieną džiovinimo programą (ar 
jai pasibaigus).
1. Atidarykite viršutinio būgno dureles (10-8 pav.).
2. Išimkite pirminį filtrą iš džiovyklės (10-9 pav.).
3. Atidarykite filtrą (10-10 pav.).
4. Šlapia šluoste nuvalykite pūkus nuo kiekvieno 

tinklelio (10-11 pav.).
Filtras

Pirminis filtras

ĮSPĖJIMAS!
▶ Jei filtrą plausite vandeniu, prieš grąžindami jį atgal į vietą pasirūpinkite sausai nušluostyti 

arba išdžiovinti filtro paviršių.
▶ Kai valysite pirminį filtrą, nuvalykite dulkes apie filtro tarpiklį, džiovyklės durelių stiklą, 

džiovinimo ortakį ir kituose kampuose.
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10-1310-12

10-1510-14

10-16 10-17

10-18 10-19

10-Valymas ir priežiūra

10.6 Ilga skalbyklės-džiovyklės prastova
Jei prietaisas nebus naudojamas ilgesnį laiką:
1. Ištraukite prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo 

(10-12 pav.).
2. Užsukite vandens čiaupą (10-13 pav.).
3. Atidarykite dureles, kad galėtų išdžiūti skalbyklės-

džiovyklės būgnas ir jame neatsirastų blogas 
kvapas. Kai skalbyklė-džiovyklė nenaudojama, 
laikykite jos dureles praviras. Prieš kitą naudojimą 
patikrinkite prietaiso kabelio, o taip pat vandens 
įleidimo ir išleidimo žarnų būklę. Įsitikinkite, ar viskas 
tinkamai prijungta ir pro niekur nesisunkia vanduo.

10.7 Vandens išleidimo siurblio sietelis
Aprašytaisiais atvejais patikrinkite siurblio sietelį ir 
išvalykite jį kartą per mėnesį, jei:
▶ Iš skalbyklės-džiovyklės neišpumpuojamas vanduo.
▶ Skalbiniai nėra išgręžiami.
▶ Dirbanti skalbyklė-džiovyklė skleidžia neįprastą 

triukšmą.

ĮSPĖJIMAS!
Nusiplikymo grėsmė! Vanduo siurblyje (ir jo sietelyje) 
gali būti labai karštas! Prieš ką nors darydami, 
įsitikinkite, ar vanduo atvėso.

1. Išjunkite skalbyklę-džiovyklę ir atjunkite ją nuo 
elektros tinklo (10-14 pav.).

2. Spustelėkite ir atidarykite serviso dangtelį 
(10-15 pav.).

3. Po anga padėkite negilų indą išbėgančiam 
vandeniui surinkti (10-16 pav.). Jo gali būti nemažai!

4. Ištraukite drenažo žarnelę ir laikykite jos galą virš 
indo (10-16 pav.).

5. Ištraukite drenažo žarnelės kamštelį (10-16 pav.).
6. Kai išbėgs visas vanduo, užkimškite drenažo 

žarnelę kamšteliu (10-17 pav.) ir įstumkite ją atgal į 
skalbyklę-džiovyklę.

7. Išsukite prieš laikrodžio rodyklę ir išimkite siurblio 
sietelį (10-18 pav.).

8. Iš sietelio išvalykite nešvarumus (10-19 pav.).
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9. Kruopščiai išvalykite siurblio sietelį, pavyzdžiui, po 
tekančiu vandeniu (10-20 pav.).

10.Gerai įsukite jį į vietą (10-21 pav.).
11.Uždarykite serviso dangtelį.
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11.1 Nesklandumų šalinimas pagal ekrane rodomus kodus

PriežastisProblema Sprendimo būdas

CLr FLtr � Prastai išpumpuojamas 
vanduo.

� Pažiūrėkite, gal užsikimšo arba 
užsilenkė vandens išleidimo žarna. 
Patikrinkite ir išvalykite siurblio sietelį.

E2

E4

FH
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� Netinkamai veikia durelių 
užraktas.

� Jei programa ką tik prasidėjo, tačiau 
durelės neužsirakino, vėl uždarykite 
dureles ir paspauskite mygtuką 
„Startas/pauzė“.

� Jei pasibaigus programai durelės 
neatsirakina, užsukite vandens 
čiaupą, atjunkite prietaisą nuo 
elektros tinklo ir kreipkitės į serviso 
centrą.

� Prastai įleidžiamas vanduo, 
neatsuktas vandens 
čiaupas arba nėra vandens.

� Patikrinkite, ar atsuktas vandens 
čiaupas, o taip pat ar nėra pernelyg 
žemas vandens slėgis vandentiekyje 
arba užsuktas vanduo.

� Nepavyksta sukonfigūruoti 
belaidžio ryšio modulio.

� Vėl įjunkite skalbyklę-džiovyklę ir 
įjunkite ją mygtuku „Maitinimas“.

Daugumą iškylančių problemų galima išspręsti patiems net ir neturint specifinių žinių. Iškilus 
problemai, prieš kreipdamiesi į serviso centrą patikrinkite apžvelgtąsias galimybes ir 
vykdykite pateikiamus nurodymus. Žr. TECHNINĖ PRIEŽIŪRA.

ĮSPĖJIMAS!
▶ Prieš imdamiesi priežiūros, išjunkite prietaisą ir ištraukite jo kabelio šakutę iš elektros 

lizdo.
▶ Elektros prietaisus taisyti turi tik kvalifikuotas meistras, nes dėl netinkamai atlikto 

remonto galima patirti didelių nuostolių.
▶ Vengiant pavojaus, pažeistą prietaiso elektros kabelį turi pakeisti tik gamintojas, jo 

serviso atstovas ar panašios kvalifikacijos meistras.

Pastaba.
Jei nuskamba serija pyptelėjimų ir ekrane rodoma eilutė trikties kodų, tai reiškia, kad įvyko 
gedimas. Kreipkitės į „Haier“ serviso centrą.
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Prietaisas neveikia.
a. Programa dar neprasidėjo.
b. Blogai uždarytos durelės. 
c. Skalbyklė-džiovyklė nebuvo įjungta.
d. Dingo elektra.
e. Yra aktyvuotas užraktas nuo vaikų.
a. Patikrinkite programą ir ją paleiskite.
b. Gerai uždarykite dureles.
c. Įjunkite skalbyklę-džiovyklę.
d. Patikrinkite, ar yra elektra.
e. Deaktyvuokite užraktą nuo vaikų.

Problema
Priežastis

Sprendimo 
būdas

Į prietaisą nėra įleidžiamas vanduo.
a. Nėra vandens.
b. Užsilenkė vandens įleidimo žarna.
c. Užsikimšo sietelis vandens įleidimo 

žarnos jungtyje.
d. Slėgis vandentiekyje nesiekia 0,05 

MPa. 
e. Blogai uždarytos durelės.
f. Nutrūko vandens tiekimas.
a. Pažiūrėkite, ar atsuktas vandens 

čiaupas.
b. Patikrinkite vandens įleidimo žarną.
c. Išvalykite sietelį vandens įleidimo 

žarnos jungtyje.
d. Patikrinkite vandens slėgį.
e. Gerai uždarykite dureles.
f. Įsitikinkite, ar tiekiamas vanduo.

Užpildomas prietaisas tuo pat metu 
išleidžia vandenį.
a. Vandens išleidimo žarnos galas yra 

mažesniame nei 80 cm aukštyje virš 
grindų.

b. Vandens išleidimo žarnos galas gali 
būti paniręs į vandenį.

a. Pasirūpinkite tinkamai pravesti 
vandens išleidimo žarną.

b. Pasirūpinkite, kad vandens išleidimo 
žarnos galas nebūtų paniręs į 
vandenį.

Prietaisas nustoja dirbti nepasibaigus 
skalbimo programai.
a. Dingo vanduo arba elektra.
a. Patikrinkite vandens ir elektros 

tiekimą.

Iš skalbyklės neišpumpuojamas 
vanduo.
a. Užsikimšo vandens išleidimo žarna.
b. Užsiteršė siurblio sietelis.
c. Vandens išleidimo žarnos galas yra 

didesniame nei 100 cm aukštyje virš 
grindų.

a. Pašalinkite kamštį iš žarnos.
b. Išvalykite siurblio sietelį.
c. Pasirūpinkite tinkamai pravesti 

vandens išleidimo žarną.

Gręžiant skalbinius prietaisas stipriai 
vibruoja.
a. Išsukti ne visi transportavimo varžtai.
b. Po prietaisu nėra tvirto pagrindo.
c. Netinkamas skalbyklės-džiovyklės 

užkrovimas.
a. Išsukite visus transportavimo 

varžtus.
b. Pasirūpinkite, kad skalbyklė-

džiovyklė stovėtų ant tvirto 
pagrindo ir būtų išlygiuota vertikaliai.

c. Patikrinkite skalbinių svorį ir jų 
balansą būgne.

Programos vykdymas sustoja tam 
tikram laikui.
a. Ekrane rodomas trikties kodas.
b. Netinkamas skalbyklės-džiovyklės 

užkrovimas.
c. Programoje numatytas mirkymo 

ciklas.
a. Išsiaiškinkite kodo reikšmę.
b. Sumažinkite arba pakoreguokite 

užkrovimą.
c. Atšaukite programą ir paleiskite iš 

naujo.

Labai daug putų būgne ir (arba) 
skalbimo priemonių tiektuve.
a. Netinkamas skalbiklis.
b. Įpilta pernelyg daug skalbiklio.
a. Skaitykite skalbiklio naudojimo 

instrukciją.
b. Pilkite mažiau skalbiklio.

Problema
Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis
Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas
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Automatiškai koreguojama skalbimo 
trukmė.

a. Pagal realias sąlygas keičiama 
skalbimo programos trukmė.

a. Tai visiškai normalu.

Skalbiniai neišgręžiami.

a. Didelis disbalansas skalbyklės būgne.

a. Patikrinkite skalbyklės užkrovimą bei 
skalbinius, o po to vėl paleiskite 
gręžimo programą.

Skalbiniai prastai išskalbiami.

a. Skalbinių nešvarumo laipsnis ir 
dėmės netinka pasirinktajai 
programai.

b. Įpilta nepakankamai skalbiklio.
c. Viršytas maksimalus leistinas 

užkrovimas.
d. Skalbiniai netolygiai pasiskirstę 

prietaiso būgne.

a. Pasirinkite kitą programą.
b. Skalbiklio pilkite atsižvelgdami į 

nešvarumo laipsnį ar dėmes 
vadovaudamiesi skalbiklio gamintojo 
rekomendacijomis.

c. Sumažinkite užkrovimą.
d. Paskleiskite skalbinius.

Ant skalbinių yra skalbiamųjų miltelių 
likučių.

a. Ant skalbinių gali likti netirpių 
skalbiklio dalelių (matomų kaip balti 
taškeliai).

a. Atlikite papildomą skalavimą.
b. Šepečiu nuvalykite taškelius nuo 

sausų skalbinių.
c. Naudokite kitokį skalbiklį.

Ant skalbinių yra pilkšvų dėmių.

a. Jos atsiranda dėl riebalų, pavyzdžiui, 
aliejaus, kremo arba tepalo.

a. Apdorokite skalbinius specialiu 
valikliu.

Pasibaigus programai būgne lieka šiek 
tiek vandens.

a. Užsikimšo vandens išleidimo žarna.
b. Džiovinimo procesui įtaką gali daryti 

aplinkos sąlygos.

a. Patikrinkite, ar neužsikimšo vandens 
išleidimo žarna. 

b. Patikrinkite, ar vandens išleidimo 
žarna gerai pritvirtinta prie 
skalbyklės-džiovyklės nugarėlės ir 
nėra užsilenkusi ar suspausta.

c. Labai karštu, drėgnu ar šaltu oru 
vanduo gali kondensuotis būgne ar 
durelių vidinėje pusėje.

Triukšmai

a. Džiovyklė yra perkrauta.
b. Džiovyklė skleidžia neįprastą 

triukšmą.

a. Išimkite iš džiovyklės kai kuriuos 
skalbinius.

b. Programos pradžioje džiovyklė gali 
skleisti neįprastą triukšmą įsijungiant 
kompresoriui. Tai normalu.

Vibracija

a. Džiovyklė nėra pastatyta ant 
stabilaus paviršiaus.

b. Džiovyklė nėra išlygiuota vertikaliai.
c. Džiovyklė yra perkrauta.

a. Pasirūpinkite džiovyklę pastatyti ant 
lygaus ir stabilaus paviršiaus.

b. Pasirūpinkite džiovyklę gerai 
išlygiuoti vertikaliai.

c. Išimkite iš džiovyklės kai kuriuos 
skalbinius.

Susiglamžymas

a. Pasirinkta programa netinka 
sudėtiems skalbiniams.

b. Džiovyklė yra perkrauta.
c. Pasirinktas išdžiovinimo laipsnis 

pernelyg aukštas sudėtiems 
skalbiniams.

a. Pasirinkite tinkamą programą.
b. Žr. „Džiovinimo programos“.
c. Išimkite iš džiovyklės kai kuriuos 

skalbinius. Pamėginkite pasirinkti 
žemesnį išdžiovinimo laipsnį.

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema

Priežastis

Sprendimo 
būdas
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Skalbinių pažeidimas
a. Nesilaikoma nurodymų priežiūros 

etiketėse.
b. Pasirinktas išdžiovinimo laipsnis 

netinka skalbinių pluoštui.
c. Sudėtuose skalbiniuose yra 

metalinių detalių.
d. Skalbiniai nėra išrūšiuojami arba 

nėra džiovinami pagal pluoštui 
tinkamą programą.

e. Buvo pasirinkta fiksuotos trukmės 
džiovinimo programa jos metu 
nekontroliuojant skalbinių sausumo.

a. Vadovaukitės nurodymais skalbinių 
priežiūros etiketėse.

b. Pasirinkite skalbinių pluoštui tinkamą 
išdžiovinimo laipsnį. Žr. skalbinių 
priežiūros etiketes.

c. Prieš sudėdami skalbinius į džiovyklę 
užsekite užtrauktukus ir sagteles.

d. Vienu metu džiovinkite panašius 
skalbinius. Pasirinkite tinkamą 
programą.

e. Kai vykdoma fiksuotos trukmės 
džiovinimo programa, pasirūpinkite 
programos metu tikrinti skalbinių 
sausumą, kad jie neperdžiūtų.

Skalbinių pūkavimasis
a. Nebuvo išvalytas arba pakeistas 

pūkų filtras.
b. Skalbiniai netinkami išrūšiuoti.
c. Skalbiniai perdžiūva.
a. Pasirūpinkite po kiekvienos 

programos išvalyti pūkų filtrą arba jį 
pakeisti. Žr. „Viršutinio būgno pūkų 
filtro valymas“.

b. Pūkų šaltinius džiovinkite atskirai 
nuo pūkų rinkinkų. Taip pat, kartu 
džiovinkite panašių spalvų 
drabužius, pastelinių spalvų 
drabužius su pastelinių spalvų 
drabužiais, tamsių spalvų drabužius 
su tamsių spalvų drabužiais. Žr. 
„Džiovyklės parengimas“.

c. Perdžiūvę skalbiniai džiovyklėje 
pritraukia pūkus. Pasirinkite progra-
mą su sausumo autodetekcija arba 
pasirūpinkite tikrinti skalbinių 
sausumą fiksuotos trukmės 
džiovinimo programos metu.

Skalbinių nudažymas
a. Prieš džiovinant nebuvo atskirti balti 

(šviesūs) ir spalvoti skalbiniai.
b. Prieš džiovinant šlapi skalbiniai buvo 

ilgą laiką palikti džiovyklėje.
a. Prieš sudėdami į džiovyklę, 

nepamirškite atskirti baltus 
(šviesius) ir spalvotus skalbinius.

b. Kad skalbiniai nenusidažytų 
vadovaukitės rekomendacijomis 
skyrelyje „Džiovyklės parengimas“.

Skalbinių susimazgymas
a. Skalbiniai nebuvo atskirti sudedant 

juos į džiovyklę.
b. Skalbiniai netinkamai sudėti į 

džiovyklę.
c. Į džiovyklę sudėta pernelyg daug 

skalbinių.
d. Paklodės ir antklodės (apklotai) dėl jų 

dydžio linkę susipainioti.
a. Pamėginkite atskirti didelius 

skalbinius nuo mažesniųjų.
b. Skalbinius į džiovyklę sudėkite po 

vieną. Į džiovyklę nedėkite 
sulankstytų skalbinių.

c. Mėginkite į džiovyklę dėti mažiau 
skalbinių. Kai kuriose programose 
numatytas mažesnis maksimalus 
skalbinių svoris. Žr. „Džiovinimo 
programos“.

d. Paklodes ir antklodes (apklotus) 
atskirkite nuo kitų skalbinių ir 
rankšluosčių. Prieš džiovinant 
pasirūpinkite užsegti antklodžių 
(apklotų) sagas arba užtaisyti jų 
angas. Jei paklodės labai susimazgo, 
pamėginkite kartu įdėti mazgu 
surištą rankšluostį.

Pastaba. Putų perteklius
Jei gręžiant skalbinius aptinkama daug putų, 
variklis sustoja ir 90-čiai sekundžių įsijungia 
vandens išleidimo siurblys. Jei putų 
pertekliaus pašalinti nepavyksta tris kartus, 
programa pasibaigia neišgręžus skalbinių.

Problema
Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema
Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema
Priežastis

Sprendimo 
būdas

Problema
Priežastis

Sprendimo 
būdas
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Prireikus prietaisą taisyti, rekomenduojama kreiptis į „Haier“ serviso centrą ir naudoti 
originalias atsargines dalis. Atsarginių dalių buitinėms skalbyklėms galima gauti 
mažiausiai 10 metų.
Iškilus kokiai nors problemai su prietaisu, pirmiausia skaitykite skyrelį „Nesklandumų 
šalinimas“.
Nepavykus rasti problemos sprendimo:
▶ kreipkitės į vietinį prekybos atstovą.
▶ aplankykite serviso ir pagalbos zoną tinklalapyje www.haier-europe.com, kur rasite 

reikiamus telefono numerius ir formą serviso užklausos formavimui.
Informacijos apie prietaiso modelį galima rasti oficialiame „Haier“ tinklalapyje. Atlikite 
paiešką pagal prietaiso modelį, spragtelėkite ant produkto persikėlimui į konkretų 
puslapį, o po to spragtelėkite „documents“ naudojimo instrukcijos parsisiuntimui. Tame 
puslapyje taip pat galima rasti informacijos apie prietaisą.
Prieš kreipdamiesi dėl serviso, pasirūpinkite po ranka turėti reikiamus duomenis.
Šią informaciją galima rasti prietaiso duomenų lentelėje.

Modelis ______________________              Serijos Nr. ______________________

Garantijos laikotarpiu taip pat žr. garantijos kortelę.
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Veļas mazgāšanas centrs
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Lietošanas rokasgrāmata
� Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu.
� Uzņēmums patur tiesības interpretēt norādījumus.
� Lai uzzinātu, kā izskatās izstrādājums, skatiet 

faktisko izstrādājumu.
� Pēc izlasīšanas glabājiet to pienācīgi.
� Izstrādājuma tehnoloģijas vai programmatūras 

jauninājumu gadījumā nekāds turpmāks paziņojums
netiks sniegts.

Lejupielādējiet 
lietotni hOn 
Smart-Home
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Paldies, ka iegādājāties Haier izstrādājumu!
Pirms šīs iekārtas lietošanas uzmanīgi izlasiet šos norādījumus. Norādījumos ir ietverta 
svarīga informācija, kas palīdzēs pilnvērtīgi izmantot šo iekārtu un garantēs drošu un 
pareizu uzstādīšanu, lietošanu un apkopi.
Lai vienmēr varētu ieskatīties šajā rokasgrāmatā, glabājiet to ērti pieejamā vietā.
Ja iekārtu pārdodat, atdodat vai atstājat, kad pārceļaties uz citu dzīvesvietu, noteikti 
nododiet arī šo rokasgrāmatu, lai jaunais īpašnieks varētu iepazīties ar šo iekārtu un 
drošības brīdinājumiem.

Apzīmējumi
Brīdinājums! – Svarīga drošības informācija

Paldies!

Vispārīga informācija un padomi

Vides informācija

Brīdinājums. Ugunsgrēka/uzliesmojošu materiālu risks

Izlasiet norādījumus

Likvidēšana
Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību. Izmetiet 
iepakojumu atbilstošos konteineros, lai nodotu 
reciklēšanai. Palīdziet reciklēt elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus. Neizmetiet ar šo simbolu marķētas 
iekārtas kopā ar sadzīves atkritumiem. Nododiet 
izstrādājumu vietējam reciklēšanas uzņēmumam vai 
sazinieties ar pašvaldību, lai saņemtu padomu par 
atbilstošu lividēšanu.
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Pirms ieslēdzat iekārtu pirmo reizi, izlasiet un saglabājiet šo 
rokasgrāmatu.

1. Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!

Uz veļasmašīnas ar žāvētāju izvietoto simbolu nozīme

Brīdinājums. Ugunsgrēka/uzliesmojošu materiālu risks

Izlasiet norādījumus
Pirms sākat lietošanu
▶ Nelietojiet šo iekārtu, ja transportēšanas laikā tā ir sabojāta. 

Sazinieties ar izplatītāju vai Haier tehniskās apkopes speciālistu.
▶ Pirms iekārtas ieslēgšanas nodrošiniet, lai būtu noņemtas visas 

transportēšanas skrūves. Pretējā gadījumā iekārta var tikt bojāta.
▶ Noņemiet visu iepakojumu un glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
▶ Tā kā šī iekārta ir smaga, iesakām to pārvietot un uzstādīt divatā.
▶ Šis izstrādājums ir paredzēts personīgai lietošanai vai lietošanai 

ģimenē vai mājsaimniecībā. Šis izstrādājums nav paredzēts nekādai 
komerciālai lietošanai. Jebkāda komerciāla lietošana izbeidz šī 
izstrādājuma ražotāja garantiju.

Ikdienas lietošana
▶ Šī iekārta nav paredzēta lietošanai personām (tostarp bērniem) ar 

ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai ar pieredzes 
un zināšanu trūkumu, ja vien kāds, kas ir atbildīgs par drošību, 
neuzrauga šīs personas vai nedod norādījumus par to, kā to lietot.

▶ Uzraugiet bērnus, lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļājas ar iekārtu un 
nekāpj cilindrā.

▶ Nešūpojieties uz durvīm un nenovietojiet uz tām neko smagu.
▶ Šo iekārtu drīkst izmantot tikai apģērbam, ko ir ieteicams mazgāt/

žāvēt veļasmašīnā. Vienmēr ievērojiet uz kopšanas etiķetes 
sniegtos norādījumus.
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1. Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!

Ikdienas lietošana
▶ Nepieskarieties iekārtai un nedarbiniet to, kad jums ir mitras rokas 

vai basas kājas.
▶ Neievietojiet pilošu mitru apģērbu iekārtā un nelieciet uz tās, jo tas 

var radīt elektrisku apdraudējumu.
▶ Nelietojiet iekārtu, ja uz apģērba ir nokļuvušas rūpnieciskās ķimikālijas 

(piemēram, šķīdinātāji).
▶ Izņemiet no kabatām visus priekšmetus, piemēram, šķiltavas un 

sērkociņus.
▶ Aizvelciet rāvējslēdzējus, nostipriniet atirušus pavedienus un 

aizsargājiet rotājumus, lai novērstu apģērba sabojāšanu un 
sapīšanos.

▶ Šajā iekārtā nav paredzēts ievietot apģērba gabalus ar metāla stiprinā-
jumiem. Ja nepieciešams, izmantojiet piemērotu veļas maisu vai tīklu.

▶ Lietošanas laikā iekārta var sakarst; ievērojiet piesardzību, ja atrodaties 
tiešā tās tuvumā.

▶ Pirms apkopes atvienojiet iekārtu no elektrotīkla. Atvienojot iekārtu 
no elektrotīkla, turiet kontaktdakšu (nevis kabeli).

▶ Pirms cikla sākšanas nodrošiniet, lai cilindrā nebūtu nevēlamu 
priekšmetu.

▶ Pirms iekārtas lietošanas pārliecinieties, vai apkārtējās vides 
temperatūra ir no 5 °C līdz 35 °C.

Ietilpība
Nepārslogojiet iekārtu, pārsniedzot tās nominālo ietilpību:
▶ MAKSIMĀLĀ MAZGĀŠANAS/ŽĀVĒŠANAS IETILPĪBA: 10/8 kg.
▶ Ietilpība attiecas uz priekšmetu maksimālo saussvaru, kādu iekārtā var 

mazgāt/žāvēt vienlaikus.
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1. Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!

Veļasmašīnas informācija
▶ Cikla laikā neatveriet mazgāšanas līdzekļa dozatora atvilktni.
▶ Nemēģiniet atvērt durvis ar spēku. Durvis ir aprīkotas ar automātiskās

bloķēšanas mehānismu, kas atbloķēsies pēc cikla pabeigšanas. 
Strāvas padeves pārtraukuma gadījumā durvis var palikt nobloķētas; 
norādījumus par durvju atvēršanu skatiet lietotāja rokasgrāmatas       
8. sadaļā.

▶ Ja ir atlasīta augsta mazgāšanas temperatūra, durvju stikls sakarst. 
Nepieskarieties virsmai un nelaidiet bērnus iekārtas tuvumā.

▶ Mazgāšanas ūdenim nedrīkst pievienot benzīnu, ķīmiskās tīrīšanas 
šķīdinātājus, smaržas vai citas uzliesmojošas vai sprādzienbīstamas 
vielas. Šīs vielas izdala tvaikus, kas var aizdegties vai eksplodēt.

▶ Nemazgājiet priekšmetus, kas iepriekš ir tīrīti vai mazgāti, izmantojot 
benzīnu, ķīmiskās tīrīšanas šķīdinātājus vai citas uzliesmojošas vai 
sprādzienbīstamas vielas, iemērkti tajās vai notraipīti ar tām, jo tās 
izdala tvaikus, kas var aizdegties vai eksplodēt.

▶ Nemazgājiet veļasmašīnā elektrisko segu, ja vien uz kopšanas etiķetes 
nav īpaši norādīts, ka to darīt ir droši.

▶ Auduma mīkstinātājus vai līdzīgus izstrādājumus lietojiet, kā norādīts 
ražotāja instrukcijās.

Žāvētāja informācija
▶ Pirms katras veļas ievietošanas reizes nodrošiniet, lai būtu iztīrīti visi 

plūksnu filtri.
▶ Nelietojiet šo izstrādājumu bez plūksnu filtra un neļaujiet plūksnām 

uzkrāties iekārtā vai ap to.
▶ Ja plūksnu filtrs ir bojāts, sazinieties ar Haier tehniskās apkopes 

speciālistu, lai saņemtu jaunu filtru. Nedarbiniet iekārtu ar bojātu 
plūksnu filtru vai bez tā, jo tā var sabojāt iekārtu.
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1. Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!

Žāvētāja informācija
▶ Ja žāvētāju novadāt ārpus telpām, iekārtas darbības laikā 

nodrošiniet atbilstošu ventilāciju, lai novērstu gāzu atpakaļplūdi no 
degvielas dedzināšanas iekārtām.

BRĪDINĀJUMS. Žāvēšanas cikla pēdējais posms ir 
atdzesēšanas fāze. Nekad neapstādiniet apģērba žāvēšanas 
iekārtu pirms cikla beigām, ja vien neizņemat un neizklājat 
visus priekšmetus, lai izkliedētu karstumu.

▶ Nežāvējiet neizmazgātus priekšmetus.
▶ Nežāvējiet priekšmetus, kas ir tīrīti ar rūpnieciskām ķīmiskajām vielām.
▶ Veļas žāvētājā nedrīkst ievietot priekšmetus, kas iepriekš ir tīrīti vai 

mazgāti, izmantojot uzliesmojošus šķidrumus vai cietas vielas, 
piemēram, benzīnu/degvielu, petroleju, ķīmiskās tīrīšanas 
šķīdinātājus, augu vai cepamo eļļu, acetonu, denaturētu spirtu, dažu 
veidu traipu tīrītājus, terpentīnu, vaskus un vaska noņēmējus vai 
citas uzliesmojošas vai sprādzienbīstamas vielas, iemērkti tajās vai 
notraipīti ar tām.

▶ Žāvētājā nedrīkst žāvēt izstrādājumus ar gumijas pamatni, 
putugumiju (lateksa putas), apģērbu vai spilvenus, kam ir putu 
gumijas spilventiņi, stiklšķiedru, apavus, kas satur gumiju, plastmasu, 
dušas cepurītes, zīdaiņu ūdensnecaurlaidīgos paladziņus un 
ūdensnecaurlaidīgus tekstilizstrādājumus. Karsējot šie materiāli var 
izraisīt ugunsgrēku, spontāni aizdegoties.

▶ Nežāvējiet veļas žāvētājā elektrisko segu vai citus elektriskos 
priekšmetus, ja vien uz kopšanas etiķetes nav īpaši norādīts, ka to 
darīt ir droši. Nekādā gadījumā nežāvējiet šos priekšmetus augstā 
temperatūrā.

▶ Veļas žāvētājā nedrīkst izmantot auduma mīkstinātājus vai līdzīgus 
produktus, lai novērstu statiskās elektrības ietekmi, ja vien šādu 
praksi nav īpaši ieteicis auduma mīkstinātāja ražotājs.
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1. Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!

Žāvētāja informācija
▶ Eļļaini priekšmeti var aizdegties spontāni, it īpaši, ja tie ir pakļauti 

karstuma avotu, piemēram, žāvēšanas iekārtas, ietekmei. 
Priekšmeti kļūst silti, izraisot oksidācijas reakciju eļļā. Šī oksidācija 
rada siltumu. Ja karstumu nevar izvadīt, priekšmeti var tiktāl uzkarst, 
lai aizdegtos. Eļļainu priekšmetu uzkrāšana, sakraušana kaudzē vai 
glabāšana var liegt siltuma noplūdi, radot ugunsbīstamību.

▶ Ja nevar izvairīties no tādu audumu ievietošanas iekārtā, kas satur 
augu eļļu, cepamo eļļu vai ir sasmērēti ar matu kopšanas līdzekļiem, 
tie vispirms jāmazgā karstā ūdenī ar papildu mazgāšanas līdzekli — 
tas ugunsbīstamību samazina, bet nenovērš. Lai samazinātu šo 
priekšmetu temperatūru, jāizmanto iekārtas atdzišanas cikls. Tos 
nedrīkst izņemt no veļas žāvēšanas iekārtas un uzkrāt vai sakraut 
kaudzē, kamēr tie ir karsti.

Apkope, tīrīšana un lividēšana
▶ Rūpējieties, lai blīve, dozators un durvis būtu tīras, lai novērstu smakas.
▶ Iekārtas tīrīšanai neizmantojiet ūdens aerosolu vai tvaiku.
▶ Bojāts elektriskais kabelis ir jānomaina Haier tehniskās apkopes 

speciālistam vai līdzīgi kvalificētai personai. Nelietojiet iekārtu, kamēr 
tā nav salabota, lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena riska.

▶ Iekārtas vienīgās noņemamās daļas ir plūksnu filtrs, sekundārais 
filtrs, mazgāšanas līdzekļa dozators, apavu statīvs, smidzinātāja 
sprausla.

▶ Likvidējot iekārtu, ir ieteicams noņemt durvis, lai nepieļautu bērnu 
iesprostošanu tajā, kā arī nogriezt elektrisko kabeli pie pašas 
iekārtas.

▶ Ja izstrādājumu nav modificējis apstiprināts tehniķis, jebkuras 
izmaiņas var izraisīt garantijas zaudēšanu.
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1. Drošības informācija

Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS! Elektriskās strāvas trieciena risks
Šo norādījumu neievērošana var izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu vai nāvi.

▶ Nodrošiniet, lai iekārtas kabelis būtu novietots tā, ka tas nesaskaras ar 
ūdeni vai mitrumu.

▶ Strāvas padevi iekārtai nedrīkst nodrošināt, izmantojot ārēju 
komutācijas ierīci, piemēram, taimeri, vai to pievienot elektrības ķēdei, 
ko regulāri ieslēdz un izslēdz komunālais uzņēmums.

▶ Uzstādiet iekārtu labi vēdinātā vidē bez putekļiem.
▶ Šo iekārtu nedrīkst uzstādīt vai darbināt uz plintusa (izņemot oriģinālo 

Haier daļu, kas uzstādīta saskaņā ar norādījumiem).
▶ Nav ieteicams izmantot pagarinātājus vai pārnēsājamas elektrības 

kontaktligzdas ierīces.
▶ Nodrošiniet, lai iekārta tiktu uzstādīta tā, lai varētu piekļūt 

kontaktdakšai, vai ievietojiet slēdzi fiksētajā elektroinstalācijā saskaņā 
ar elektroinstalācijas noteikumiem, lai pēc uzstādīšanas iekārtu varētu 
atvienot no strāvas avota.

▶ Pirms šīs iekārtas pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet elektrisko 
informāciju uz datu plāksnītes, lai gādātu par pareiza sprieguma un 
strāvas pievadīšanu.

▶ Uzstādiet iekārtu uz cietas un līdzenas virsmas, nodrošinot 20 mm 
atstarpi katrā pusē. Iekārtu nedrīkst uzstādīt uz fakturētiem grīdas 
segumiem (piemēram, paklājiem, grīdsegām).

▶ Lai iekārtu pievienotu ūdensvadam, ir jāizmanto jaunie šļūteņu 
komplekti, kas iekļauti tās komplektācijā. Vecos šļūteņu komplektus 
nedrīkst izmantot atkārtoti.

▶ Ieplūdes šļūtenes (ja tādas ir) ieteicams nomainīt ik pēc 5 gadiem.
▶ BRĪDINĀJUMS. Pretējā gadījumā var rasties noplūde un īpašuma bojājumi.
▶ Nepakļaujiet iekārtu sala, ārēju siltuma avotu vai tiešu saules staru 

iedarbībai.
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1. Drošības informācija

BRĪDINĀJUMS!
Uzstādīšana
▶ Neuzstādiet iekārtu vietā, kur apkārtējās vides temperatūra nokrītas 

zem 5 °C.
▶ Neuzstādiet iekārtu ārpus telpām vai mitrā vietā.
Iekārtas, kas pievienotas ūdensvadiem
Ūdensapgādes prasības:
▶ Ieplūdes ūdens spiediens: maks. 1 MPa, min. 50 kPa.
▶ Ieplūdes ūdens plūsmas ātrums: min. 6 litri minūtē.
▶ Ja spiediens pārsniedz 1 MPa, ir jāuzstāda spiediena samazināšanas 

vārsts.
▶ Gādājot par optimāliem mazgāšanas rezultātiem, pārbaudiet, vai 

padeves spiediens atbilst ieteicamajam diapazonam.
Paredzētais lietojums
▶ Šī iekārta ir paredzēta centrifugējamas veļas mazgāšanai/žāvēšanai.
▶ Ievērojiet ražotāja norādījumus, kas sniegti uz apģērba etiķetes.
▶ Neveiciet nekādas izmaiņas vai modifikācijas šajā iekārtā, jo tās var 

radīt traumas un īpašuma bojājumus.
Žāvētāja informācija
▶ Neuzstādiet iekārtu aiz slēdzamām durvīm, bīdāmām durvīm vai aiz 

durvīm, kur eņģe atrodas žāvētāja eņģei pretējā pusē tā, ka tiktu 
kavēta durvju pilnīga atvēršana. Nodrošiniet, lai žāvētāja durvis 
vienmēr varētu pilnībā atvērt.

▶ Ja tas ir uzstādīts aiz skapja durvīm, tā eņģēm ir jābūt tajā pašā pusē, 
kur žāvētāja eņģēm, ar vismaz 30 mm atstarpi no žāvētāja roktura 
līdz skapja durvju iekšējai virsmai. Iekārtas darbības laikā skapja 
durvīm jāpaliek atvērtām.

▶ Izplūdes gaisu nedrīkst izvadīt dūmvadā, ko izmanto gāzes vai cita 
kurināmā iekārtu izgarojumu izvadīšanai.



Piezīme.

2-1

Tehnisko izmaiņu un modeļu atšķirību dēļ nākamajās nodaļās esošie attēli var 
atšķirties no jūsu konkrētā modeļa.

2.1. Iekārtas attēls
Priekšpuse (2-1. att.).

10

2. Izstrādājuma apraksts

1. Virsma
2. Displeja vadības panelis
3. Priekšējā plāksne
4. Sānu plāksne
5. Augšējā cilindra durvis
6. Mazgāšanas līdzekļa dozators
7. Apakšējā cilindra durvis

8. Regulējamas kājas (4 gab.)
9. Augšējā cilindra atvere
10. Augšējā cilindra plūksnu filtrs
11. Veļas mīkstinātāja dozators
12. Apakšējā cilindra blīve
13. Apakšējā cilindra atvere
14. Drenāžas filtra durvis



2.2. Piederumi
Pārbaudiet piederumus un uzziņas literatūru atbilstoši tālāk norādītajam sarakstam 
(2-3. att.).

2-3

Ieplūdes 
šļūtene

Aizbāžņi

Lietotāja 
rokasgrāmata

Trokšņa mazināšanas 
paliktņi

Drenāžas 
šļūtene

Apavu 
statīvs

Aizmugure (2-2. att.).

4. Drenāžas caurule
5. Ūdens ieplūdes vārsts
6. Apakšējā aizmugurējā plāksne

2-2

1. Augšējā aizmugurējā plāksne
2. Transportēšanas skrūve x4
3. Transportēšanas stienis x2

7. Transportēšanas 
savienojums

8. Strāvas vads
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Garantijas 
karte

Zemējuma 
skrūve

2. Izstrādājuma apraksts

10 gadu garantija 
rezerves daļām

Energomarķējums
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3-3
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3. Uzstādīšana

3.1. Izsaiņošana
Šī veļasmašīna ir smaga. Iesakām noņemt iepakojumu divatā.
1. Noņemiet ārējo iepakojumu, tostarp polistirola iepakotāju un plastmasas iesaiņojumu.
2. Noņemiet veļasmašīnu no pamatnes.
3. Izņemiet visus iepakojumus un piederumus no cilindra.
4. Likvidējiet visus iepakojuma materiālus ilgtspējīgi, nodrošinot, lai tie tiktu glabāti bērniem

nepieejamā vietā.
3.2. PĒC IZVĒLES: trokšņa mazināšanas 
paliktņu uzstādīšana
1. Iepakojumā būs ievietoti četri trokšņa mazināšanas 

paliktņi. Tos izmanto trokšņa mazināšanai (3-1. att.).
2. Novietojiet veļasmašīnu uz sāniem tā, lai atvere 

būtu uz augšu, bet apakša būtu vērsta pret 
operatoru (3-2. att.).

3. Izņemiet trokšņa mazināšanas spilventiņus un noņemiet abpusējo 
līmējošo aizsargplēvi: aplīmējiet to ap apakšu; palieciet trokšņa 
mazināšanas spilventiņus zem veļasmašīnas korpusa, kā parādīts 
3-3. attēlā (divi īsāki paliktņi 1. un 3. pozīcijā, divi garāki paliktņi 2. un 
4. pozīcijā).

Pēc tam iekārtu atkal novietojiet vertikāli.
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3-7

B

A

3. Uzstādīšana
3.3. Transportēšanas drošības skrūvju noņemšana
Detalizētās darbības ir šādas (3-7. att.):
1. Izmantojiet uzgriežņu atslēgu vai muciņatslēgu, lai atskrūvētu un izņemtu visas 4 

transportēšanas skrūves veļasmašīnas aizmugurē (skatiet A). Pavelciet melnās gumijas 
starpgredzenus, lai noņemtu skrūvi, starpgredzenu un baltās plastmasas starplikas no 
iekārtas (skatiet B).

2. Izņemiet 4 transportēšanas savienojuma skrūves no kreisās un labās puses (skatiet C). 
Noņemiet savienojumus (skatiet D).

3. Noņemiet (izvelciet) abus transportēšanas stieņus, kas atrodas zem abām apakšējām 
transportēšanas skrūvju atverēm (skatiet E).

4. Nosedziet caurumus ar plastmasas aizbāžņiem (iekļauti komplektācijā). Piespiediet, lai 
fiksētu vietā (skatiet F).

Piezīme. Glabājiet drošā vietā
Paturiet visas šīs daļas vēlākai lietošanai. Ja ir jāmaina iekārtas atrašanās vieta, uzstādiet 
atpakaļ savienojumus, stieņus un skrūves pretējā secībā.

3.4. Iekārtas līmeņošana
Pirms veļasmašīnas novietošanas galīgajā pozīcijā, gādājot par ne-
pieciešamo atstarpi, pārbaudiet, vai tā atrodas horizontāli (3-8. att.).
Izlīdziniet veļasmašīnu no viena sāna uz otru, kā norādīts tālāk.
Novietojiet līmeņrādi veļasmašīnas vidū. Ja nepieciešams 
noregulēt veļasmašīnas pozīciju, atskrūvējiet bloķēšanas 
uzgriezni, izmantojot komplektācijā iekļauto uzgriežņu atslēgu, 
un pagrieziet kājas uz augšu vai uz leju līdz veļasmašīna ir 
nolīmeņota. Lai uzskrūvētu kājas uz augšu, grieziet 
pulksteņrādītāju kustības virzienā, lai noskrūvētu kājas uz leju, 
grieziet pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam.
Nolīmeņojiet veļasmašīnu no priekšpuses uz aizmuguri, kā 
norādīts tālāk.
Novietojiet līmeņrādi kreisajā pusē veļasmašīnas vidū. 
Noregulējiet priekšējo kreiso kāju un pēc tam labo kāju, līdz 
veļasmašīna ir nolīmeņota.
Uz abām priekšējām kājām jābūt vienādam svaram.
Vēlreiz pārbaudiet, vai veļasmašīna ir nolīmeņota no priekšpuses 
uz aizmuguri un no viena sāna uz otru. Ja nepieciešams, 
atkārtojiet iepriekš minētās darbības.
Izmantojot komplektācijā iekļauto uzgriežņu atslēgu, pievelciet 
sprostuzgriežņus pie veļasmašīnas pamatnes, lai fiksētu kājas vietā.
Pārvietojiet un centrējiet veļasmašīnu atpakaļ galīgajā pozīcijā, 
orientējoties pēc blakus esošajām sienām.
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3. Uzstādīšana

3.5. Žāvēšanas atbalsta uzstādīšana (ja nepieciešams)
Žāvēšanas kronšteinu (3-9. att.) galvenokārt izmanto, lai žāvētu 
apavus un dažas drēbes, kas nav piemērotas griešanai žāvētājā, lai 
samazinātu apavu un specifisku apģērba gabalu bojājumus.
Kronšteina montāžas metode:
1. Vispirms salokiet žāvēšanas statīvu un ievietojiet to augšējā 

žāvētāja cilindrā.
2. Pēc tam atlokiet žāvēšanas kronšteinu un novietojiet to plakaniski 

uz žāvētāja cilindra sienas (3-10. att.).

3.6. Savienojuma izveide ar ieplūdes šļūteni
1. Pievienojiet ieplūdes šļūtenes(ņu) taisnos galus krānam(iem). 

Abos galos ir uzstādītas paplāksnes.
2. Pievienojiet liektos galus attiecīgajiem veļasmašīnas ieplūdes 

vārstiem (3-11. att.). Ja ir uzstādīts karstais vārsts, tas ir oranžā 
krāsā, lai atvieglotu šo darbību.

3. Pievelciet ieplūdes šļūtenes(ņu) galus ar rokām, līdz šļūtenes blīve
tikai pieskaras krāna blīvēšanas virsmai (3-12. att.). Turpiniet 
pievilkt par vēl vienu puspagriezienu.

4. Gādājiet, lai šļūtene(es) nebūtu samezglojusies(šās).
5. Ieslēdziet krānu(us) un pārbaudiet, vai nav noplūžu. Pēc 24 stundām 

vēlreiz pārbaudiet, vai nav noplūžu.
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3.7. Drenāžas šļūtene
Daudzstāvu dzīvokļos vai jebkurā augšējā stāvā veļasmašīna ir jāuzstāda uz grīdas, kas 
aprīkota ar drenāžu. Drenāžai jāatbilst vietējiem noteikumiem.
Ievietojiet drenāžas šļūteni vannā vai spiediencaurulē
Šļūtenes vadotni izmanto, lai noturētu drenāžas šļūteni virs 
vannas vai spiediencaurules (3-13. att.).
1. Atlokiet vadotni un izvelciet šļūteni cauri vadotnei.
2. Pārliecinieties, vai caurules galā nav atsegti ne vairāk kā         

20 mm šļūtenes. Drenāžas caurules galu nedrīkst 
iegremdēt ūdenī.

3. Nostipriniet šļūtenes vadotni, lai tā neizkustētos no 
spiediencaurules vai vannas.

Ja drenāžas šļūtene ir novietota uz zemes vai ja vanna vai 
spiediencaurule ir zemāka par 800 mm, uzpildīšanas laikā 
veļasmašīna nepārtraukti iztukšosies (sifons).
Vannas vai spiediencaurules augstumam ir jābūt vismaz              
800 mm, bet ne vairāk kā 1000 mm.
Regulāri pārbaudiet, vai vannā vai spiediencaurulē nav plūksnu 
vai citu šķēršļu. Tas var ietekmēt darbību vai izraisīt 
applūšanu.
Pievienojiet drenāžas šļūteni krānam
Šļūtenes vadotni izmanto, lai noturētu drenāžas šļūteni 
pietiekami augstu un tādējādi novērstu nepārtrauktu drenāžu 
(sifonēšanu).
1. Atlokiet vadotni un izvelciet šļūteni cauri vadotnei.
2. Piestipriniet šļūtenes vadotni pie sienas vai skapja 

aizmugurējās sienas, izmantojot skrūvi.
3. Izurbiet tukšo ieliktni no krāna, lai nodrošinātu, ka 

veļasmašīnu var pareizi iztecināt.
4. Piestipriniet drenāžas šļūteni pie krāna un nostipriniet, 

izmantojot šļūtenes skavu.
5. Pārbaudiet, vai nav noplūžu.

Maks.      
20 mm.

Drenāžas caurules galu 
nedrīkst iegremdēt 

ūdenī.
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3.8. Uzstādīšanas pabeigšana
1. Nospiediet      , lai aktivizētu veļasmašīnu. Un atlasiet apakšējo cilindru.
2. Atlasiet ciklu “Quick 15’” (Ātri, 15 min). Nodrošiniet, lai cilindrs būtu tukšs un durvis

— aizvērtas.
3. Lai sāktu, nospiediet “    ”. Veļasmašīna sāks piepildīties.
4. Pagaidiet, līdz cilindra apakšā redzat ūdeni.
5. Nospiediet “   ”, lai apturētu ciklu, un pēc tam nospiediet “      ”, lai izslēgtu 

veļasmašīnu.
6. Vēlreiz nospiediet “     ”, atlasiet ciklu “Spin” un pieskarieties pie “    ”. Pārbaudiet, vai 

drenāžas šļūtene ir stingri nostiprināta pie spiediencaurules vai vannas, vai krāna. 
Vērojiet, ka veļasmašīna izsūknē ūdeni un griežas. Veļasmašīna atskaņos 
pīkstienu, signalizējot par cikla beigām. Visas kļūmes tiks parādītas ekrānā; skatiet 
kļūmju kodus.

3.9. Noslēguma kontrolsaraksts
Pirms pirmās mazgāšanas reizes pārbaudiet, vai esat ir veiktas visas nepieciešamās 
darbības:
Vai iepakojums un transportēšanas skrūves ir noņemtas?
1. Vai veļasmašīna ir pareizi nolīmeņota, kājas ir izstieptas un skapja stūri ir pacelti no 

grīdas?
2. Vai drenāžas šļūtene ir izvadīta caur šļūtenes vadotnes “U veida līkumu” (ar 

pagarinājumu, kas nepārsniedz 20 mm) un piestiprināta pie spiediencaurules vai 
vannas vai piestiprināta pie krāna?

3. Vai krāni ir atgriezti?
4. Vai karstā šļūtene ir pievienota karstajam vārstam ar marķējumu “H”?
5. Vai aukstā šļūtene ir pievienota aukstajam vārstam ar marķējumu “C”?
6. Vai veicāt testa ciklu? Skatiet sadaļu “Uzstādīšanas pabeigšana” iepriekš.
7. Vai strāvas vads ir pievienots atbilstošam strāvas avotam un strāvas padeve ir 

ieslēgta?
8. Pabeidziet pirmo ciklu ar pusi mazgāšanas līdzekļa devas un bez ievietotas veļas, 

lai noņemtu visus pēc ražošanas procesa veļasmašīnā palikušos atlikumus.
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4.1. Papildu tehniskie dati
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10 A

2000 W

CLC108GNU1

220–240 V

Ampēri (maksimums)

Volti (V)

Hz

Nominālā jauda (W)

4.2. Izstrādājuma izmēri

50 Hz

* Precīzs augstums ir atkarīgs no kāju regulēšanas
** Tostarp ciparripa un durvis (aizvērtas)

PRIEKŠPUSE

IZSTRĀDĀJUMA IZMĒRI

4. Tehniskie dati

MM

A Kopējais augstums* 1600

B Kopējais platums 600

C Augšas dziļums 575

D Atvērtu durvju dziļums 1083

C1 Apakšas dziļums 570

C2 Kopējais dziļums** 592

Spiediencaurules augstums, min. 600



B

A

C

IZOMETRISKS

640

1620

610
645

200

20

4.3. Dobuma un atstarpju izmēri
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4. Tehniskie dati

IZSTRĀDĀJUMA IZMĒRI MM

A Minimālais dobuma augstums

B Minimālais dobuma platums

C Minimālais dobuma dziļums

Vienā augstumā ar izstrādājuma priekšējo paneli*
Skapī

ATSTARPJU IZMĒRI MM

a Minimālais veļasmašīnas durvju attālums līdz blakus esošajai sienai

b Minimālā atstarpe līdz blakus esošajam izstrādājumam vai skapim*

* Attiecas uz sāniem, augšpusi un aizmuguri
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2. Skārienekrāns1. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
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5. Vadības panelis

3. Funkciju pogas ārpus skārienekrāna
5.1. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (5-2. att.), lai ieslēgtu 
un izslēgtu izstrādājumu. Kad displejā tiek izgaismots 
noklusējuma cikls un opcijas; vājā apgaismojumā displejos tiek 
parādīti iespējamie modifikatori un atlasāmās opcijas.
5.2. Funkciju pogas ārpus skārienekrāna
Izņemot darbību skārienekrānā, darbībai ārpus skārienekrāna ir 
pieejamas 5 papildu pogas:
5.2.1. Poga “Upper Drum” (Augšējais cilindrs) un “Lower 
Drum” (Apakšējais cilindrs)
Pieskarieties ikonai “Lower Drum” (5-3.1. att.), lai atlasītu 
atbilstošo apakšējā cilindra programmu un funkciju un 
pielāgotu apakšējā cilindra parametrus.
Pieskarieties ikonai “Upper Drum” (5-3.2. att.), lai atlasītu 
programmu un funkciju, kas atbilst augšējam cilindram, un 
pielāgotu augšējā cilindra parametrus. (Pēc pieskaršanās ikonai 
“Upper Drum” (Augšējais cilindrs) skārienekrānā pieskarieties 
pie “Dry” (Žāvēt), lai darbinātu augšējā cilindra žāvēšanas 
programmu, un skārienekrānā pieskarieties pie “Nurse” (Kopt), 
lai darbinātu augšējā cilindra apģērbu kopšanas programmu.)

5.2.2. Poga “       ”, “        ” un “        ”
Atlasiet vajadzīgo cilindru un īsi nospiediet šo pogu       , lai 
aktivizētu/deaktivizētu iekārtas tālvadību, izmantojot lietotni 
hOn (5-4.1. att.).
PIEZĪME. Lai sāktu savienojuma pārī izveides procedūru, 
izpildiet lietotnē parādītos norādījumus. Papildinformāciju 
skatiet 6. nodaļā “Lietotne hOn”.
Programmas atlases interfeisā pieskarieties ikonai “      ”, un ikona mainīsies uz “      ”, norādot, 
ka atlasītajai programmai un tās konfigurācijai ir izveidota grāmatzīme. Pieskaroties ikonai “      ”
(5-4.2. att.) skārienekrāna labajā pusē, var parādīt iepriekš ar grāmatzīmi atzīmēto 
programmu un programmas konfigurāciju. Tajā brīdī nospiediet taustiņu “   ”, un programma 
darbosies atbilstoši sākotnējās grāmatzīmes iestatītajiem parametriem. Vienai 
programmai var apkopot tikai vienu parametru kopu.
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5. Vadības panelis
Izmantojiet funkciju Smart-Combi, lai uzsildītu žāvētāja cilindru un noņemtu 
nepieciešamību atlasīt žāvēšanas programmu. Kad ir atlasīts vajadzīgais mazgāšanas 
cikls, nospiediet pogu “     ” (5-4.3. att.), lai ieslēgtu funkciju pirms cikla sākšanas. Atlasītais 
cikls tiks automātiski atlasīts žāvēšanas funkcijai, un augšējais žāvētāja cilindrs uzkarsīs 
mazgāšanas cikla pēdējās 15 minūtēs. Kad mazgāšana ir pabeigta, ievietojiet drēbes 
žāvētāja cilindrā un palaidiet žāvēšanas programmu.
* Dažas programmas nevar atlasīt, lūdzu, skatiet faktisko interfeisa displeju.

5.3. Skārienekrāns
Šis izstrādājums izmanto pilnekrāna vadību. 
Augšējo cilindru izmanto žāvēšanai un veļas 
kopšanai, bet apakšējo cilindru izmanto veļas 
mazgāšanai.
Bīdot displeja ekrānā vai pieskaroties tajā, varat 
atlasīt veļas mazgāšanas programmu, žāvēšanas 
programmu un veļas kopšanas programmu, kā arī 
pilnīgus parametru iestatījumus (5-5. att.). Katrā 
cilindrā var palaist tikai vienu programmu un 
vienlaikus izmantot gan veļas mazgāšanas, gan 
žāvēšanas programmas, bet vienlaikus nevar 
izmantot gan žāvēšanas, gan veļas kopšanas 
programmas.
Displejā tiek parādīta šāda informācija:
▶ Mazgāšanas/žāvēšanas laiks
▶ Beigu laika atlikšana
▶ Kļūdu kodi un apkopes informācija
▶ Funkciju pogas
▶ Ātrums, temperatūra u.c.

5.3.1. Veļas mazgāšanas programmas atlase un 
parametru iestatīšana
Atbilstoši ģimenes ikdienas veļas mazgāšanas 
vajadzībām apakšējais cilindrs ir aprīkots ar 16 
mazgāšanas programmām. Pēc programmas

atlasīšanas lietotājs var pieskarties pogai “   ” zem programmas, lai palaistu šo programmu. 
Lietotājs var arī ievadīt parametru iestatīšanas interfeisu, pieskaroties programmas ikonai, 
lai modificētu mazgāšanas parametrus (5-6. att.) (5-7. att.). Pielāgojamie programmas 
parametri ietver tālāk minētos.
“Time” (Laiks) pielāgošana: pielāgojiet programmas mazgāšanas laiku. Tas ir jāpielāgo pēc 
“Temp.”.
“Rinse” (Skalošana) pielāgošana: pielāgojiet skalošanas reižu skaitu; to var pielāgot līdz 5 reizēm.
“Temp.” pielāgošana: pielāgojiet ūdens sildīšanas temperatūru.
“Speed” (Ātrums) pielāgošana: pielāgojiet dehidratācijas ātrumu.
“Detergent” (Mazgāšanas līdzeklis) pielāgošana: pielāgojiet mazgāšanas līdzekļa daudzumu; 
mazā ikona augšējā labajā stūrī var parādīt atlikušo mazgāšanas līdzekļa daudzumu dozatorā 
un mazgāšanas līdzekli. Kad pārslēgs ir iestatīts pozīcijā “OFF” (Izslēgts), mazgāšanas līdzekļa
dozēšanas funkcija ir izslēgta.
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“Softener” (Mīkstinātājs) pielāgošana: pielāgojiet auduma mīkstinātāja daudzumu, mazā ikona
augšējā labajā stūrī var parādīt sadalītāju un atlikušā auduma mīkstinātāja daudzumu. Kad 
pārslēgs ir iestatīts pozīcijā “OFF” (Izslēgts), auduma mīkstinātāja dozēšanas funkcija ir izslēgta.
“UV” pielāgošana: mazgāšanas un skalošanas laikā ieslēdziet un izslēdziet UV apstrādes 
funkciju. UV apstrādes funkcijas izmantošana samazinās baktērijas un mikroorganismus 
ūdenī, nodrošinot tīrāku un sterilāku mazgāšanas vidi.
“Stains” (Traipi) pielāgošana: atlasiet no apģērba mazgājamo traipu veidu.
“Delay” (Aizkave) pielāgošana: iestatiet mazgāšanas aizkaves sākuma laiku. Nelietojiet to 
mitram un krāsu noturīgam apģērbam, jo tas var izraisīt krāsas zudumu.
“Ultra Fresh” (Īpaši svaigs) pielāgošana: ieslēdziet vai izslēdziet elpošanas loga funkciju. 
Izmantojiet elpošanas loga funkciju, lai apmainītu cilindrā esošo gaisu ar ārējo gaisu, efektīvi 
likvidētu smakas, nodrošinātu svaigu gaisu cilindrā un izvairītos no pelējuma uz drēbēm.
“Additional” (Papildu) pielāgošana: atlasītas dažas tālāk norādītās papildu funkcijas.

“Water plus” (Papildu ūdens), palieliniet ūdens līmeni un daudzumu mazgāšanas un 
skalošanas laikā.
“Intensive” (Intensīvi), palieliniet mazgāšanas laiku, piemērots netīru apģērbu mazgāšanai.
“Soak” (Mērcēšana), palieliniet mērcēšanas laiku, piemērots netīru apģērbu mazgāšanai.
“Night wash” (Mazgāšana naktī), piemērota drēbju mazgāšanai naktī. Kad funkcija 
“Night wash” (Mazgāšana naktī) ir ieslēgta, veļasmašīnas brīdinājuma skaņa tiek 
izslēgta, un, nospiežot pogu “Button sound” (Pogas skaņa), skaņa netiek ieslēgta.
“Energy plus” (Enerģija plus), energotaupības funkcija, piemērota nedaudz netīru 
apģērbu mazgāšanai.
“Anti-allergy” (Pretalerģijas), palielina mazgāšanas ūdens temperatūru, sterilizē un 
likvidē putekļu ērcītes. * Dažādām programmām ir dažādi programmas parametri, no 
kuriem izvēlēties, lūdzu, skatiet faktisko interfeisa displeju.

5.3.2. Žāvēšanas programmas atlasīšana un 
parametru iestatīšana
Atbilstoši ģimenes ikdienas veļas mazgāšanas 
vajadzībām cilindram ir iestatītas 16 žāvēšanas 
programmas.
Pēc programmas atlasīšanas lietotājs var 
pieskarties pogai “   ” zem programmas, lai palaistu 
šo programmu (5-8. att.). Lietotājs var arī atvērt 
parametru iestatīšanas interfeisu, pieskaroties 
programmas ikonai, lai modificētu žāvēšanas 
parametrus (5-8. att.). Pielāgojamie programmas 
parametri ietver tālāk minētos.
“Dry Level” (Žāvēšanas līmenis) pielāgošana: 
pielāgojiet programmas sausumu drēbju 
žāvēšanai. Pavisam var izvēlēties četrus pārslēgus: 
“Ready to iron” (Gatavs gludināšanai), “Ready to 
wear” (Gatavs valkāšanai), “Cupboard” (Skapis) un 
“Extra dry” (Īpaši sauss).
“Temp.” pielāgošana: pielāgojiet apkārtējās vides 
temperatūru žāvēšanas cilindrā. Ir trīs pārslēgi, no
kuriem izvēlēties: “Low” (Zems), “Medium” (Vidējs) un “High” (Augsts).
“Flexy Air” pielāgošana: žāvējot apģērbu, pielāgojiet cilindra gaisa plūsmas ātrumu. Ir 5 līmeņi, 
no kuriem izvēlēties.
“Delay” (Aizkave) pielāgošana: iestatiet laiku, lai aizkavētu žāvēšanas programmas sākšanu.
* Dažādām programmām ir dažādi programmu parametri, no kuriem izvēlēties, lūdzu, skatiet 
faktisko interfeisa displeju.

5. Vadības panelis
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5.3.3. Apģērbu kopšanas programmas 
atlasīšana un parametru iestatīšana
Atbilstoši ikdienas apģērbu kopšanas vajadzībām 
mājsaimniecībā augšējā cilindrā ir iestatītas 6
apģērbu kopšanas programmas. Pēc 
programmas atlasīšanas lietotāji var pieskarties              
“   ” zem programmas, lai palaistu šo programmu 
(5-10. att.); viņi var arī atvērt parametru 
iestatīšanas interfeisu, pieskaroties programmas 
ikonai, lai modificētu žāvēšanas parametrus 
(5-11. att.). Var pielāgot šādus programmas 
parametrus: “Time” (Laiks) pielāgošana: 
pielāgojiet apģērbu kopšanas programmas laiku.

* Dažādām programmām ir dažādi programmu parametri, no kuriem izvēlēties, lūdzu, 
skatiet faktisko interfeisa displeju.

5.4. Nolaižamās izvēlnes iestatījumi
Pavelkot ekrānā uz leju “            ”, varat atvērt nolai-
žamo izvēlni papildu iestatījumiem (5-12. att.). 
Pavisam ir 9 iestatījumi, no kuriem izvēlēties 
(5-13. att.) (5-14. att.).
Poga “Button Sound” (Pogu skaņa): iekārtas 
ieslēgšanas vai izslēgšanas brīdinājuma skaņa. 
Kad ikona parāda “      ”, tā norāda, ka brīdinājuma 
skaņa ir ieslēgta. Šajā laikā, nospiežot iekārtas 
pogu un beidzoties programmai vai trauksmes 
signālam, tiek atskaņots brīdinājuma signāls. Kad 
ikona parāda “      ”, tā norāda, ka ir ieslēgts klusais 
režīms.
Šajā laikā, nospiežot iekārtas pogu un beidzoties 
programmai vai trauksmes signālam, netiek 
atskaņots brīdinājuma signāls. Restartējot iekārtu, 
tiks turpināti iepriekšējie iestatījumi, līdz šī poga 
tiks atiestatīta.
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Poga “Child Lock” (Bērnu slēdzene): ieslēdziet vai izslēdziet bērnu slēdzenes funkciju, 
pieskarieties ikonai, un, kad ikonas fons kļūst gaiši pelēks, tas nozīmē, ka bērnu slēdzenes 
funkcija ir ieslēgta. Tās laikā var izmantot tikai ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.
Ja rodas kļūmes trauksme, varat darboties, lai apstiprinātu kļūmes trauksmes informāciju. 
Kad programma ir beigusies, bērnu slēdzene tiek automātiski atslēgta. Ja iestatījumu 
interfeisā bērnu slēdzenes funkcija nav izslēgta, nākamajā programmas palaišanas reizē 
bērnu slēdzenes funkcija pēc noklusējuma tiks ieslēgta. Pēc programmas palaišanas 1 minūti
bērnu slēdzene joprojām būs iespējota.
Bērnu slēdzenes stāvoklī, ja bērnu slēdzenes funkcija vairs nav nepieciešama, nospiediet 
un turiet bērnu slēdzenes funkciju atbilstoši ekrānā esošajam norādījumam 3 sekundes, lai 
atceltu bērnu slēdzeni, un pēc tam pieskarieties bērnu slēdzenes ikonai iestatījumu 
interfeisā, lai izslēgtu bērnu slēdzenes funkciju. Ja bērnu slēdzenes funkcija iestatījumu 
interfeisā nav izslēgta un ekrāns vairs nedarbojas. Ja ikonas fons kļūst tumši pelēks, tas 
norāda, ka bērnu slēdzenes funkcija ir izslēgta.
Poga “Smart Sorting” (Viedā kārtošana): ieslēdziet vai izslēdziet viedās kārtošanas 
funkciju, pieskarieties ikonai, un, kad ikonas fons kļūst gaiši pelēks, tas nozīmē, ka viedās 
kārtošanas funkcija ir ieslēgta. Sistēma sakārto programmas atbilstoši lietošanas 
biežumam; tiek sakārtotas attiecīgi augšējā cilindra žāvēšanas programmu, augšējā 
cilindra veļas kopšanas programmu un apakšējā cilindra mazgāšanas programmu secība; 
kad ikonas fons kļūst tumši pelēks, tas nozīmē, ka viedās kārtošanas funkcija ir izslēgta.
Poga “Wi-Fi”: to izmanto Wi-Fi akreditācijas datu atiestatīšanai.
Poga “Identification Cyclopedia” (Identifikācijas enciklopēdija): nospiežot šo pogu, var 
parādīt dažu ikonu nozīmi uz apģērba etiķetēm, un lietotāji var iestatīt programmas 
parametrus atbilstoši ikonu norādījumiem.
Poga “Care Cyclopedia” (Kopšanas enciklopēdija): nospiediet šo pogu, lai parādītu 
atbilstošu informāciju par veļas mazgāšanas centra uzstādīšanu, darbību, apkopi, veļas 
mazgāšanu un trauksmi.
Poga “System Language” (Sistēmas valoda): varat mainīt darbības interfeisa valodu.
Poga “Brightness” (Spilgtums): izmanto, lai mainītu displeja ekrāna spilgtumu, pieskaroties 
kreisās un labās puses indikatoriem vai bīdot tos, var pielāgot ekrāna spilgtumu.
Poga “Reset” (Atiestatīt): nospiediet šo pogu un pēc tam nospiediet “Reset” (Atiestatīt), 
lai atjaunotu sistēmas rūpnīcas stāvokli. Šis pielāgojums ir neatgriezenisks.

5. Vadības panelis
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6. Lietotne hOn

6.1. Vispārīga informācija
Šajā iekārtā ir iebūvēta Wi-Fi tehnoloģija, lai tālvadībai varētu izmantot lietotni hOn.

BRĪDINĀJUMS!
Ievērojiet šajā rokasgrāmatā norādītos drošības pasākumus pat tad, ja iekārtu lietojat, 
izmantojot lietotni. Šo norādījumu ievērošana ir būtiska drošai lietošanai.

6.2. Prasības
1. Wi-Fi tīkls. Nepieciešams maršrutētājs, kas ir saderīgs ar 802.11b/g/n un 2,4 GHz joslu. 

Tīkli, kas darbojas 5 GHz frekvencē, un publiskie tīkli netiek atbalstīti. Tīkla nosaukumā 
(SSID) ir jābūt no 1 līdz 31 rakstzīmei, bet parolē — no 8 līdz 64 rakstzīmēm. Šifrēšanas 
opcijas ietver atvēršanu, WPA-PSK un WPA2-PSK.

2. Saderīgās ierīces. Lietotne ir pieejama Android, iOS un Huawei ierīcēm gan 
planšetdatoros, gan viedtālruņos.

3. Pozicionēšana. Uzstādiet iekārtu vietā ar spēcīgu Wi-Fi signālu.

Wi-Fi tehniskās specifikācijas:
▶ Frekvence: 2400–2483,5 MHz
▶ Maksimālā jauda: 20 dBM
▶ Standarts: IEEE802.11b/g/n un BLE V4.2

6.3. Lietotnes hOn lejupielāde un instalēšana
Ir divi veidi, kā iegūt lietotni hOn:
1. Viedtālruņa lietotņu veikalā

▶ Noskenējiet tālāk norādīto QR kodu vai apmeklējiet vietni 
go.haier-europe.com/download-app.

▶ Izpildiet ierīces uzvednēs sniegtos norādījumus, lai lejupielādētu un instalētu.

Lejupielādējiet 
lietotni

2. Tieši no iekārtas:
a. Pirmā ieslēgšana.
1. Ieslēdziet iekārtu.
2. Atlasiet vēlamo valodu.
3. Displejā tiks parādīts kvadrātkods: noskenējiet to, lai lejupielādētu lietotni hOn.
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6. Lietotne hOn
b. Nākamā ieslēgšana.
1. Ieslēdziet iekārtu.
2. Vadības panelī nospiediet pogu        .
3. Displejā tiks parādīts kvadrātkods: noskenējiet to, lai lejupielādētu lietotni hOn.

Piezīme. Reģistrācija
Profila izveide (reģistrēšanās) ir nepieciešama tikai pirmajā lietošanas reizē vai tad, ja jūsu 
konts ir izdzēsts vai atspējots. Turpmākai izmantošanai vienkārši piesakieties, izmantojot 
savu e-pasta adresi un paroli. Izmantojiet demonstrācijas režīmu lietotnē, lai izpētītu Wi-Fi 
funkcijas.

6.4. Iekārtas savienošana pārī

Piezīme.
Mājas tīklam jābūt iestatītam uz 2,4 GHz; tīkli, kas darbojas ar 5 GHz, netiek atbalstīti. 
Nodrošiniet, lai viedtālrunis būtu savienots ar to pašu 2,4 GHz Wi-Fi tīklu, kuru vēlaties 
izmantot iekārtas konfigurēšanai.

1. Atveriet lietotni hOn un izveidojiet jaunu profilu (vai piesakieties, ja jums tāds jau ir).
2. Pieskarieties pie “Add Appliance” (Pievienot iekārtu) un izpildiet viedtālruņa ekrānā 

redzamos norādījumus, lai pabeigtu iestatīšanu.

6.5. Apakšējā cilindra tālvadības aktivizēšana
1. Nodrošiniet, lai maršrutētājs būtu ieslēgts un pievienots internetam.
2. Ievietojiet veļu un aizveriet durvis.
3. Ieslēdziet iekārtu.
4. Nospiediet pogu          .

5. Īsi nospiediet pogu        . Durvis tiks aizslēgtas.
6. Palaidiet ciklu, izmantojot lietotni.
7. Tālvadību var aktivizēt arī cikla laikā, īsi nospiežot pogu        .

6.6. Augšējā cilindra tālvadības aktivizēšana
1. Nodrošiniet, lai maršrutētājs būtu ieslēgts un pievienots internetam.
2. Ievietojiet veļu un aizveriet durvis.
3. Ieslēdziet iekārtu.
4. Nospiediet pogu          .

5. Īsi nospiediet pogu        .
6. Palaidiet ciklu, izmantojot lietotni.
7. Tālvadību var aktivizēt arī cikla laikā, īsi nospiežot pogu        .

Piezīme. Tālvadības darbības ilgums
Varat nosūtīt komandu no lietotnes ne ilgāk kā 24 stundas pēc tālvadības iespējošanas.
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6. Lietotne hOn
6.7. Apakšējā cilindra tālvadības deaktivizēšana
1. Cikla laikā varat deaktivizēt tālvadību, īsi nospiežot pogu        ; cikls turpināsies. Varat 

skatīt cikla statusu programmā, bet nav iespējams nosūtīt komandas (piemēram, 
apturēt/pauzēt).

2. Ja ir izpildīti visi drošības nosacījumi, apakšējā cilindra durvis var atvērt, kad tālvadības 
funkcija ir deaktivizēta.

3. Lai atsāktu tālvadību, izmantojot lietotni, gādājiet, lai durvis būtu aizvērtas, un pēc tam
vēlreiz īsi nospiediet pogu        .

6.8. Augšējā cilindra tālvadības deaktivizēšana
1. Cikla laikā varat deaktivizēt tālvadību, īsi nospiežot pogu        ; cikls turpināsies. Varat 

skatīt cikla statusu programmā, bet nav iespējams nosūtīt komandas (piemēram, 
apturēt/pauzēt).

2. Augšējam cilindram durvis var atvērt, kad tālvadības funkcija ir deaktivizēta.
3. Lai atsāktu tālvadību, izmantojot lietotni, gādājiet, lai durvis būtu aizvērtas, un pēc tam

vēlreiz īsi nospiediet pogu        .

6.9. Cikla beigšana ar tālvadību
1. Cikla beigās durvis var atvērt, ja ir izpildīti visi drošības nosacījumi un tālvadība ir deakt-

ivizēta.
2. Pēc 2 minūtēm iekārta automātiski izslēdzas.

6.10. Wi-Fi moduļa izslēgšana un tīkla akreditācijas datu dzēšana
Lai izdzēstu saglabāto Wi-Fi tīkla informāciju un izslēgtu Wi-Fi moduli, rīkojieties, kā 
norādīts tālāk.
1. Gādājiet, lai iekārta būtu ieslēgta.
2. Nesākot nevienu ciklu, atveriet iekārtas iestatījumu izvēlni.
3. Pārejiet uz Wi-Fi sadaļu un atlasiet Wi-Fi akreditācijas datu atiestatīšanas opciju. 

Sistēma lūgs apstiprināt darbību.
4. Pieskarieties pie                          (Apstiprināt), lai turpinātu atiestatīšanu, vai                       

(Atcelt), lai pārtrauktu darbību.
5. Saglabātā tīkla informācija tiks izdzēsta. Lai izietu, vai nu atlasiet mazgāšanas 

programmu, vai arī izslēdziet iekārtu.
6. Lai atkārtoti pievienotu iekārtu, noņemiet to lietotnē hOn un sāciet jaunu procedūru 

savienošanai pārī.
Piezīme. Izmantojiet šo procedūru tikai tad, ja plānojat pārdot iekārtu.

Confirm Cancel
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Mazgāšanas programmas

Programma Paredzēta
Veļas izgriešanas 

ātrums,                  
apgr./min

Mazgāšanas 
temperatūra, 

°C

Maks. veļas 
mazgāšana, 

kg
Piemērota gudrai apģērbu mazgāšanai 
no kokvilnas, lina, ķīmiskajām šķiedrām 
un citiem materiāliem.

Smart AI 10 Auksts, 20, 30, 
40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

/

/

7. Programmas

Eco 40-60 10 Auksts, 20, 30, 
40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Veļasmašīnā mazgājamiem krekliem no 
kokvilnas vai kokvilnas maisījumiem.Shirt (Krekli) 3 Auksts, 20, 30, 

40
0, 400, 600, 800, 
1000

Parasti sasmērētiem apģērbiem no 
kokvilnas audumiem.

Cotton 
(Kokvilna) 10 Auksts, 20, 30, 

40, 60, 90
0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Piemērota tādu apģērbu mazgāšanai, 
kas izgatavoti no ķīmiskām šķiedrām.

Synthetics 
(Sintētika) 5 Auksts, 20, 30, 

40, 60
0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

Piemērota īpaši smalku apģērbu 
mazgāšanai.

Delicate 
(Smalki audumi) 3 Auksts, 20, 30 0, 400, 600

Piemērota tādu bērnu apģērbu mazgā-
šanai, kurus var mazgāt veļasmašīnā.

Baby Care
(Mazuļu apģērbi) 5 Auksts, 20, 30, 

40, 60, 90
0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

Izmanto putekļu ērcīšu iznīcināšanai 
augstā temperatūrā un apģērba no 
kokvilnas, lina un ķīmiskām šķiedrām 
mazgāšanai, nav piemērots vilnas un 
zīda apģērbam.

Allergy Care
(Pretalerģijas 
kopšana)

5 Auksts, 20, 30, 
40, 60, 90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Piemērota tikai ne pārāk netīra apģērba 
no kokvilnas, lina un ķīmiskām šķiedrām 
mazgāšanai.

Quick 15’
(Ātri, 15 min) 1 Auksts, 20, 30, 

40
0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Piemērota veļasmašīnā mazgājama 
vilnas apģērba mazgāšanai.Wool (Vilna) 2,5

Auksts, 20, 30, 
40

0, 400, 600, 800

Tikai apģērba dehidrēšanai un 
izgriešanai.Spin (Griešana) 10 / 0, 400, 600, 800, 

1000, 1200, 1400

Parasti sasmērētiem apģērbiem no 
kokvilnas audumiem.

Cotton 20°C
(Kokvilna 20 °C) 10 20. 0, 400, 600, 800, 

1000, 1200, 1400

Parasti sasmērētiem lieliem 
izstrādājumiem, piemēram, jakām.

Bulky (Lieli 
izstrādājumi) 7 Auksts, 20, 30, 

40, 60
0, 400, 600, 800, 
1000

Piemērota veļasmašīnā mazgājamiem 
dūnu apģērbiem.Duvet (Dūnas) 2,5

Auksts, 20, 30, 
40

0, 400, 600, 800

Īpaši karsta programma veļasmašīnas 
tīrīšanai.

Drum Clean
(Cilindra tīrīšana) 90 /

Piemērota veļasmašīnā mazgājamam 
sporta apģērbam.

Sports
(Sporta apģērbi) 3 Auksts, 20, 30, 

40
0, 400, 600, 800, 
1000
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Žāvēšanas programma

Programma Paredzēta

8Smart AI

8Eco (Ekonomiskā)

Shirt (Krekli) 2,5

8Cotton
(Kokvilna)

3Synthetics
(Sintētika)

Maigs automātiskās noteikšanas cikls smalkiem apģērbiem.Delicate
(Smalki audumi) 3

3Piemērota karstumizturīga bērnu apģērba žāvēšanai.Baby Care
(Mazuļu apģērbi)

1Piemērota drēbēm, kurām nepieciešama žāvēšana uz statīva.Special Dry
(Īpaša sausa)

1Quick 30‘
(Ātri, 30 min)

Piemērota ātrai nelielu daudzumu vai vieglu ķīmisko šķiedru vai 
kokvilnas apģērbu žāvēšanai ar īsu programmas laiku.

1Piemērota veļasmašīnā mazgājama vilnas apģērba žāvēšanai.Wool (Vilna)

Piemērota tādu drēbju žāvēšanai konkrētā laikā, ko var žāvēt cilindrā 
(izņemot zīdu, vilnu un mājas tekstilizstrādājumus), žāvēšanas laiku 
var atlasīt atkarībā no drēbju svara un mitruma satura.

Timer
(Taimeris)

/

Piemērota āra apģērba, piemēram, vējjaku žāvēšanai, ko var žāvēt 
cilindrā. 2,5

Outdoor
(Āra apģērbs)

4Piemērota veļasmašīnā mazgājamu lielu apģērba gabalu žāvēšanai.Bulky (Lieli 
izstrādājumi)

Piemērota, lai žāvētu veļasmašīnā mazgājamas dūnu jakas un dūnu 
vestes, kuras var žāvēt cilindrā. 2Duvet (Dūnas)

3Piemērota karstumizturīgu mājas tekstilizstrādājumu, piemēram, vannas dvieļu, žāvēšanai.Towel (Dvieļi)

Maks. ievietošana 
žāvēšanai, kg

3Piemērota veļasmašīnā mazgājama sporta apģērba žāvēšanai.Sports         
(Sporta apģērbi)

7. Programmas

Neto 
svars Programma

(kWh/cikli)

Maksimālā 
temperatūra 

(°C)(HH:MM)(kg) (l/cikli)

10
kg

Eco  40-60 270,68505,03:5810,0 53,01330

Eco  40-60 53,0133025.44,05,0

55,0133025.30,00,1952,5Eco  40-60

Cotton 20°C 65,0100020.80,00,30010,0

0,551330570,80000,2.1:460,10.

0,37800300,40380,00:451,0

0,651000300,40380,00:231,0

0:53

0,2852:58

2:48

Efektīvais 
ātrums 

(apgr./min)
Atlikušais mitru-

ma saturs (%)

Quick 15’ 30 °C

  Wool 30 °C

Cotton 20°C

Automātiskās noteikšanas cikls apģērbiem no kokvilnas auduma.
Energoefektīvs cikls.

Automātiskās noteikšanas cikls krekliem, kurus var žāvēt žāvētājā.

Automātiskās noteikšanas cikls apģērbiem no kokvilnas auduma.

Piemērota karstumizturīgu ķīmisko šķiedru apģērbu žāvēšanai.
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Kopšanas programmas

Paredzēta

Mix                               
(Jaukti audumi)

Delicate
(Smalki audumi)

Piemērota apģērbu sildīšanai, mitruma samazināšanai un kokvilnas un kokvilnas 
kombinēto kreklu uzlabošanai.Shirt (Krekli)

Bulky (Lieli 
izstrādājumi)

Programma

Synthetics
(Sintētika)

Piemērota putekļu noņemšanai, smaku noņemšanai, pūkainas struktūras kopšanai un 
sintētisko šķiedru uzlabošanai.

Piemērota putekļu noņemšanai, smaku noņemšanai, pūkainas struktūras kopšanai 
un kokvilnas un lina, sintētisko šķiedru u.c. uzlabošanai.

Piemērota putekļu noņemšanai, smaku noņemšanai, pūkainas struktūras kopšanai un 
vieglu un smalku apģērbu uzlabošanai.

Wool (Vilna)

Piemērota putekļu noņemšanai, putekļu ērcīšu likvidēšanai, pūkainas struktūras 
kopšanai un lielu apģērba gabalu uzlabošanai.

7. Programmas

Piemērota putekļu noņemšanai, smaku noņemšanai, pūkainas struktūras kopšanai un 
vilnas izstrādājumu uzlabošanai.

1. Lūdzu, ievietojiet drēbes dabiski izstieptas.
2. Pieaugušo apģērbu ieteicams kopt individuāli.
3. Ieteicams vienlaikus neievietot vairāk par 5 mazuļu apģērba gabaliem.
4. Neievietojiet pārāk daudz vai pārāk lielus audumus, jo īpaši zīda audumus, zīda segas u.c.
Programmas parametru atlases saskarnē programmas ikonā pieskarieties pie “     ”, noklikšķiniet
uz “     Program description” (Programmas apraksts) vai “ - Washing suggestions” (Mazgāšanas 
ieteikumi) (“ - Drying suggestions” (Žāvēšanas ieteikumi) žāvēšanas un apģērbu kopšanas 
programmām), lai apskatītu programmas aprakstu un piesardzības pasākumus. Ja ir atšķirības 
starp ilustrēto aprakstu rokasgrāmatā un visu iekārtu, lūdzu, skatiet aprakstu, kas redzams uz 
iekārtas.
Informāciju par energopatēriņu skatiet energomarķējumā.
Atkarībā no vietējiem apstākļiem faktiskais enerģijas patēriņš var atšķirties no deklarētā. 
Faktiskā ūdens temperatūra var atšķirties no deklarētās cikla temperatūras.

Woolmark vilnas izstrādājumu kopšana
Šīs iekārtas vilnas izstrādājumu žāvēšanas ciklu ir pārbaudījis un 
apstiprinājis uzņēmums The Woolmark Company. Cikls ir piemērots 
vilnas apģērbu ar marķējumu “mazgāšana ar rokām” žāvēšanai, ja 
apģērbu mazgā ar Woolmark apstiprinātu mazgāšanas ar rokām 
ciklu un žāvē saskaņā ar šīs iekārtas ražotāja norādījumiem (M2505).
Šīs mašīnas vilnas mazgāšanas ciklu ir pārbaudījis un apstiprinājis 
uzņēmums The Woolmark Company vilnas apģērbu mazgāšanai, 
kas marķēti kā “mazgāšana ar rokām”, ar nosacījumu, ka izstrādājumi
tiek mazgāti saskaņā ar norādījumiem uz apģērba etiķetes, kā arī 
instrukcijām, ko izdevis šīs veļas mazgājamās mašīnas ražotājs 
(M2421).

!
!
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8-28-1

8-3

8. Sagatavošana

8.1. Strāvas padeve
Pievienojiet veļasmašīnu strāvas avotam (220 V/50 Hz; 
8-1. att.). Lūdzu, skatiet arī sadaļu “Uzstādīšana”.

8.2. Ūdens pieslēgums
▶ Pirms pievienošanas pārbaudiet ūdens ieplūdes 

vietas tīrību.
▶ Atgrieziet krānu (8-2. att.).

Piezīme. Hermētiskums
Pirms lietošanas, atgriežot krānu, pārbaudiet, vai starp krānu un ieplūdes šļūteni nav 
noplūdes.

8.3. Sagatavošanās mazgāšanai
▶ Sašķirojiet apģērbus pēc auduma (kokvilna, sintētika, 

vilna vai zīds utt.) un netīrības pakāpes (8-3. att.). 
Pievērsiet uzmanību apģērba etiķetēs sniegtajiem 
norādījumiem par mazgāšanu un kopšanu.

▶ Nodaliet baltās drēbes no krāsainajām. Vispirms ar 
rokām pamazgājiet krāsainos audumus, lai pārbaudītu, 
vai tie neizbalo vai neplūk.

▶ Iztukšojiet kabatas (atslēgas, monētas u.c.) un
noņemiet cietus dekoratīvos priekšmetus (piemēram, piespraudes), kā arī uzliesmojošus 
priekšmetus (papīra salvetes, šķiltavas, sērkociņus u.c.).

▶ Apģērba gabali ar neapvīlētām malām, apģērbi, kuriem nepieciešams saudzīgs režīms, 
un smalki austa auduma izstrādājumi, piemēram, plānie aizkari, jāievieto mazgāšanas 
maisiņā, lai nodrošinātu tiem piemērotu mazgāšanu (labāk būtu tos mazgāt ar rokām vai 
izmantot ķīmisko tīrīšanu).

▶ Aizveriet rāvējslēdzējus, līplentes aizdares un āķus, kā arī gādājiet, lai pogas būtu cieši 
piešūtas.

▶ Apģērbus, kuriem ir nepieciešams saudzīgs mazgāšanas režīms, piemēram, veļu no 
neapvīlēta auduma, smalku apakšveļu un nelielus priekšmetus, piemēram, zeķes, jostas, 
krūšturus u.c., ievietojiet mazgāšanas maisiņā.

▶ Izpuriniet lielus auduma gabalus, piemēram, palagus, gultas pārklājus utt.
▶ Džinsus un apģērba gabalus, kas izgatavoti no apdrukāta, dekorēta vai intensīvi krāsota 

auduma, apgrieziet ar iekšpusi uz āru; ja iespējams, mazgājiet atsevišķi.



31

Kopšanas tabula

Mazgāšana

Mazgāt līdz 95 °C, 
normāla apstrāde

Mazgāt līdz 60 °C, 
normāla apstrāde

Mazgāt līdz 60 °C, 
saudzīga apstrāde

Mazgāt līdz 40 °C, 
normāla apstrāde

Mazgāt līdz 40 °C, 
saudzīga apstrāde

Mazgāt līdz 40 °C, ļoti 
saudzīga apstrāde

Mazgāt līdz 30 °C, 
normāla apstrāde

Mazgāt līdz 30 °C, 
saudzīga apstrāde

Mazgāt līdz 30 °C, ļoti 
saudzīga apstrāde

NemazgātMazgāt ar rokām, 
maks. 40 °C

Balināšana

Balināšana atļauta NebalinātTikai skābeklis/bez 
hlora

Žāvēšana

Neizmantot žāvētājuVar žāvēt parastā 
temperatūrā

Var žāvēt zemā 
temperatūrā

Žāvēt izklājotŽāvēt uz auklas

Gludināšana

Gludināt maksimālā 
temperatūrā līdz                
200 °C

Gludināt vidējā 
temperatūrā līdz 
150 °C

Gludināt zemā 
temperatūrā līdz 110 °C; 
bez tvaika (gludināšana 
ar tvaiku var radīt 
neatgriezeniskus 
bojājumus)

Negludināt

Profesionāla tekstilizstrādājumu kopšana

Nedrīkst izmantot 
ķīmisko tīrīšanu

Ķīmiskā tīrīšana 
tetrahloretānā

Ķīmiskā tīrīšana 
ogļūdeņradī

Profesionāla mitrā 
tīrīšana

Nedrīkst izmantot 
profesionālu mitro 
tīrīšanu

8. Sagatavošana
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8. Sagatavošana
8.4. Ievietošana apakšējā veļasmašīnas cilindrā
▶ Ievietojiet veļu gabalu pa gabalam.
▶ Nepārslogojiet. Ievērojiet atšķirīgo maksimālo ielādes daudzumu atbilstoši konkrētajai 

programmai! Vispārīgs norādījums par maksimālo ielādi: starp ievietoto veļu un cilindra 
augšdaļu jābūt 15 cm (sešām collām) brīvas vietas.

▶ Uzmanīgi aizveriet durvis. Gādājiet, lai veļas gabali nebūtu saspiesti.

UZMANĪBU!
Izstrādājumi, kas nav no tekstila, kā arī nelieli, vaļīgi vai ar asām malām veidoti izstrādājumi 
var izraisīt darbības traucējumus, kā arī apģērba un iekārtas bojājumus.

8.5. Mazgāšanas līdzekļa atlasīšana
▶ Mazgāšanas efektivitāti un rezultātus nosaka izmantotā mazgāšanas līdzekļa kvalitāte.
▶ Izmantojiet tikai izmantošanai veļasmašīnā apstiprinātu mazgāšanas līdzekli.
▶ Ja nepieciešams, izmantojiet īpašus mazgāšanas līdzekļus, piemēram, sintētiskajam un 

vilnas audumam.
▶ Skatiet padomus par virsmas mazgāšanas līdzekļu uzlīmēm.
▶ Nelietojiet ķīmiskās tīrīšanas līdzekļus, piemēram, trihloretilēnu un līdzīgus produktus.

8.6. Mazgāšanas līdzekļa un mīkstinātāja pievienošana
1. Nospiediet dozatora rokturi iekārtas vidū, lai izbīdītu dozatora 

kārbu (8-4. att.).
2. Izvelciet izbīdīto dozatora kārbu atbilstošajā pozīcijā un ar roku 

paceliet dozatoru no gumijas mīkstā aizbāžņa apakšdaļas, pēc 
tam izvelciet dozatora kārbu bultiņas virzienā (8-5. att.).

3. Atskrūvējiet dozatora kārbas vāciņu, griežot pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam, pievienojiet īpašo 
mazgāšanas līdzekli un auduma mīkstinātāju atbilstošajā 
dozatora kārbā, pievelciet vāciņu, griežot pulksteņrādītāju 
kustības virzienā, un pievērsiet uzmanību vāciņa kārtīgai 
pievilkšanai, lai izvairītos no noplūdes (8-6. att.).

4. Kad pievienošana ir pabeigta, ievietojiet dozatora kārbu atpakaļ 
dozatora nodalījumā un pēc tam ievietojiet dozatora kārbu 
atpakaļ vietā.

Dozatora 
rokturis

Piezīme.
▶ Nelietojiet pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa vai mīkstinātāja.

Ievērojiet uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma sniegtos 
norādījumus.

▶ Mazgāšanas līdzekli vienmēr iepildiet tieši pirms mazgāšanas 
cikla sākuma.

▶ Koncentrēts šķidrais mazgāšanas līdzeklis pirms pievienošanas 
ir jāatšķaida.

▶ Uzmanīgi izvēlieties programmas iestatījumus atbilstoši 
kopšanas simboliem uz visām veļas etiķetēm un atbilstoši 
programmu tabulai.
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8-7

8. Sagatavošana

Piezīme. Pirmā mazgāšana
Pirms šī izstrādājuma lietošanas ieteicams veikt kokvilnas ciklu ar 95 °C mazgāšanas tempe-
ratūru un 800 apgr./min centrifūgas ātrumu bez veļas ievietošanas, lai samazinātu smakas.

8.7. Mazgāšanas cikla beigšana
Kad mazgāšanas cikls ir pabeigts, ieteicams pēc iespējas drīzāk izņemt veļu, lai novērstu 
papildu burzīšanos.
Atveriet durvis, lai novērstu mitruma un smaku veidošanos.
Lai uz brīdi apturētu ciklu, nospiediet “   “. Poga sāks mirgot. Nospiediet to vēlreiz, lai 
turpinātu ciklu.
Lai pārtrauktu pavisam ciklu, pirms tas ir pabeigts, nospiediet “   ”, lai uz brīdi apturētu ciklu, 
pēc tam izslēdziet izstrādājumu, 2 sekundes turot nospiestu pogu “     ”. Ja tvertnē vēl ir 
ūdens, ieteicams veikt ciklu “Spin” (Griešana), lai iztukšotu ūdeni.

Piezīme. Durvju slēdzene
▶ Drošības apsvērumu dēļ, iedarbinot mazgāšanas ciklu, apakšējā mazgāšanas cilindra 

durvis ir aizslēgtas. Durvis var atvērt tikai cikla beigās vai tad, ja cikls ir pareizi atcelts un 
izstrādājums ir drošā stāvoklī.

▶ Veļasmašīnas statuss ir drošs, ja ūdens līmenis ir zem durvju līmeņa, cilindra 
temperatūra ir zem 55 °C un cilindrs negriežas.

8.8. Ārkārtas situācijā
Ārkārtas situācijā (piemēram, strāvas 
padeves pārtraukuma gadījumā) varat 
manuāli atvērt durvju slēdzeni, lai izņemtu 
veļu.
Ja veļasmašīnas apakšējā cilindra ūdens 
līmenis ir augstāks par durvju atvērumu, 
vispirms izteciniet ūdeni no cilindra. 
Skatiet procesu, kas aprakstīts sadaļā 
“Sūkņa filtrs”. Atveriet drenāžas filtra 
durvis (8-7. att.) un ar vieglu klikšķi 
pavelciet sviru, līdz durvis tiek atbloķētas.

Apakšējās 
veļasmašīnas 
atbloķēšana 
ārkārtas 
situācijā

Piezīme. Gaidstāves režīms
Lai taupītu enerģiju, izstrādājums pāries gaidstāves režīmā un displejs izslēgsies pēc 2
neaktivitātes minūtēm.
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8. Sagatavošana

8.9. Žāvētāja sagatavošana
Sašķirojiet veļu pēc līdzības un pēc pazīmes, ka žāvēšanai, visticamāk, būs nepieciešams 
līdzīgs laiks. Tas novērš iespēju, ka daži izstrādājumi pārlieku izkalst, bet citi joprojām ir 
mitri. Ja iespējams, nodaliet krāsaino veļu no baltās/gaišās veļas, jo īpaši, ja tā ir jauna. 
Krāsu noplukšana var būt problēma, it īpaši, ja plānojat atlikt žāvēšanas cikla sākumu. 
Kopšanas etiķetes uz apģērba sniedz vērtīgu informāciju par auduma veidu un to, kā 
apģērbs jāžāvē. Vienmēr ievērojiet norādījumus uz apģērba etiķetēm.

Izstrādājuma/žāvēšanas 
prasības Ieteiktais cikls Komentāri

Dvieļi Dvieļi Dvieļi rada daudz plūksnu un vislabāk žūst 
paši.

Palagi, spilvendrānas Gultasveļa Pirms ievietošanas žāvētājā nodrošiniet, lai 
atveres būtu aizpogātas/noslēgtas.

Plāni, smalki audumi Smalki audumi Jūs varat vēl vairāk samazināt sausuma 
līmeni, lai ļoti smalki audumi būtu mitri.

Jauktas drēbes Kokvilna vai sintētika Pārliecinieties, vai materiāli var droši izturēt 
karstumu.

8.10. Pirms ievietošanas
▶ Pārbaudiet, vai kabatās nav priekšmetu, kas varētu sabojāt apģērbu vai iekļūt žāvētājā.

Aizveriet rāvējslēdzējus, āķus un cilpas, kā arī citus stiprinājumus (t.i., noslēdziet 
stepēto segu/gultas pārklāju “ribasatveres) un izņemiet vaļīgas krūšturu stīpas. Tās 
var sabojāt gan žāvētāju, gan apģērbu.

▶ Apģērba gabali ar sietspiedes apdruku ir jāizgriež uz otru pusi, lai novērstu apdrukas 
sabojāšanu.

▶ Pārbaudiet, vai plūksnu filtrs ir tīrs.

8.11. Ievietošana
▶ Apģērbi ir jāievieto pareizi, lai samazinātu burzīšanos un krokošanos un nodrošinātu 

vienmērīgu veļas žāvēšanu.
▶ Atstājiet žāvētājā pietiekami daudz vietas, lai drēbes varētu brīvi pārvietoties. 

Ievietojiet veļu žāvētājā, ņemot vērā, cik vietas apģērbs aizņems, kad būs sauss, 
nevis, kad ir slapjš.

▶ Izpuriniet drēbes un ievietojiet tās pa vienai, lai palīdzētu priekšmetiem vienmērīgi 
izžūt un samazinātu sapīšanos.

▶ Neburzīgos apģērbus (darba krekli) žāvējiet kopā, izvēloties sausuma līmeni “Damp” 
(Mitrs) ar ieslēgtu pretburzīšanās opciju. Tas palīdzēs samazināt burzījumu un 
gludināšanas nepieciešamību.

▶ Pakariniet apģērbu, tiklīdz žāvēšanas cikls ir pabeigts, lai samazinātu gludināšanas 
nepieciešamību.
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8. Sagatavošana

8.12. Žāvēšanas laiki
▶ Ļoti maza veļas apjoma žāvēšana nav efektīva. Mēģiniet žāvēt vidēji daudz vai 

daudz veļas.
▶ Smagāku priekšmetu (dvieļu, flaneļa palagu) žāvēšana prasīs vairāk laika nekā 

vieglu priekšmetu (sintētikas un poliestera kokvilnas palagu un kreklu) žāvēšana.
▶ Žāvēšanas laiku var samazināt, centrifugējot veļu ar vislielāko centrifugēšanas 

ātrumu, kas piemērots veļasmašīnas kravas veidam.
▶ Cikla laikā pārbaudiet lielus priekšmetus, lai nodrošinātu vienmērīgu žāvēšanu, 

apturiet žāvētāju un, ja nepieciešams, pārvietojiet izstrādājumu.

8.13. Plūksnas
Daži izstrādājumi rada plūksnas, bet citi — tās savāc. Plūksnu radītājus un savācējus 
vienmēr žāvējiet atsevišķi.

Plūksnu savācējiPlūksnu radītāji

Sintētika, piemēram, polārais flīssDvieļi

VelvetsFlaneļa palagi

Poliestera kokvilna

Smalki vai viegli sabojājami izstrādājumi (piemēram, neilona zeķes, smalki audumi, 
plāni, izšūti audumi) ir jāžāvē atsevišķi, izmantojot ciklu “Delicate” (Smalki audumi).
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Videi nekaitīga lietošana

Mazgāšana

▶ Lai optimāli izmantotu enerģiju, ūdeni, mazgāšanas līdzekli un laiku, jāievēro 
ieteicamais maksimālais ielādētās veļas daudzums.

▶ Nepārslogojiet (virs veļas jābūt brīvai vietai plaukstas platumā).
▶ Nedaudz netīrai veļai atlasiet programmu “Quick 15” (Ātri, 15 min).
▶ Izvēlieties zemāko piemēroto mazgāšanas temperatūru — mūsdienīgi 

mazgāšanas līdzekļi nodrošina efektīvu tīrīšanu par 60 °C zemākā temperatūrā.
▶ Palieliniet noklusējuma iestatījumu vērtības tikai grūti iztīrāmu netīrumu gadījumā.
▶ Izgrieziet veļu ar maksimālo izgriešanas ātrumu, ja pēc tam vēlaties izmantot 

žāvēšanas programmu.
Žāvēšana
▶ Ieteicams izmantot maksimālo veļas apjomu.
▶ Pirms žāvēšanas programmas sākšanas izpuriniet veļu.

9. Dabai draudzīga mazgāšana
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10-210-1

Dozatora kārba

Dozatora kārba

Dozatora 
rokturis Mīksts gumijas 

caurums

10-3 10-4

10-610-5

10-7

10-610-6

10. Kopšana un tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
▶ Pirms tīrīšanas un apkopes atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas.
▶ Pēc tīrīšanas un apkopes uzstādiet komponentus pretējā secībā.

10.1. Mazgāšanas līdzekļa atvilktnes tīrīšana
▶ Nospiediet dozatora rokturi iekārtas vidū, lai izbīdītu 

dozatora kārbu (10-1. att.).
▶ Pavelciet izbīdīto dozatora kārbu atbilstošajā pozīcijā, 

ar roku paceliet dozatora kārbas apakšdaļu aiz mīkstā 
gumijas korķa un pēc tam izvelciet dozatora kārbu 
(10-2. att.).

▶ Turiet dozatora kārbas apakšējo papildu piespiešanas 
zonu ar roku (10-3. att.), viegli sasveriet uzmavu uz 
augšu un pēc tam izvelciet dozatora kārbu no 
veļasmašīnas.

▶ Izskalojiet dozatora kārbas iekšpusi ar ūdeni un 
noslaukiet dozatora kārbas ārpusi un iekšpusi ar dvieli.

▶ Izslaukiet veļasmašīnas nišu no iekšpuses ar dvieli.
▶ Atgrieziet dozatora kārbu sākotnējā pozīcijā.
10.2. Veļasmašīnas tīrīšana
▶ Tīrīšanas un apkopes laikā veļasmašīnai jābūt 

atvienotai no elektrotīkla.
▶ Mašīnas korpusa (10-4. att.) un gumijas komponentu 

tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu ar ziepju šķīdumu.
▶ Neizmantojiet organiskas ķīmiskas vielas vai kodīgus 

šķīdinātājus.
10.3. Ūdens ieplūdes vārsts un ieplūdes vārsta 
filtrs
Lai novērstu ūdens padeves aizsērēšanu ar cietām vielām, 
piemēram, kaļķi, regulāri tīriet ieplūdes vārsta filtru.
▶ Atvienojiet strāvas vadu un izslēdziet ūdens padevi.
▶ Atskrūvējiet ūdens ieplūdes šļūteni iekārtas 

aizmugurē (10-5. att.), kā arī no krāna.
▶ Izskalojiet filtrus ar ūdeni un suku (10-6. att.).
▶ Ievietojiet filtru un uzstādiet ieplūdes šļūteni.
10.4. Cilindra tīrīšana
▶ Izņemiet no cilindra nejauši izmazgātos priekšmetus, 

jo īpaši metāla detaļas, piemēram, saspraudes, 
monētas u.c. (10-7. att.), jo tie rada rūsas traipus un 
bojājumus.

▶ Rūsas traipu noņemšanai izmantojiet hloru 
nesaturošu tīrīšanas līdzekli. Ievērojiet tīrīšanas līdzekļa 
ražotāja sniegtos brīdinājumus un norādījumus.

▶ Tīrīšanai neizmantojiet nekādus cietus priekšmetus 
vai abrazīvus instrumentus.
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10-8 10-9

10-1110-10

10. Kopšana un tīrīšana

10.5. Augšējā cilindra plūksnu filtra tīrīšana
10.5.1. Primārā filtra tīrīšana
Lai nodrošinātu labus žāvēšanas rezultātus, pirms 
vai pēc katra cikla iztīriet primāro filtru.
1. Atveriet augšējās cilindra durvis (10-8. att.).
2. Izņemiet primāro filtru no iekārtas (10-9. att.).
3. Atveriet filtru (10-10. att.).
4. Ar mitru dvieli notīriet pūkas un plūksnu atlikumus 

no katra sietiņa (10–11. att.). Filtrs

Primārais filtrs

BRĪDINĀJUMS!
▶ Ja filtru skalojat ar ūdeni, pirms filtra novietošanas atpakaļ gādājiet, lai tā virsma būtu 

sausa vai noslaucīta.
▶ Tīrot primāro filtru, notīriet putekļus ap filtra blīvi, no žāvētāja durvju stikla, žāvētāja 

gaisa kanāla un citiem stūriem.



39

10-1310-12

10-1510-14

10-16 10-17

10-18 10-19

10. Kopšana un tīrīšana

10.6. Ilgstoši periodi bez lietošanas
Ja iekārta ilgāku laiku tiek atstāta nelietota:
1. Atvienojiet elektrības spraudni (10-12. att.).
2. Izslēdziet ūdens padevi (10–13. att.).
3. Atveriet durvis, lai novērstu mitruma un smaku 

veidošanos. Atstājiet durvis atvērtas, kamēr tās 
netiek izmantotas. Pirms nākamās lietošanas rūpīgi 
pārbaudiet strāvas vadu, ūdens ieplūdes un 
iztukšošanas šļūteni. Gādājiet, lai viss būtu pareizi 
uzstādīts un nebūtu noplūžu.

10.7. Sūkņa filtrs
Reizi mēnesī iztīriet filtru un pārbaudiet sūkņa filtru, 
piemēram, ja iekārta:
▶ Nenotecina ūdeni.
▶ Neizgriež veļu.
▶ Darbības laikā rada neparastu troksni.

BRĪDINĀJUMS!
Applaucēšanās risks! Ūdens sūkņa filtrā var būt ļoti 
karsts! Pirms jebkādas darbības veikšanas 
pārliecinieties, vai ūdens ir atdzisis.

1. Izslēdziet un atvienojiet iekārtu (10-14. att.).
2. Nospiediet un atveriet apkopes atloku (10-15. att.).
3. Nodrošiniet plakanu tvertni izskalotā ūdens 

uztveršanai (10-16. att.). Ūdens var būt diezgan 
daudz!

4. Izvelciet drenāžas šļūteni un turiet tās galu virs 
tvertnes (10-16. att.).

5. Izņemiet blīvslēgu no drenāžas šļūtenes (10-16.
att.).

6. Pēc pilnīgas drenāžas aizveriet drenāžas šļūteni 
(10-17. att.) un iestumiet to atpakaļ mašīnā.

7. Atskrūvējiet un noņemiet sūkņa filtru pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam (10-18. att.).

8. Notīriet gružus un netīrumus (10-19. att.).
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10. Kopšana un tīrīšana

9. Rūpīgi notīriet sūkņa filtru, piemēram, izmantojot 
tekošu ūdeni (10-20. att.).

10.Rūpīgi nofiksējiet to atpakaļ vietā (10-21. att.).
11.Aizveriet apkopes atloku.
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11.1. Problēmu novēršana ar displeja kodu

CēlonisProblēma Risinājums

CLr FLtr � Drenāžas anomālija. � Pārbaudiet, vai drenāžas caurule nav 
nosprostota vai saliekta. Pārbaudiet 
un notīriet drenāžas filtru.

E2

E4

FH

11. Problēmu novēršana

� Neparasta durvju 
noslēgšana.

� Ja programma tikko ir sākusi fāzi un 
durvis nav aizslēgtas, vēlreiz aizveriet 
durvis un nospiediet iedarbināšanas 
pogu.

� Programmas beigās, ja durvis netiek 
atslēgtas, lūdzu, pārtrauciet ūdens 
un strāvas padevi un sazinieties ar 
apkopes personālu.

� Neparasta ūdens ieplūde, 
krāns neatrodas ūdenī vai 
ārpus tā.

� Pārbaudiet, vai krāns ir ieslēgts, vai 
ūdens spiediens nav pārāk zems, vai 
nav atslēgta ūdens padeve.

� Bezvadu moduli neizdodas 
konfigurēt.

� Vēlreiz ieslēdziet veļasmašīnu, 
nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, lai to ieslēgtu.

Daudzas problēmas varat novērst patstāvīgi bez īpašām zināšanām. Ja rodas problēma, 
pirms sazināšanās ar pēcpārdošanas servisu pārbaudiet visus norādītos gadījumus un 
izpildiet tālāk sniegtos norādījumus. Skatiet sadaļu KLIENTU APKALPOŠANA.

BRĪDINĀJUMS!
▶ Pirms iekārtas kopšanas izslēdziet to un atvienojiet strāvas kontaktdakšu no strāvas 

kontaktligzdas.
▶ Elektroiekārtas jāapkalpo tikai kvalificētiem elektriķiem, jo nepareizs remonts var radīt 

ievērojamus bojājumus.
▶ Lai izvairītos no apdraudējuma, bojātu strāvas vadu drīkst nomainīt tikai ražotājs, tā 

servisa speciālists vai līdzīgi kvalificētas personas.

Piezīme.
Ja skan nepārtraukta pīkstienu sērija, displejā tiek parādīta kodu virkne, ir radusies kļūme. 
Lūdzu, zvaniet savam apmācītajam un atbalstītajam Haier tehniskās apkopes speciālistam.



42

11.2. Problēmu novēršana bez displeja koda

11. Problēmu novēršana

Iekārta nedarbojas.

a. Programma vēl nav palaista.
b. Durvis nav pienācīgi aizvērtas. 
c. Veļasmašīna nav ieslēgta.
d. Elektroapgādes traucējums.
e. Ir aktivizēta taustiņu bloķēšana.

a. Pārbaudiet programmu un palaidiet 
to.

b. Aizveriet durvis pareizi.
c. Ieslēdziet veļasmašīnu.
d. Pārbaudiet strāvas padevi.
e. Deaktivizējiet atslēgas bloķēšanu.

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Iekārta netiks piepildīta ar ūdeni.

a. Nav ūdens.
b. Ieplūdes šļūtene ir samezglojusies.
c. Ieplūdes šļūtenes filtrs ir aizsērējis.
d. Ūdens spiediens ir mazāks par 0,05

MPa. 
e. Durvis nav pienācīgi aizvērtas.
f. Ūdens padeves atteice.

a. Pārbaudiet ūdens krānu.
b. Pārbaudiet ieplūdes šļūteni.
c. Likvidējiet ieplūdes šļūtenes filtra 

nosprostojumu.
d. Pārbaudiet ūdens spiedienu.
e. Aizveriet durvis pareizi.
f. Nodrošiniet ūdens padevi.

Uzpildes laikā iekārta iztukšojas.

a. Drenāžas šļūtenes augstums ir 
mazāks nekā 80 cm.

b. Drenāžas šļūtenes gals var nonākt 
ūdenī.

a. Gādājiet, lai drenāžas šļūtene būtu 
pareizi uzstādīta.

b. Gādājiet, lai drenāžas šļūtene 
nebūtu ūdenī.

Darbība tiek apturēta pirms 
mazgāšanas cikla pabeigšanas.

a. Ūdens vai elektroenerģijas padeves 
atteice.

a. Pārbaudiet strāvas padevi un ūdens 
padevi.

Drenāžas atteice.

a. Drenāžas šļūtene ir bloķēta.
b. Sūkņa filtrs ir nosprostots.
c. Drenāžas šļūtenes gals atrodas 

augstāk par 100 cm virs grīdas.

a. Likvidējiet drenāžas šļūtenes 
nosprostojumu.

b. Iztīriet sūkņa filtru.
c. Gādājiet, lai drenāžas šļūtene būtu 

pareizi uzstādīta.

Spēcīga vibrācija veļas izgriešanas 
laikā.

a. Ne visas transportēšanas skrūves ir 
noņemtas.

b. Iekārtas pozīcija nav stabila.
c. Iekārtā ielādētās veļas svars nav 

pareizs.

a. Izņemiet visas transportēšanas 
skrūves.

b. Nodrošiniet stabilu virsmu un 
izlīdzinātu pozīciju.

c. Pārbaudiet ievietotās veļas svaru un 
līdzsvarojumu.

Darbība uz laiku tiek apturēta.

a. Iekārta parāda kļūdas kodu.
b. Problēma ielādes modeļa dēļ.
c. Programma izpilda mērcēšanas 

ciklu.

a. Apsveriet parādītos kodus.
b. Samaziniet vai pielāgojiet veļas 

svaru.
c. Atceliet programmu un palaidiet no 

jauna.

Pārmērīgi daudz putu cilindrā un/vai 
mazgāšanas līdzekļu atvilktnē.

a. Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots.
b. Pārmērīga mazgāšanas līdzekļa 

daudzuma lietošana.

a. Skatiet ieteikumus par mazgāšanas 
līdzekļiem.

b. Samaziniet mazgāšanas līdzekļa 
daudzumu.

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums
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11. Problēmu novēršana

Automātiska mazgāšanas ilguma 
regulēšana.

a. Mazgāšanas programmas ilgums 
tiks koriģēts.

a. Tas ir normāli un neietekmē 
funkcionalitāti.

Veļas izgriešana neizdodas.

a. Veļa nav līdzsvarota.

a. Pārbaudiet iekārtā ievietotās veļas 
svaru un veļas izvietojumu un vēlreiz 
palaidiet veļas izgriešanas 
programmu.

Neapmierinošs mazgāšanas rezultāts.

a. Netīrības un traipu pakāpe nav 
piemērota izvēlētajam ciklam.

b. Mazgāšanas līdzekļa daudzums 
nebija pietiekams.

c. Pārsniegts maksimālais veļas svars.
d. Mazgājamā veļa nebija vienmērīgi 

izkārtota cilindrā.

a. Atlasiet citu programmu.
b. Izvēlieties mazgāšanas līdzekli 

atbilstoši netīrības vai traipu pakāpei, 
izmantojot ražotāja specifikācijas.

c. Samaziniet mazgājamās veļas
daudzumu.

d. Sakārtojiet veļu brīvāk.

Uz veļas ir veļas pulvera atliekas.

a. Mazgāšanas līdzekļa nešķīstošās 
daļiņas var palikt kā balti plankumi uz 
veļas.

a. Veiciet papildu skalošanu.
b. Mēģiniet iztīrīt šos punktus no 

sausās veļas.
c. Izvēlieties citu mazgāšanas līdzekli.

Veļai ir pelēki plankumi.

a. Tos izraisa taukvielas, piemēram, 
eļļas, krēmi vai ziedes.

a. Veiciet veļas priekšapstrādi ar īpašu 
tīrīšanas līdzekli.

Neliels ūdens daudzums cilindrā cikla 
beigās.

a. Drenāžas šļūtene ir bloķēta.
b. Vides apstākļi var ietekmēt žāvētāja 

darbību.

a. Pārbaudiet, vai drenāžas šļūtene nav
bloķēta.

b. Pārbaudiet, vai drenāžas šļūtene 
joprojām ir piestiprināta iekārtas 
aizmugurē un nav samezglojusies 
vai saspiesta.

c. Īpaši karstos, mitros vai aukstos 
apstākļos, ir iespējams, ka tvertnē 
vai durvju iekšpusē var kondensēties 
ūdens.

Trokšņi

a. Žāvētājs ir pārslogots.
b. Žāvētājs rada nepazīstamus 

trokšņus.

a. Izņemiet no žāvētāja dažus 
priekšmetus.

b. Cikla sākumā, ieslēdzot kompresoru, 
žāvētājs var radīt nepazīstamus 
trokšņus. Tas ir normāli.

Vibrācija

a. Žāvētājs nav uzstādīts uz stabilas 
virsmas.

b. Žāvētājs nav līmenī.
c. Žāvētājs ir pārslogots.

a. Pārliecinieties, vai žāvētājs ir 
uzstādīts uz līdzenas, stabilas 
virsmas.

b. Pārliecinieties, vai žāvētājs ir pareizi 
līmeņots.

c. Izņemiet no žāvētāja dažus 
priekšmetus.

Burzījums

a. Atlasītais cikls nav piemērots 
ievietotajai veļai.

b. Žāvētājs ir pārslogots.
c. Veļas veidam atlasītais žāvēšanas 

līmenis ir pārāk augsts.

a. Izvēlieties piemērotu ciklu.
b. Skatiet sadaļu “Žāvēšanas cikli”.
c. Izņemiet no žāvētāja dažus 

priekšmetus. Mēģiniet atlasīt 
zemāku žāvēšanas līmeni.

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums

Problēma

Cēlonis

Risinājums



44

11. Problēmu novēršana

Auduma bojājumi
a. Nav ievēroti norādījumi uz kopšanas 

etiķetes.
b. Atlasītais DRYNESS LEVEL 

(Sausuma līmenis) neatbilst auduma 
tipam.

c. Metāla daļas pie veļas vai kopā ar to.
d. Priekšmeti, kas nav nodalīti vai žāvēti 

audumam piemērotā ciklā.
e. Izmantots žāvēšanas cikls TIMER 

(Taimeris) un nav uzraudzīts drēbju 
sausums cikla laikā.

a. Ievērojiet norādījumus uz 
izstrādājumu kopšanas etiķetes.

b. Nodrošiniet, lai atlasītais SAUSUMA 
LĪMENIS atbilstu auduma veidam. 
Skatiet izstrādājumu kopšanas 
etiķeti.

c. Pirms priekšmetu ievietošanas 
žāvētājā aiztaisiet rāvējslēdzējus un 
citas aizdares.

d. Žāvējiet līdzīgus izstrādājumus 
kopā. Pārliecinieties, vai ir atlasīts 
atbilstošs cikls.

e. Lai izvairītos no pāržāvēšanas, 
izmantojot programmas ar taimeri, 
cikla laikā pārbaudiet, vai apģērbs jau 
nav sauss.

Plūksnošanās
a. Plūksnu filtrs nav iztīrīts vai nomainīts.
b. Veļa nav pareizi sašķirota.
c. Apģērbs ir pārkaltis.
a. Pēc katra cikla pārliecinieties, vai 

plūksnu filtrs ir iztīrīts un nomainīts 
pareizi. Skatiet sadaļu “Augšējā 
cilindra plūksnu filtra tīrīšana”.

b. Izstrādājumus, kas rada plūksnas, 
nežāvējiet kopā ar tādiem 
izstrādājumiem, kam plūksnas 
pieķeras. Tāpat kopā žāvējiet 
līdzīgas krāsas, piemēram, gaišus 
izstrādājumus kopā ar gaišiem, 
tumšus izstrādājumus kopā ar 
tumšiem. Skatiet sadaļu “Žāvētāja 
sagatavošana”.

c. Pāržāvējot drēbes žāvētājā, tās var 
piesaistīt plūksnas. Izmantojiet 
automātiskās noteikšanas ciklu vai 
pārbaudiet ievietoto veļu, ja 
izmantojat laika žāvēšanas ciklus.

Krāsu plukšana
a. Balti/gaiši un krāsaini izstrādājumi, 

kas pirms žāvēšanas nav nodalīti.
b. Mitri izstrādājumi, kas pirms 

žāvēšanas ilgstoši atrodas žāvētājā.
a. Pirms balto/gaišo un krāsaino 

izstrādājumu ievietošanas žāvētājā 
neaizmirstiet tos nodalīt.

b. Lai novērstu krāsu pārnešanu, 
skatiet sadaļu “Žāvētāja 
sagatavošana”.

Sapīšanās
a. Ievietošanas laikā izstrādājumi nav 

nodalīti.
b. Izstrādājumi žāvētājā ir ievietoti 

nepareizi.
c. Ievietots pārāk daudz veļas.
d. Palagi un stepētas segas/gultas 

pārklāji to lieluma dēļ ir pakļauti 
sapīšanās riskam.

a. Mēģiniet nodalīt lielākus izstrādāju-
mus no mazākiem izstrādājumiem.

b. Ievietojiet veļas gabalus žāvētājā pa 
vienam. Neievietojiet žāvētājā 
salocītu veļu.

c. Mēģiniet žāvēt mazāk veļas. Daži 
cikli ir paredzēti mazākam veļas 
daudzumam. Skatiet sadaļu 
“Žāvēšanas cikli”.

d. Žāvējiet palagus un stepētas segas/
gultas pārklājus atsevišķi no citas 
veļas, izņemot no dvieļiem. Pirms 
žāvēšanas nodrošiniet, lai stepētā 
sega/gultas pārklājs būtu aizpogāts 
vai noslēgts. Ja veļa daudz sapinas, 
pamēģiniet palagiem pievienot 
mezglā sasietu dvieli.

Piezīme. Putu veidošanās
Ja centrifūgas cikla laikā ir redzams pārāk 
daudz putu, motors apstājas un drenāžas 
sūknis tiek aktivizēts uz 90 sekundēm. Ja 
putu likvidēšana neizdodas trīs reizes, 
programma tiek pabeigta bez griešanās.

Problēma
Cēlonis

Risinājums

Problēma
Cēlonis

Risinājums

Problēma
Cēlonis

Risinājums

Problēma
Cēlonis

Risinājums
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12. Klientu apkalpošana

Iesakām izmantot mūsu Haier klientu apkalpošanas dienesta pakalpojumus un oriģinālās 
rezerves daļas, un minimālais veļasmašīnas rezerves daļu pieejamības periods ir 10 gadi.
Ja rodas problēmas ar iekārtu, vispirms skatiet sadaļu “Problēmu novēršana”.
Ja risinājums tajā nav atrodams, sazinieties ar:
▶ vietējo izplatītāju;
▶ tehniskās apkopes un atbalsta dienestu vietnē www.haier-europe.com, kur varat 

atrast tālruņu numurus un bieži uzdotos jautājumus, kā arī aktivizēt tehniskās 
apkopes pieprasījumu.

Lai iegūtu konkrētu informāciju par izstrādājumu, piesakieties Haier oficiālajā tīmekļa 
vietnē un sameklējiet izmantoto modeli, noklikšķiniet uz izstrādājuma, lai atvērtu 
detalizētās informācijas lapu, pēc tam noklikšķiniet uz “Documents” (Dokumenti), lai 
atrastu un lejupielādētu lietotāja rokasgrāmatu. Šajā lapā var atrast arī informāciju par 
izstrādājumu.
Lai sazinātos ar mūsu servisu, pārliecinieties, vai ir pieejami tālāk norādītie dati.
Informācija ir atrodama datu plāksnītē.

Modelis  ______________________          Sērijas nr.  ______________________

Garantijas gadījumā pārbaudiet arī izstrādājuma komplektācijā iekļauto garantijas karti.
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Kasutusjuhend
� Enne kasutamist lugege see juhend 

tähelepanelikult läbi.
� Ettevõte jätab endale õiguse juhiseid tõlgendada.
� Toote välimust vaadake tegelikult tootelt.
� Pärast lugemist hoidke seda nõuetekohaselt.
� Tootetehnoloogia või tarkvaratäienduste korral 

sellest rohkem ei teavitata.

Laadige alla 
rakendus hOn 
Smart-Home
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Täname, et ostsite Haieri toote.
Enne seadme kasutamist lugege need juhised tähelepanelikult läbi. Juhised sisaldavad 
olulist teavet, mis aitab teil seadet parimal viisil kasutada ning tagada turvaline ja 
nõuetekohane paigaldamine, kasutamine ja hooldamine.
Hoidke seda juhendit käepärases kohas, et saaksite seda alati lugeda.
Kui te seadme müüte, ära annate või pärast kolimist maha jätate, andke edasi ka 
kasutusjuhend, et uus omanik saaks seadme ja ohutushoiatustega tutvuda.

Selgitus
Hoiatus! – Oluline ohutusteave

Täname

Üldteave ja näpunäited

Keskkonnateave

Hoiatus! Tuleoht / tuleohtlikud materjalid

Lugege juhiseid

Kasutuselt kõrvaldamine
Aidake kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Viige 
pakendid ringlussevõtuks vastavatesse 
konteineritesse. Aidake elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid ringlusse võtta. Ärge 
visake selle sümboliga tähistatud seadmeid ära koos 
majapidamisjäätmetega. Tagastage toode oma 
kohalikku ringlussevõtukohta või pöörduge asjakohase 
kõrvaldamise kohta nõu saamiseks oma kohaliku 
omavalitsuse poole.
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Enne oma seadme esmakordset sisselülitamist lugege juhend läbi 
ja hoidke see alles.

1-Ohutusteave

HOIATUS!

Pesumasin-kuivatil olevate sümbolite tähendus

Hoiatus! Tuleoht / tuleohtlikud materjalid

Lugege juhiseid
Enne esimest kasutamist
▶ Ärge kasutage masinat, kui see on transportimise ajal kahjustatud. 

Võtke ühendust edasimüüja või Haieri hooldustehnikuga.
▶ Enne seadme käitamist veenduge, et kõik transpordipoldid oleksid 

eemaldatud. Vastasel juhul võib seade kahjustuda.
▶ Eemaldage kõik pakendid ja hoidke lastele kättesaamatus kohas.
▶ See seade on raske. Soovitame seda liigutada ja paigaldada kahe 

inimesega.
▶ See toode on mõeldud isiklikuks, perekonna jaoks või 

kodumajapidamises kasutamiseks. See toode ei ole ette nähtud 
kaubanduslikuks kasutamiseks. Igasugune kaubanduslik kasutus 
muudab selle toote tootjagarantii kehtetuks.

Igapäevane kasutamine
▶ Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on 

vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel 
puuduvad kogemused ja teadmised, välja arvatud juhul, kui neid 
juhendab või annab juhiseid kasutuse kohta keegi, kes vastutab 
nende ohutuse eest.

▶ Jälgige lapsi, et nad ei mängiks seadmega ega roniks trumlisse.
▶ Ärge istuge ega toetuge uksele.
▶ Seadet tohib kasutada ainult masinapesuks/kuivatamiseks 

soovitatavate rõivaste puhul. Järgige alati hooldussildil olevaid 
nõuandeid.
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HOIATUS!

Igapäevane kasutamine
▶ Ärge puudutage ega käsitsege masinat märgade kätega ega 

paljajalu.
▶ Ärge asetage tilkuvaid märgi riideid seadmesse ega seadme peale, 

kuna see võib põhjustada elektrilöögiohu.
▶ Ärge kasutage seadet, kui rõivastel on kasutatud tööstuskemikaale 

(nt lahusteid).
▶ Eemaldage taskutest kõik esemed, näiteks tulemasinad ja tikud.
▶ Tõmmake tõmblukud kinni, sõlmige lahtised paelad kokku ja kaitske 

kaunistusi, et need ei kahjustuks ega takerduks.
▶ Metalltugevdustega rõivaid ei tohi seadmesse panna. Vajaduse 

korral kasutage sobivat pesukotti või -võrku.
▶ Seade võib töötamise ajal kuumaks minna. Olge selle läheduses 

ettevaatlik.
▶ Enne hooldust lahutage seade vooluvõrgust. Masina vooluvõrgust 

lahutamisel hoidke kinni pistikust (mitte kaablist).
▶ Enne tsükli alustamist veenduge, et trumlis poleks soovimatuid 

esemeid.
▶ Enne seadme kasutamist veenduge, et ümbritseva keskkonna 

temperatuur oleks vahemikus 5 °C kuni 35 °C.
Võimsus
Ärge koormake seadet üle nimivõimsuse:
▶ MAKSIMAALNE PESEMIS-/KUIVATAMISMAHUTAVUS: 10/8 kg.
▶ Mahutavus viitab nende esemete maksimaalsele kuivmassile, mida 

seadmes võib korraga pesta/kuivatada.
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HOIATUS!

Pesumasina teave
▶ Ärge avage tsükli ajal pesuvahendi dosaatorisahtlit.
▶ Ärge avage ust jõuga. Uks on varustatud iselukustuva 

mehhanismiga, mis vabastatakse tsükli lõpulejõudmisel. 
Toitekatkestuse korral võib uks jääda lukustatuks. Juhised ukse 
avamiseks leiate kasutusjuhendi jaotisest 8.

▶ Kõrge pesemistemperatuuri valimisel läheb ukseklaas kuumaks. 
Ärge puudutage pinda ja hoidke lapsed seadmest eemal.

▶ Ärge lisage pesuvette bensiini, keemilise puhastuse lahusteid, 
parfüüme ega muid tuleohtlikke või plahvatusohtlikke aineid. Need 
ained eraldavad aure, mis võivad süttida või plahvatada.

▶ Ärge peske esemeid, mida on eelnevalt puhastatud, pestud, 
leotatud või millel on bensiini, keemilise puhastuse lahustite või 
muude süttivate või plahvatusohtlike ainete plekid, kuna need 
eraldavad aure, mis võivad süttida või plahvatada.

▶ Ärge peske pesumasinas elektritekki, välja arvatud juhul, kui 
hooldussildi kohaselt on seda ohutu teha.

▶ Pesupehmendeid või muid seesuguseid tooteid tuleb kasutada 
tootja juhiste kohaselt.

Kuivati teave
▶ Veenduge, et kõik ebemefiltrid oleksid enne iga pesumassi 

puhastatud.
▶ Ärge kasutage seda toodet ilma ebemefiltrita ega laske ebemetel 

seadmesse või selle ümbrusesse koguneda.
▶ Kui ebemefilter on kahjustatud, võtke uue filtri tellimiseks ühendust 

Haieri hooldustehnikuga. Ärge kasutage seadet kahjustatud 
ebemefiltriga või ilma filtrita, sest see võib seadet kahjustada.



6

1-Ohutusteave

HOIATUS!

Kuivati teave
▶ Kui kuivati on ühendatud välisõhuga, tagage seadme töötamise ajal 

piisav ventilatsioon, et vältida kütuse põletamisel tekkivate gaaside 
tagasivoolu.

HOIATUS! Kuivatustsükli viimane etapp on jahtumisfaas. 
Ärge kunagi peatage trummelkuivatit enne tsükli lõppu, v.a 
kui kõik esemed on eemaldatud ja laiali laotatud, et soojus 
hajuks.

▶ Ärge kuivatage pesemata esemeid.
▶ Ärge kuivatage tööstuskemikaalidega puhastatud esemeid.
▶ Trummelkuivatisse ei tohi panna esemeid, mis on varem 

puhastatud, pestud, leotatud või määrdunud tuleohtlike vedelike või 
tahkete ainete, nt bensiini, petrooli, kuivpuhastuslahustite, taime- 
või toiduõli, atsetooni, denatureeritud alkoholi, mõnede 
plekieemaldite, tärpentini, vahade ja vahaeemaldite või muude 
tuleohtlike või plahvatusohtlike ainetega.

▶ Kuivatis ei tohi kuivatada kummist aluskattega tooteid, vahtkummi 
(vahtlateks, vahtkummpolstriga riided või padjad, klaaskiud, kummi 
sisaldavad jalatsid, plast, dušimütsid, beebide veekindlad põlled ja 
veekindlaid tekstiilid). Need materjalid võivad kuumutamisel tekitada 
tulekahju isesüttimise teel.

▶ Ärge kuivatage kuivatis elektritekki ega muid elektrilisi esemeid, välja 
arvatud juhul, kui hooldussildil on konkreetselt märgitud, et seda on 
ohutu teha. Ärge kunagi kuivatage neid esemeid kõrgel 
temperatuuril.

▶ Pesupehmendeid vms tooteid ei tohi kasutada trummelkuivatis 
staatilise elektri mõjude kõrvaldamiseks, välja arvatud juhul, kui seda 
tava soovitab spetsiaalselt pesupehmendustoote tootja.



7

1-Ohutusteave

HOIATUS!

Kuivati teave
▶ Õliga määrdunud esemed võivad spontaanselt süttida, eriti kui need 

puutuvad kokku kuumuseallikatega, näiteks trummelkuivatiga. 
Esemed muutuvad soojaks, põhjustades õlis 
oksüdeerumisreaktsiooni. See oksüdeerumine tekitab soojust. Kui 
soojus ei saa väljuda, võivad esemed kuumeneda nii palju, et süttivad 
põlema. Õliga saastunud esemete kuhjamine, virnastamine või 
hoidmine võib takistada soojuse väljapääsu, tekitades tuleohtu.

▶ Kui on vältimatu, et seadmesse pannakse kangad, mis sisaldavad 
taimeõli, toiduõli või on saastunud juuksehooldusvahenditega, 
tuleks need esmalt pesta kuumas vees lisapesuvahendiga. See 
vähendab, kuid ei kõrvalda tuleohtu. Nende esemete temperatuuri 
vähendamiseks tuleb kasutada seadme jahutustsüklit. Neid ei tohi 
kuumalt trummelkuivati seest välja võtta ega kuhjata või virnastada.

Hooldus, puhastamine ja kõrvaldamine
▶ Lõhnade vältimiseks hoidke tihend, dosaator ja uks puhtana.
▶ Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepritsi ega auru.
▶ Kahjustatud elektrikaabli peab vahetama Haieri hooldustehnik või 

sarnase kvalifikatsiooniga isik. Elektrilöögiohu vältimiseks mitte 
kasutada seadet enne, kui see on parandatud.

▶ Ainsad seadmeosad, mida kasutaja saab eemaldada, on 
ebemefilter, sekundaarfilter, pesuvahendi dosaator, jalatsirest ja 
pihustiotsik.

▶ Seadme utiliseerimisel on soovitatav eemaldada uks, et vältida laste 
kinnijäämist seadmesse, ning lõigata elektrikaabel seadme lähedalt.

▶ Kui toodet ei muuda heakskiidetud tehnik, võivad kõik muudatused 
põhjustada garantii tühistamise.
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Paigaldamine

HOIATUS! Elektrilöögi oht
Selle nõuande eiramine võib põhjustada elektrilöögi või surma.

▶ Veenduge, et seadme kaabel on paigutatud nii, et see ei puutuks 
kokku vee ega niiskusega.

▶ Seadet ei tohi kontrollida välise lülitusseadme, näiteks taimeriga, 
ega ühendada vooluahelaga, mida regulaarselt sisse ja välja 
lülitatakse.

▶ Paigaldage seade hästi ventileeritud tolmuvabasse keskkonda.
▶ Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada soklil (välja arvatud Haieri 

originaalosa, mis on paigaldatud juhistele vastavalt).
▶ Me ei soovita kasutada pikendusjuhtmeid ega portatiivseid 

voolujagajaid.
▶ Veenduge, et paigaldus tagaks juurdepääsu pistikule või paigaldage 

lüliti vastavalt juhtmestiku eeskirjadele, et võimaldada seadme 
lahutamist toiteallikast pärast paigaldamist.

▶ Enne seadme ühendamist vaadake üle andmesildil olev elektriteave, 
et veenduda õige pinge ja voolu olemasolus.

▶ Paigaldage seade kindlale ja tasasele pinnale, tagades, et mõlemal 
küljel on 20 mm ruumi. Seadet ei tohi paigaldada ühelegi tekstuuriga 
põrandakattele (nt vaibad).

▶ Seadme ühendamiseks veevõrguga tuleb kasutada seadmega 
kaasasolevaid uusi voolikukomplekte. Vanu voolikukomplekte ei tohi 
uuesti kasutada.

▶ Soovitame vahetada sisselaskevoolikud (kui neid on) iga 5 aasta 
tagant.

▶ HOIATUS! Kui seda ei tehta, võib tagajärjeks olla üleujutus ja vara 
kahjustumine.

▶ Mitte asetada seadet külma, väliste soojusallikate ega otsese 
päikesevalguse kätte.



9

1-Ohutusteave

HOIATUS!
Paigaldamine
▶ Mitte paigaldada seadet kohta, kus ümbritseva õhu temperatuur 

langeb alla 5 °C.
▶ Mitte paigaldada seadet välja ega niiskesse kohta.
Veevõrku ühendatud seadmed
Veevarustuse nõuded:
▶ Sisselaskevee surve: max 1 MPa, min 50 kPa.
▶ Sisselaskevee vooluhulk: min 6 liitrit minutis.
▶ Kui surve on üle 1 MPa, tuleb paigaldada surveklapp.
▶ Optimaalse pesemistulemuse tagamiseks veenduge, et toitesurve 

jääks soovitatud vahemikku.
Kasutusotstarve
▶ See seade on mõeldud pesemiseks/kuivatamiseks rõivastele, mida 

võib trummelkuivatada.
▶ Järgige rõivaetiketil olevaid tootja juhiseid.
▶ Seadet ei tohi muuta, kuna see võib põhjustada kehavigastusi ja 

kahjustada vara.
Kuivati teave
▶ Mitte paigaldada seadet lukustatava ukse, lükandukse või ukse taha, 

mille hinged asuvad kuivati hingedest vastaspoolel, nii et ukse täielik 
avamine on takistatud. Veenduge, et kuivati ukse saab alati täielikult 
avada.

▶ Kui see paigaldatakse kapiukse taha, peab see olema kinnitatud 
kuivatiga samale küljele vähemalt 30 mm ulatuses kuivati 
käepidemest kapiukse sisepinnani. Kapiuks peab masina töötamise 
ajal avatud olema.

▶ Väljuvat õhku ei tohi juhtida lõõri, mida kasutatakse küttegaaside või 
muude kütuste aurude ärajuhtimiseks.



Märkus.

2-1

Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuse tõttu võivad järgmistes 
peatükkides esitatud illustratsioonid teie mudelist erineda.

2.1 Seadme kujutis
Esikülg (joonis 2-1).

10

2-Toote kirjeldus

1 Tööpind
2 Näidiku juhtpaneel
3 Esiplaat
4 Külgplaat
5 Trumli ülemine uks
6 Pesuvahendi dosaator
7 Alumine trumliluuk

8 Reguleeritavad jalad (4 tk)
9 Ülemise trumli ava
10 Ülemise trumli ebemefilter
11 Pesupehmendi dosaator
12 Alumine trumlitihend
13 Alumine trumliava
14 Äravoolufiltri luuk



2.2 Tarvikud
Kontrollige tarvikuid ja kirjandust vastavalt sellele loendile (joonis 2-3):

2-3

Sisselaskevoolik Pimekorgid

KasutusjuhendMürasummutuspadjadÄravooluvoolik Jalatsiriiul

Tagakülg (joonis 2-2):

4  Äravoolutoru
5  Vee sisselaskeklapp
6  Alumine tagumine plaat

2-2

1  Ülemine tagumine plaat
2  Neli transpordipolti
3  Kaks transpordivarrast

7  Transpordiklamber
8  Toitejuhe

11

Garantiikaart

Maanduskruvi

2-Toote kirjeldus

10-aastane garantii 
varuosadele

Energiamärgis
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3.1 Lahtipakkimine
Teie pesumasin on raske. Soovitame pakendit eemaldada kahekesi.
1. Eemaldage välispakend, sealhulgas polüstüreenpakend ja plastpakend.
2. Tõstke pesumasin aluselt ära.
3. Eemaldage trumlist kõik pakendid ja tarvikud.
4. Hävitage kõik pakendid säästvalt, tagades, et need materjalid ei ole lastele 

kättesaadavad.
3.2 VALIKULINE: Mürasummutuspatjade 
paigaldamine
1. Kokkutõmbuva pakendi avamisel leiate neli 

mürasummutuspatja. Neid kasutatakse müra 
vähendamiseks (joonis 3-1).

2. Asetage pesumasin küljele, ava ülespoole, alumine 
külg operaatori poole (joonis 3-2).

3. Võtke mürasummutuspadjad pakist välja ja eemaldage kahepoolse 
teibi kaitsekile; kleepige mürasummutuspadjad pesumasina 
korpuse põhja iga jala alla, nagu on näidatud joonisel 3-3 (kaks 
lühemat patja asendisse 1 ja 3, kaks pikemat patja asendisse 2 ja 4).

Lõpuks tõstke masin jälle püsti.
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3-Paigaldamine
3.3 Transpordi ohutuspoltide eemaldamine
Üksikasjalikud toimingud on järgmised (joonis 3-7).
1. Kasutage pesumasina 4 transpordipoldi eemaldamiseks tagaküljelt mutrivõtit või 

mutrivõtme otsikut (vt A). Poltide, kaitserõngaste ja valgete plastseibide 
eemaldamiseks masinast tõmmake musti kummist kaitserõngaid (vt B).

2. Eemaldage 4 transpordikinnituskruvi vasakult ja paremalt küljelt (vt C). Eemaldage 
klambrid (vt D).

3. Eemaldage (tõmmake välja) kaks transpordivarrast, mis asuvad kahe alumise 
transpordipoldi ava all (vt E).

4. Katke transpordipoldi avad plastkorkidega (komplektis). Suruge klamber kohale (vt F).

Märkus. Hoida kindlas kohas
Hoida kõik osad hilisemaks kasutamiseks alles. Kui on vaja muuta seadme asukohta, 
paigaldage klambrid, vardad ja poldid vastupidises järjestuses.

3.4 Seadme loodimine
Veenduge enne pesumasina lõplikku paigaldamist, et see 
oleks loodis, võttes arvesse vajalikku vaba ruumi (joonis 3-8).
Loodige pesumasina küljed.
Asetage lood pesumasina esikülje keskele. Kui peate 
pesumasina asendit reguleerima, lõdvendage lukustusmutter 
komplektis oleva mutrivõtme abil ja keerake jalgu üles või alla 
kuni masin on loodis. Jalgade üleskeeramiseks keerake 
päripäeva, jalgade allakeeramiseks keerake vastupäeva.
Loodige pesumasina esi- ja tagakülg.
Asetage lood vasakule küljele, ühele joonele pesumasina 
keskpunktiga. Reguleerige vasakut esijalga ja seejärel paremat 
jalga, kuni pesumasin on loodis.
Mõlemale esijalale peaks toetuma võrdne raskus.
Kontrollige uuesti, kas pesumasin on eest taha ja küljelt küljele 
loodis. Vajaduse korral korrake ülaltoodud juhiseid.
Jalgade kohale lukustamiseks pingutage komplektis oleva 
mutrivõtmega lukustusmutrid vastu pesumasina põhja.
Liigutage pesumasin tagasi oma lõplikku asendisse ja 
tsentreerige see, juhindudes kõrvalasuvatest seintest.
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3.5 Kuivatustoe paigaldamine (vajaduse korral)
Kuivatustuge (joonis 3-9) kasutatakse peamiselt jalatsite ja mõnede 
riiete kuivatamiseks, mis ei sobi kuivatis pöörlemiseks, et vähendada 
jalatsite ja teatud riiete kahjustusi.
Toe paigaldamise meetod.
1. Esmalt voltige kuivatusalus kokku ja asetage see ülemisse 

trummelkuivatisse.
2. Seejärel voltige kuivatusalus lahti ja asetage see kuivatisilindri 

seinale (joonis 3-10).

3.6 Sisselaskevoolikuga ühendamine
1. Ühendage sisselaskevooliku(te) sirged otsad kraani(de)ga. 

Mõlemasse otsa on paigaldatud seibid.
2. Ühendage põlveotsad vastava seibi sisselaskeklappidega (joonis 

3-11). Kui kuumaventiil on olemas, on see märkamise 
hõlbustamiseks oranži värvi.

3. Pingutage sisselaskevooliku otsi käsitsi, kuni voolikutihend 
puutub kokku kraani tihendusotsaga (joonis 3-12). Pingutage 
veel pool pööret.

4. Veenduge, et vooliku(te)s poleks paindeid.
5. Avage kraan(id) ja kontrollige lekete suhtes. Kontrollige lekkeid 

uuesti 24 tunni pärast.
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3.7 Äravooluvoolik
Mitmekorruselistes korterites või mis tahes ülemisel korrusel tuleks pesumasin paigaldada 
äravooluga varustatud põrandale. Vee äravool peab vastama kohalikele eeskirjadele.
Asetage äravooluvoolik trumlisse või püsttorusse.
Vooliku juhikut kasutatakse äravooluvooliku hoidmiseks 
trumli või püsttoru kohal. (joonis 3-13).
1. Painutage juhik lahti ja tõmmake voolik läbi juhiku.
2. Veenduge, et vooliku otsast jääks nähtavaks maksimaalselt 

20 mm. Äravoolutoru otsa ei tohi vette kasta.
3. Kinnitage voolikujuhik, et see ei tuleks püsttoru või trumli 

küljest lahti.
Kui äravooluvoolik asetatakse maha või kui trummel või toru 
on vähem kui 800 mm kõrge, voolab pesumasina täitmise ajal 
pidevalt vett välja (sifoon).
Trumli või püsttoru kõrgus peab olema vähemalt 800 mm ja 
maksimaalselt 1000 mm.
Kontrollige regulaarselt, et teie trumlis või püsttorus poleks 
ebemeid ega muid takistusi. See võib mõjutada töötamist või 
põhjustada üleujutust.
Äravooluvooliku ühendamine kraani külge
Voolikujuhiku abil hoitakse äravooluvoolikut piisavalt kõrgel, 
et vältida pidevat äravoolu (sifoonimist).
1. Painutage juhik lahti ja tõmmake voolik läbi juhiku.
2. Kinnitage voolikujuhik kruviga seinale või kapis tagaseina 

külge.
3. Puurige tühjendusdetail välja, et pesumasin saaks 

korralikult tühjeneda.
4. Kinnitage äravooluvoolik kraani külge ja kinnitage 

voolikuklambri abil.
5. Kontrollige lekete suhtes.

Max              
20 mm

Äravoolutoru 
otsa ei tohi 
vette kasta
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3.8 Paigalduse lõpuleviimine
1. Pesumasina aktiveerimiseks vajutage nuppu      . Ja valige alumine trummel.
2. Valige tsükkel „Quick 15“. Veenduge, et trummel oleks tühi ja uks suletud.
3. Alustamiseks vajutage „   “. Pesumasin hakkab täituma.
4. Oodake, kuni näete trumli põhjas vett.
5. Tsükli peatamiseks vajutage „   “ ja pesumasina väljalülitamiseks „     “.
6. Vajutage uuesti nuppu      , valige tsükkel „Spin“ (tsentrifuugimine) ja puudutage 

nuppu „   “. Kontrollige, kas äravooluvoolik on kindlalt kinnitatud püsttoru või trumli 
või kraani külge. Jälgige, et pesumasin pumpaks vee välja ja tsentrifuugiks. Tsükli 
lõppemisest annab pesumasin märku helisignaaliga. Näidikul kuvatakse kõik 
tõrked, vt tõrkekoode.

3.9 Lõplik kontroll-loend
Enne esimese pesupesemisega alustamist kontrollige, kas olete teinud kõik vajaliku.
Kas pakend ja transpordipoldid on eemaldatud?
1 Kas pesumasin on õigesti loodi seatud, jalad on välja tõmmatud ja korpuse nurgad 

ei puutu vastu põrandat?
2 Kas äravooluvoolik on läbi voolikujuhiku „U-kujulise painde” (ulatub välja max 20 mm) 

ja kinnitatud teie toru või vanni külge või ühendatud kraaniga?
3 Kas kraanid on sisse lülitatud?
4 Kas kuumaveevoolik on ühendatud tähega H tähistatud kuumaveeklapiga?
5 Kas külmaveevoolik on ühendatud tähega C tähistatud külmaveeklapiga?
6 Kas olete testtsükli sooritanud? Vaadake eespool olevat jaotist „Paigaldamise 

lõpuleviimine“.
7 Kas toitejuhe on ühendatud sobiva toiteallikaga ja toide on sisse lülitatud?
8 Viige esimene tsükkel lõpule poole pesuvahendi kogusega ja ilma pesumassita, et 

eemaldada pesumasinasse tootmisprotsessist jäänud jäägid.



KÜLG

4.1 Täiendavad tehnilised andmed
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10 A

2000 W

CLC108GNU1

220–240 V

Amprid (maksimum)

Voldid (V)

Hz

Nimivõimsus (V)

4.2 Toote mõõtmed

50 Hz

* Täpne kõrgus sõltub jalgade reguleerimisest
** Koos ringliuguri ja uksega (kui see on suletud)

ESIOSA

TOOTE MÕÕTMED

4-Tehnilised andmed

MM

A Üldine kõrgus* 1600

B Üldine laius 600

C Ülemise osa sügavus 575

D Avatud ukse sügavus 1083

C1 Põhja sügavus 570

C2 Üldine sügavus** 592

Püsttoru kõrgus min. 600



B

A

C

ISOMEETRILINE

640

1620

610
645

200

20

4.3 Sisemuse ja vahekauguse mõõtmed

18

4-Tehnilised andmed

TOOTE MÕÕTMED MM

A Sisemuse miinimumkõrgus

B Sisemuse miinimumlaius

C Sisemuse miinimumsügavus

Toote esipaneeliga ühtlane*
Kapis

VAHEKAUGUSE MÕÕTMED MM

a Pesumasina ukse miinimumkaugus külgneva seina suhtes

b Minimaalne vahekaugus naabruses asuva toote või kapiga*

*Kehtib külgede, üla- ja tagaosa kohta
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3. Funktsiooninupud väljaspool puuteekraani
5.1 Toitenupp
Toote SISSE - ja VÄLJALÜLITAMISEKS vajutage toitenuppu 
(joonis 5-2). Kui näidikul on valgustatud vaiketsükkel ja 
suvandid; kuvatakse näidikul hämara valguse käes võimalikud 
muutujad ja valitavad suvandid.

5.2 Funktsiooninupud väljaspool puuteekraani
Lisaks puuteekraani juhtelementidele on väljaspool 
puuteekraani kasutamiseks saadaval veel 5 lisanuppu:
5.2.1 Nupud „Ülemine trummel“ ja „Alumine trummel”
Puudutage ikooni „Alumine trummel“ (joonis 5-3.1), et valida 
alumise trumli vastav programm ja funktsioon ning reguleerida 
alumise trumli parameetreid.
Puudutage ikooni „Ülemine trummel“ (joonis 5-3.2), et valida 
ülemise trumli vastav programm ja funktsioon ning reguleerida 
ülemise trumli parameetreid. (Pärast ikooni „Ülemine trummel“ 
puudutamist puudutage ülemise trumli kuivatusprogrammi 
käitamiseks puuteekraanil nuppu „Kuivatamine” ja ülemise 
trumli rõivaste hooldusprogrammi käitamiseks puuteekraanil 
nuppu „Hoolda”.)

5.2.2 Nupud „       “, „        “ ja „        “
Valige soovitud trummel ja vajutage lühidalt nuppu       , et 
aktiveerida/desaktiveerida seadme kaugjuhtimispult 
rakenduse hOn kaudu. Rakendus (joonis 5-4.1).
MÄRKUS. Sidumistoimingu alustamiseks järgige rakenduse 
juhiseid. Lisateavet vt „Rakendus hOn“ 6. peatükist.
Puudutage programmivaliku liideses ikooni „      “ ja ikoon muutub ikooniks „      “, mis näitab, 
et valitud programm ja selle konfiguratsioon on järjehoidjaga märgitud. Puudutades ikooni           
„      “ (joonis. 5-4.2) puuteekraani paremal küljel saab kuvada eelnevalt järjehoidjaks märgitud 
programmi ja programmi konfiguratsiooni. Vajutage praegu klahvi „  “ ja programm käivitub 
algse järjehoidjaga määratud parameetritele vastavalt. Sama programmi kohta saab valida 
ainult ühte parameetrikomplekti.
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Kasutage funktsiooni Smart-Combi kuivatitrumli eelsoojendamiseks ja 
kuivatusprogrammi valimise vajaduse kõrvaldamiseks. Kui valitud on soovitud 
pesemistsükkel, vajutage nuppu „     “ (joonis. 5-4.3) funktsiooni sisselülitamiseks enne 
tsükli alustamist. Valitud tsükkel valitakse automaatselt kuivatusfunktsiooni jaoks ja 
ülemine kuivatitrummel eelsoojeneb pesutsükli viimase 15 minuti jooksul. Kui pesemine 
on lõppenud, laadige riided kuivatitrumlisse ja käivitage kuivatusprogramm.
*Mõnda programmi ei saa valida, vaadake tegelikku liidesekuva.

5.3 Puuteekraan
See toode kasutab täielikku puuteekraani 
juhtelementi. Ülemist trumlit kasutatakse 
kuivatamiseks ja pesuhoolduseks ning alumist 
trumlit pesupesemiseks.
Sõrme ekraanil libistades või seda puudutades 
saate valida pesuprogrammi, 
kuivatusprogrammi ja pesuhooldusprogrammi 
ning lõpule viia parameetrite sätted (joonis 5-5). 
Iga trummel saab käitada ainult ühte programmi 
ning kasutada korraga nii pesu- kui ka 
kuivatusprogramme, kuid ei saa korraga 
kasutada nii kuivatus- kui ka 
pesuhooldusprogramme.
Näidikul kuvatakse järgmine teave.
▶ Pesemis-/kuivatusaeg
▶ Lõpuaja viivitus
▶ Tõrkekoodid ja hooldusteave
▶ Funktsiooninupud
▶ Kiirus, temperatuur jne

5.3.1 Pesuprogrammi valimine ja parameetrite 
seadistamine
Vastavalt pere igapäevasele pesupesemisele on 
alumine trummel varustatud 16 pesuprogram-

miga. Pärast programmi valimist saab kasutaja programmi käivitamiseks puudutada prog-
rammi all olevat nuppu „   “. Teise võimalusena saab kasutaja avada parameetriseadistus-
liidese, puudutades pesemisparameetrite muutmiseks programmiikooni (joonis 5-6) 
(joonis 5-7). Reguleeritavad programmiparameetrid on järgmised.
„Time” reguleerimine. Saate reguleerida programmi pesemisaega. Seda tuleb reguleerida 
pärast valikut „Temp.“.
„Rinse” reguleerimine. Loputuste arvu saab reguleerida kuni 5 korda.
„Temp.” reguleerimine. Reguleerige vee soojendamise temperatuuri.
„Speed” reguleerimine. Saate reguleerida vee-eemaldamise kiirust.
„Detergent” reguleerimine. Saate reguleerida pesuvahendi kogust. Väike ikoon paremas 
ülanurgas võib näidata ülejäänud pesuvahendi kogust dosaatoris ja keskmist pesuvahendi 
kogust. Kui astmed on reguleeritud asendisse „OFF” (VÄLJAS), on pesuvahendi 
doseerimisfunktsioon välja lülitatud.
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„Softener” reguleerimine. Reguleerige pesupehmendi kogust. Väikese ikooniga paremas 
ülanurgas võidakse kuvada jaotur ja järelejäänud pesupehmendi kogus. Kui aste on 
reguleeritud asendisse „OFF” (VÄLJAS), lülitatakse pesupehmendi väljastusfunktsioon 
välja.
„UV” reguleerimine. Pesemise ja loputamise ajal saate UV-töötlusfunktsiooni sisse ja välja 
lülitada. UV-töötlusfunktsiooni kasutamine vähendab vees olevaid baktereid ja 
mikroorganisme, tagades puhtama ja steriilsema pesukeskkonna.
„Stains” reguleerimine. Valige riietelt pestava pleki tüüp.
„Delay”“ reguleerimine. Määrake pesemisviivituse algusaeg. Vältige selle kasutamist 
niisketel ja värvikindlatel esemetel, sest see võib põhjustada värvikadu.
Funktsiooni „Ultra Fresh“ reguleerimine. Hingamisakna funktsiooni sisse - või 
väljalülitamine. Kasutage hingamisakna funktsiooni, et vahetada silindri sisemine õhk 
välisõhuga, eemaldada tõhusalt lõhnad, tagada silindri sisemine värske õhk ja vältida riietel 
hallituse tekkimist.
Funktsiooni „Additional“ reguleerimine: Valitud on mõned lisafunktsioonid:

„Water plus”, tõstab vee taset ja kogust pesemise ja loputamise ajal.
„Intensive”, suurendab pesemisaega, sobib mustade riiete pesemiseks.
„Soak”, suurendab leotamisaega, sobib mustade riiete pesemiseks.
„Night wash”, sobib riidepesuks öösel. Kui funktsioon „Night wash” on sisse lülitatud, 
lülitub pesumasina teavitusheli välja ning nupp „Button Sound” ei lülita heli sisse.
„Energy plus”, säästab energiat, sobib vähem määrdunud riiete pesemiseks.
„Anti-allergy”, tõstab pesuvee temperatuuri, steriliseerib ja eemaldab lestad.                   
*Erinevatel programmidel on erinevaid programmiparameetreid, mille vahel valida. 
Vaadake tegelikku liidesekuva.

5.3.2 Kuivatusprogrammi valimine ja 
parameetrite seadistamine
Vastavalt pere igapäevasele pesupesemisele on 
trumlis seadistatud 16 kuivatusprogrammi.
Pärast programmi valimist saab kasutaja programmi
käivitamiseks puudutada programmi all olevat 
nuppu „   “ (joonis. 5-8). Teise võimalusena saab 
kasutaja avada parameetriseadistusliidese, 
puudutades kuivatusparameetrite muutmiseks 
programmiikooni (joonis 5-8). Reguleeritavad 
programmiparameetrid on järgmised.
Funktsiooni „Dry level“ reguleerimine: reguleerige 
riiete kuivatamiseks programmi kuivust. Kokku on 
neli valikut. „Ready to iron“ (Triikimisvalmis), 
„Ready to wear“ (Kandmisvalmis), „Cupboard“ 
(Kapivalmis) ja „Extra dry“ Eriti kuiv).
„Temp.” reguleerimine. Reguleerige 
kuivatustrumli siseõhu temperatuuri. Valikuid on 
kolm. „Madal“, „keskmine“ ja „kõrge“.
Funktsiooni „Flexy Air“ reguleerimine: reguleerige tuule kiirust trumlis riiete kuivatamisel. 
Valida on 5 taseme vahel.
„Delay“ reguleerimine: määrake kuivatusprogrammi käivitamise edasilükkamise aeg.
*Erinevatel programmidel on valida erinevate programmiparameetrite vahel, vaadake 
tegelikku liidesekuva.
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5.3.3 Rõivahooldusprogrammi valimine ja 
parameetrite seadistamine
Vastavalt igapäevasele kodusele riiete 
hooldamisele on ülemisele trumlile seadistatud 6 
rõivahooldusprogrammi. Pärast programmi 
valimist saavad kasutajad programmi 
käivitamiseks puudutada programmi all nuppu „   “ 
(joonis. 5-10). Samuti saavad nad avada 
parameetriseadistusliidese, puudutades 
kuivatusparameetrite muutmiseks 
programmiikooni (joonis. 5-11). Reguleeritavate 
programmiparameetrite hulka kuuluvad 
järgmised. „Time“ reguleerimine: reguleerige 
rõivahooldusprogrammi aega.

*Erinevatel programmidel on valida erinevate programmiparameetrite vahel, vaadake 
tegelikku liidesekuva.

5.4 Rippmenüü sätted
Nipsates ekraanil allapoole nuppu „            “, saate 
täiendavate sätete kuvamiseks esile tuua 
rippmenüü (joonis. 5-12). Valida saab 9 sätte 
vahel (joonis 5-13) (joonis 5-14).
Nupp „Button Sound“: masina sisse- või 
väljalülitamise teavitusheli. Kui ikoonil kuvatakse      
„      “, näitab see, et teavitusheli on sisse lülitatud. 
Seekord kostub masina nupule vajutamisel ja 
programmi või alarmi lõpus teavitusheli. Kui ikoonil 
kuvatakse „      “, näitab see, et vaikne režiim on 
sisse lülitatud.
Sel ajal ei kostu masina nupu vajutamisel ja 
programmi või alarmi lõpus teavitusheli. Seadme 
taaskäivitamine jätkab eelmiste sätetega, kuni see 
nupp lähtestatakse.
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Nupp „Child lock“ (Lapselukk). Lapseluku sisse- või väljalülitamine, ikooni puudutamine ja 
kui ikooni taust muutub helehalliks, tähendab see, et lapseluku funktsioon on sisse 
lülitatud. Praegu saab kasutada ainult toitenuppu.
Kui ilmneb rikkehäire, saate teha toiminguid rikkehäire kinnitamiseks. Pärast programmi 
lõppu vabastatakse lapselukk automaatselt. Kui lapseluku funktsioon pole sätete liideses 
välja lülitatud, lülitatakse lapseluku funktsioon programmi järgmisel käivitamisel vaikimisi 
sisse. Pärast programmi käivitamisest 1 minuti möödumist jääb lapselukk aktiivseks.
Lapseluku olekus, kui lapseluku funktsiooni enam vaja ei ole, hoidke näidikul kuvatava 
juhise kohaselt lapseluku funktsiooni nuppu 3 sekundit all, et lapselukk tühistada, ja 
puudutage seejärel sätete liideses lapseluku ikooni, et lapseluku funktsioon välja lülitada. 
Kui lapseluku funktsioon pole sätete liideses välja lülitatud ja näidikut enam ei kasutata. Kui 
ikooni taust muutub tumehalliks, näitab see, et lapseluku funktsioon on välja lülitatud.
Nupp „Smart sorting“ (Nutikas sortimine). Lülitage nutika sortimise funktsioon sisse või 
välja, puudutage ikooni, ja kui ikooni taust muutub helehalliks, tähendab see, et nutika 
sortimise funktsioon on sisse lülitatud. Süsteem sorteerib programmid kuvatavas 
järjekorras vastavalt kasutaja kasutussagedusele. Vastavalt on sorteeritud ülemise trumli 
kuivatusprogramm, ülemise trumli pesuhooldusprogramm ja alumise trumli 
pesuprogramm. Kui ikooni taust muutub tumehalliks, tähendab see, et nutikas 
sorteerimisfunktsioon on välja lülitatud.
Nupp „Wi-Fi“: seda kasutatakse Wi-Fi mandaadi lähtestamiseks.
Nupp „Identification Cyclopedia“: selle nupu vajutamisel kuvatakse mõnede rõivasiltide 
ikoonide tähendus ja kasutajad saavad määrata programmiparameetrid vastavalt 
ikoonide juhistele.
Nupp „Care Cyclopedia“: vajutage seda nuppu, et kuvada pesukeskuse paigaldamise, 
kasutamise, hoolduse, pesuhoolduse ja häiretega seotud asjakohane teave.
Nupp „System Language“ (Süsteemikeel): saate muuta kasutusliidese keelt.
Nupp „Brightness“ (Heledus): ekraani heleduse muutmiseks, puudutades või libistades 
vasakule ja paremale saab ekraani heledust reguleerida.
Nupp „Reset“ (Lähtesta): vajutage seda nuppu ja seejärel nuppu „Reset“ (Lähtesta), et 
taastada süsteemi algsätted. See muudatus on pöördumatu.
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6.1 Üldteave
See seade on varustatud rakenduse hOn kaudu kaugjuhtimiseks mõeldud WiFi-tehnoloogiaga.

HOIATUS!
Järgige käesolevas juhendis esitatud ohutusnõudeid ka seadme kasutamisel rakenduse 
kaudu. Nende juhiste järgimine on ohutuks kasutamiseks hädavajalik.

6.2 Nõuded
1. WiFi-võrk: vajalik on ruuter, mis ühildub standardiga 802.11b/g/n, ja nõutav on sagedus 

2,4 GHz. Sagedusel 5 GHz töötavaid ja avalikke võrke ei toetata. Võrgu nimi (SSID) peab 
olema vahemikus 1 kuni 31 märki ja parool 8 kuni 64 märki. Krüptimissuvanditeks on 
avatud, WPA-PSK ja WPA2-PSK.

2. Ühilduvad seadmed: rakendus on saadaval Androidi, iOS-i ja Huawei seadmete jaoks nii 
tahvelarvutites kui ka nutitelefonides.

3. Kohaleasetamine. Paigaldage seade tugeva Wi-Fi-signaaliga piirkonda.

Wi-Fi tehnilised andmed:
▶ Sagedus: 2400–2483,5 MHz
▶ Max võimsus: 20 dBM
▶ Standard: IEEE802.11b/g/n ja BLE V4.2

6.3 Rakenduse hOn allalaadimine ja installimine
Rakenduse hOn hankimiseks on kaks viisi.
1. Nutitelefoni App Store’ist

▶ Skannige allpool olev QR-kood või külastage veebisaiti 
go.haier-europe.com/download-app.

▶ Järgige allalaadimiseks ja installimiseks seadme viipasid.

Rakenduse 
allalaadimine

2. Otse seadmest:
a. Esimene sisselülitamine:
1. Lülitage seade sisse.
2. Valige eelistatud keel.
3. Ekraanil kuvatakse QR-kood: skannige see rakenduse hOn allalaadimiseks.
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b. Edasine sisselülitamine.
1. Lülitage seade sisse.
2. Vajutage juhtpaneelil nuppu        .
3. Ekraanil kuvatakse QR-kood: skannige see rakenduse hOn allalaadimiseks.

Märkus. Registreerimine
Profiili loomine (registreerumine) on nõutav ainult esmakordsel kasutamisel või juhul, kui 
teie konto on kustutatud või keelatud. Edaspidisteks kasutusteks logige lihtsalt sisse oma 
meiliaadressi ja parooliga. Wi-Fi funktsioonidega tutvumiseks kasutage rakenduse 
demorežiimi.

6.4 Seadme sidumine

Märkus.
Koduvõrk peab olema seatud sagedusele 2,4 GHz. Sagedusel 5 GHz töötavaid võrke ei 
toetata. Veenduge, et nutitelefon oleks ühendatud samasse 2,4 GHz WiFi-võrku, mida 
soovite seadme konfigureerimiseks kasutada.

1. Avage rakendus hOn, looge uus profiil (või logige sisse, kui teil on see juba olemas).
2. Seadistuse lõpuleviimiseks puudutage valikut „Add Appliance“ (Lisa seade) ja järgige 

nutitelefonis kuvatavaid juhiseid.

6.5 Kaugjuhtimispuldi aktiveerimine alumise trumli jaoks
1. Tagage, et ruuter oleks sees ja seadmel on interneti-ühendus.
2. Pange pesu kuivatisse ja sulgege uks.
3. Lülitage seade sisse.
4. Vajutage nuppu          .
5. Vajutage lühidalt nuppu        . Uks lukustub.
6. Käivitage tsükkel rakenduse kaudu.
7. Kaugjuhtimispuldi saab aktiveerida ka tsükli ajal, vajutades lühidalt nuppu        .

6.6 Kaugjuhtimispuldi aktiveerimine ülemise trumli jaoks
1. Tagage, et ruuter oleks sees ja seadmel on interneti-ühendus.
2. Pange pesu kuivatisse ja sulgege uks.
3. Lülitage seade sisse.
4. Vajutage nuppu          .
5. Vajutage lühidalt nuppu        .
6. Käivitage tsükkel rakenduse kaudu.
7. Kaugjuhtimispuldi saab aktiveerida ka tsükli ajal, vajutades lühidalt nuppu        .

Märkus. Kaugjuhtimise aegumine
Saate rakendusest käsu saata kuni 24 tundi pärast kaugjuhtimise aktiveerimist.
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6.7 Kaugjuhtimispuldi desaktiveerimine alumise trumli jaoks
1. Tsükli ajal saate kaugjuhtimispuldi desaktiveerida, vajutades lühidalt nuppu         ; tsükkel 

jätkub. Saate vaadata rakenduse tsükli olekut, kuid ei saa käske saata (nt seiska/peata).
2. Kui kõik ohutustingimused on täidetud, võite alumise trumli puhul ukse avada, kui 

kaugjuhtimisfunktsioon on välja lülitatud.
3. Rakenduse kaudu kaugjuhtimise jätkamiseks veenduge, et uks on suletud, seejärel 

vajutage uuesti lühidalt nuppu        .

6.8 Ülemise trumli kaugjuhtimispuldi desaktiveerimine
1. Tsükli ajal saate kaugjuhtimispuldi desaktiveerida, vajutades lühidalt nuppu        ; tsükkel 

jätkub. Saate vaadata rakenduse tsükli olekut, kuid ei saa käske saata (nt seiska/peata).
2. Ülemise trumli puhul võite ukse avada, kui kaugjuhtimisfunktsioon on välja lülitatud.
3. Rakenduse kaudu kaugjuhtimise jätkamiseks veenduge, et uks on suletud, seejärel 

vajutage uuesti lühidalt nuppu        .

6.9 Tsükli lõpetamine kaugjuhtimispuldiga
1. Tsükli lõpus saab ukse avada, kui kõik ohutustingimused on täidetud ja kaugjuhtimispult 

on välja lülitatud.
2. Kahe minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.

6.10 Wi-Fi-mooduli väljalülitamine ja võrgumandaadi kustutamine
Salvestatud WiFi-võrgu teabe kustutamiseks ja WiFi-mooduli väljalülitamiseks toimige 
järgmiselt.
1. Veenduge, et seade oleks sisse lülitatud.
2. Ilma ühtegi tsüklit käivitamata avage seadme sätete menüü.
3. Liikuge jaotisse Wi-Fi ja valige Wi-Fi-mandaadi lähtestamise suvand. Süsteem palub 

teil toimingu kinnitada.
4. Lähtestamise jätkamiseks puudutage valikut                          (Kinnita), toimingu 

katkestam- iseks nuppu                       (Tühista).
5. Salvestatud võrguteave kustutatakse. Väljumiseks valige pesuprogramm või lülitage 

seade välja.
6. Seadme uuesti ühendamiseks eemaldage see rakendusest hOn ja alustage uut 

sidumistoimingut.
Märkus. Kasutage seda protseduuri ainult juhul, kui kavatsete seadme müüa.

Confirm
Cancel
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Pesuprogrammid

Programm Otstarve Pöörlemiskiirus, 
p/min

Pesemis- 
temperatuur, 

°C

Maksimaalne 
pesukogus, 

kg
Sobib puuvillast, linasest, keemilisest 
kiust ja muudest materjalidest rõivaste 
pesemiseks.

Smart AI 10
Külm, 20, 30, 
40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

/

/

7-Programmid

Eco 40-60
(Öko 40-60) 10

Külm, 20, 30, 
40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Puuvillast või puuvillasegust 
masinpestavad särgid.Shirt (Särk) 3

Külm, 20, 30, 40 0, 400, 600, 800, 
1000

Tavaliselt määrdunud puuvillasest 
kangast rõivad.

Cotton
(Puuvill) 10

Külm, 20, 30, 
40, 60, 90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Sobib keemilistest kiududest rõivaste 
pesemiseks.

Synthetics
(Sünteetika) 5

Külm, 20, 30, 
40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

Sobib üliõrnade riiete pesemiseks.Delicate
(Õrn pesu) 3

Külm, 20, 30 0, 400, 600

Sobib masinpestavate lasteriiete 
pesemiseks.

Baby Care
(Beebiprogramm) 5

Külm, 20, 30, 
40, 60, 90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200

Kasutatakse lestade kõrgel 
temperatuuril eemaldamiseks ja 
puuvillaste, linaste ja keemilistest 
kiududest rõivaste pesemiseks. Ei sobi 
villastele ega ja siidrõivastele.

Allergy Care
(Allergiavastane 
pesu)

5
Külm, 20, 30, 
40, 60, 90

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Sobib ainult puuvillaste, linaste ja 
keemilistest kiududest riiete 
pesemiseks, mis ei ole liiga määrdunud.

Quick 15’
(Kiirpesu 15 min) 1

Külm, 20, 30, 40 0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400

Sobib masinpestava villase riietuse 
pesemiseks.Wool (Villane) 2,5

Külm, 20, 30, 40 0, 400, 600, 800

Veetustage ja tsentrifuugige ainult kuivi 
riideid.

Spin
(Tsentrifuug) 10 / 0, 400, 600, 800, 

1000, 1200, 1400

Tavaliselt määrdunud puuvillasest 
kangast rõivad.

Cotton 20°C
(Puuvill 20 °C) 10 20 0, 400, 600, 800, 

1000, 1200, 1400

Tavaliselt määrdunud suured esemed, 
nagu jakid.

Bulky (Suured 
esemed) 7

Külm, 20, 30, 
40, 60

0, 400, 600, 800, 
1000

Sobib masinpestavate suleriiete 
pesemiseks.Duvet (Tekk) 2,5

Külm, 20, 30, 40 0, 400, 600, 800

Eriti kuum programm pesumasina 
puhastamiseks.

Drum Clean
(Trumli 
puhastamine)

90 /

Sobib masinpestavate spordiriiete 
pesemiseks.

Sports
(Spordirõivad) 3

Külm, 20, 30, 40 0, 400, 600, 800, 
1000



28

Kuivatusprogramm

Programm Otstarve

8Smart AI

8Eco (Öko)

Shirt (Särk) 2,5

8Cotton (Puuvill)

3Synthetics
(Sünteetika)

Õrn automaatse tuvastamise tsükkel õrnadele rõivastele.Delicate
(Õrn pesu) 3

3Sobib kuumakindlate lasterõivaste kuivatamiseks.Baby Care
(Beebiprogramm)

1Sobib riiete jaoks, mis vajavad restil kuivatamist.
Special Dry
(Eriotstarbeline 
kuivatamine)

1Quick 30‘
(Kiirpesu 30‘)

Sobib väikeste koguste või kerge keemilistest kiududest või 
puuvillase riietuse kiireks kuivatamiseks, lühikese programmiajaga.

1Sobib masinpestava villase riietuse kuivatamiseks.Wool (Villane)

Sobib selliste riiete ajastatud kuivatamiseks, mida saab trumlis 
kuivatada (v.a siid, vill ja kodutekstiil). Kuivamisaega saab valida 
vastavalt riiete kaalule ja niiskusesisaldusele.

Taimer /

Sobib õuerõivaste, näiteks trummelkuivatatavate tuulepluuside 
kuivatamiseks. 2,5

Outdoor
(Õueriided)

4Sobib masinpestavate suurte riideesemete kuivatamiseks.Bulky (Suured 
esemed)

Sobib trummelkuivatatavate masinpestavate sulejopede ja 
silevestide kuivatamiseks. 2Duvet (Tekk)

3Sobib kuumakindlate kodutekstiilide, nagu vannilinad, kuivatamiseks.Towel (Rätik)

Maksimaalne 
kuivatatav kogus,

kg

3Sobib masinpestava spordiriietuse kuivatamiseks.Sports
(Spordirõivad)

7-Programmid

Neto- 
pesu- 
mass

Programm
(kWh/

tsüklid)

Max 
temperatuur 

(°C)(HH:MM)(kg)
(L/

tsüklid)

10 
kg

Eco  40-60 270,68505,03:5810,0 53,01330

Eco  40-60 53,013302544,05,0

55,013302530,00,1952,5Eco  40-60

Cotton 20°C 65,010002080,00,30010,0

0,551330570,80000,21:460,10

0,37800300,40380,00:451,0

0,651000300,40380,00:231,0

0:53

0,2852:58

2:48

Efektiivne 
kiirus           

(p/min)
Järelejäänud 

niiskusesisaldus 
(%)

Quick 15’ 30 °C

Wool 30°C

Cotton 20°C

Puuvillasest kangast rõivaste automaatse tuvastamise tsükkel.
Energiatõhus tsükkel.

Trummelkuivatis kasutatavate särkide automaatse tuvastamise tsükkel.

Puuvillasest kangast rõivaste automaatse tuvastamise tsükkel.

Sobib kuumuskindlate keemilistest kiududest rõivaste kuivatamiseks.
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Hooldusprogramm

Otstarve

Mix (Segapesu)

Delicate
(Õrn pesu)

Sobib riiete soojendamiseks, niiskuse eemaldamiseks ja puuvillaste ning 
puuvillaseguga särkide välimuse parandamiseks.Shirt (Särk)

Bulky                 
(Suured esemed)

Programm

Synthetics
(Sünteetika)

Sobib tolmueemalduseks, lõhnaeemalduseks, kohevate esemete hoolduseks ja 
sünteetilise kiu parendamiseks.

Sobib tolmueemalduseks, lõhnaeemalduseks, kohevate esemete hoolduseks ja 
puuvillaste ja linaste esemete, sünteetilise kiu jms parendamiseks.

Sobib tolmueemalduseks, lõhnaeemalduseks, kohevate esemete hoolduseks ja 
heledate ja peente riiete välimuse parandamiseks.

Wool (Villane)

Sobib tolmueemalduseks, lestade eemaldamiseks, kohevate esemete hoolduseks ja 
suurte riideesemete välimuse parandamiseks.

7-Programmid

Sobib tolmueemalduseks, lõhnaeemalduseks, kohevate esemete hoolduseks ja villaste 
esemete välimuse parandamiseks.

1. Ärge venitage riideid neid masinasse pannes.
2. Täiskasvanute riietuse eest soovitatakse hoolitseda eraldi.
3. Beebirõivaste kogus ei tohiks olla suurem kui 5 eset korraga.
4. Mitte panna masinasse liigseid või ülemõõdulisi kangaid, eriti siidkangaid, siidtekke jne.
Programmikirjelduse ja ettevaatusabinõude kuvamiseks puudutage programmiparameetrite 
valiku liideses programmiikoonil „     “ nuppu „     Program description“ (Programmi kirjeldus) või 
„ - Washing suggestions“ (Pesemissoovitused) („ - Drying suggestions“ (Kuivatamissoovitu-
sed) kuivatus - ja rõivahooldusprogrammide jaoks). Kui kasutusjuhendis esitatud illustreeritud 
kirjeldus ja masin erinevad üksteisest, lähtuge kogu masinal esitatud kirjeldusest.
Kontrollige energiatarbimise teavet energiamärgistuselt.
Tegelik energiatarbimine võib deklareeritud energiatarbimisest erineda kohalike tingimuste 
tõttu. Tegelik veetemperatuur võib erineda näidatud tsüklitemperatuurist.

Woolmarki villahooldus
Selle masina villaste riiete kuivatustsüklit on katsetanud ja heaks 
kiitnud The Woolmark Company. Tsükkel sobib „käsipesu“ 
märgistusega villaste rõivaste kuivatamiseks, tingimusel et rõivad 
pestakse Woolmarki heakskiidetud käsipesutsüklis ja kuivatatakse 
vastavalt selle masina tootja juhistele. (M2505).
Selle masina villapesu tsükkel on testitud ja heaks kiidetud ettevõtte 
The Woolmark Company poolt käsitsi pestavate villaste rõivaste 
pesemiseks tingimusel, et tooted pestakse vastavalt rõiva 
etikettidel olevatele juhistele ja käesoleva pesumasina tootja poolt 
välja antud juhistele. (M2421).

!!
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8-28-1

8-3

8-Ettevalmistamine

8.1 Toide
Ühendage pesumasin toiteallikaga (220 V/50 Hz; joonis 
8-1). Lugege ka jaotist „Paigaldamine“.

8.2 Veeühendus
▶ Enne ühendamist veenduge, et vee sisselaskeava 

oleks puhas.
▶ Keerake kraan lahti (joonis 8-2).

Märkus. Veepidavus
Enne kasutamist kontrollige kraani ja sisselaskevooliku vaheliste ühenduste lekkekindlust, 
keerates kraani lahti.

8.3 Pesu ettevalmistamine
▶ Sorteerige riided vastavalt kangale (puuvill, sünteetika, 

vill või siidi jne) ja sellele, kui mustad need on (joonis 
8-3). Pöörake tähelepanu pesuetikettidel olevatele 
hooldusjuhistele.

▶ Eraldage valged riided värvilistest. Peske värvilisi 
tekstiile esmalt käsitsi, et kontrollida, kas need luituvad 
või annavad värvi.

▶ Tühjendage taskud (võtmed, mündid jne) ja
eemaldage kõvemad dekoratiivesemed (nt prossid), samuti tuleohtlikud esemed 
(pabertaskurätikud, tulemasinad, tikud jne).

▶ Palistuseta, õrnad ja peene koega tekstiilist rõivad, nagu peened kardinad, tuleb panna 
kaitseks pesukotti (soovitatav on hoopis käsipesu või keemiline puhastus).

▶ Sulgege tõmblukud, takjakinnitused ja haagid, veenduge, et nööbid oleksid kõvasti külge 
õmmeldud.

▶ Pange tundlikud esemed, nagu ilma palistuseta pesu, õrn aluspesu (pitspesu) ja väikesed 
esemed, nagu sokid, vööd, rinnahoidjad jne pesukotti.

▶ Voltige lahti suured kangad, nagu voodilinad, voodikatted jne.
▶ Pöörake teksad ja trükitud, kaunistatud või värvilised tekstiilid tagurpidi; võimaluse korral 

peske eraldi.
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Hooldustabel

Pesemine

Pestav kuni 95 °C, 
tavaprogramm

Pestav kuni 60 °C, 
tavaprogramm

Pestav kuni 60 °C, leebe 
programm

Pestav kuni 40 °C, 
tavaprogramm

Pestav kuni 40 °C, 
leebe programm

Pestav kuni 40 °C, väga 
leebe programm

Pestav kuni 30 °C, 
tavaprogramm

Pestav kuni 30 °C, 
leebe programm

Pestav kuni 30 °C, väga 
leebe programm

Mitte pestaPesta käsitsi max 40 °C 
juures

Pleegitamine

Igat tüüpi pleegitamine 
on lubatud

Mitte pleegitadaAinult hapnikupõhine/
kloorimata

Kuivatamine

Mitte trummelkuivatadaTrummelkuivatus 
lubatud 
normaaltemperatuuril

Trummelkuivatus 
lubatud madalamal 
temperatuuril

Aluse peal kuivatamineNööril kuivatamine

Triikimine

Triikida 
maksimumtemperatuuril 
kuni 200 °C

Triikida keskmisel 
temperatuuril kuni 
150 °C

Triikida madalal 
temperatuuril kuni 110 °C;
ilma auruta (aur võib 
põhjustada pöördumatuid
kahjustusi)Mitte triikida

Professionaalne tekstiilihooldus

Mitte keemiliselt 
puhastada

Keemiline puhastus 
tetrakloroeteeniga

Keemiline puhastus 
süsivesinikega

Professionaalne 
märgpuhastus

Ärge kasutage 
professionaalset 
märgpuhastust

8-Ettevalmistamine
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8-Ettevalmistamine
8.4 Alumise pesutrumli täitmine
▶ Pange pesu ükshaaval sisse.
▶ Ärge koormake üle. Võtke arvesse programmide erinevaid maksimaalseid pesumasse. 

Maksimaalse pesumassi rusikareegel: jätke pesumassi ja trumli ülaosa vahele 15 cm 
vaba ruumi.

▶ Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et midagi ei jääks ukse vahele.

ETTEVAATUST!
Muust kui tekstiilist, samuti väikesed, lahtised või teravate servadega esemed võivad 
põhjustada rikkeid või riideid ja masinat kahjustada.

8.5 Pesuaine valimine
▶ Pesemise tõhususe ja jõudluse määrab kasutatava pesuaine kvaliteet.
▶ Kasutage ainult masinpesuks heaks kiidetud pesuainet.
▶ Vajaduse korral kasutage spetsiaalseid pesuaineid, nt sünteetika ja villase kanga jaoks.
▶ Vt nõuandeid tööpinna pesuvahendi kleebistelt.
▶ Ärge kasutage keemilisi puhastusvahendeid, nagu trikloroetüleen jms tooted.

8.6 Pesuvahendi ja pehmendi lisamine
1. Jaoturikarbi väljatulemiseks vajutage masina keskel olevat 

jaoturikäepidet (joonis 8-4).
2. Tõmmake hüpikdosaatorisahtel sobivasse asendisse ja 

tõstke karbi põhjas olev jaotur käsitsi pehme kummkatte alt 
üles, seejärel tõmmake dosaatorisahtel noole suunas välja 
(joonis 8-5).

3. Keerake dosaatorisahtli kork vastupäeva lahti, lisage 
spetsiaalne pesuvahend ja pesupehmendi vastavasse 
dosaatorisahtlisse, keerake kork päripäeva kinni ja lekke 
vältimiseks jälgige, et kork oleks tugevalt kinni (joonis 8-6).

4. Pärast lisamist paigaldage kork uuesti dosaatorisahtlile ja 
seejärel asetage dosaatorisahtel tagasi oma kohale.

Jaoturi 
käepide

Märkus.
▶ Ärge kasutage liiga palju pesuainet või -pehmendit.

Järgige pesuaine pakendil olevaid juhiseid.
▶ Lisage pesuainet alati vahetult enne pesutsükli algust.
▶ Kontsentreeritud vedelat pesuainet tuleb enne lisamist 

lahjendada.
▶ Valige programmi sätted hoolikalt pesuetikettidel olevate 

hooldussümbolite ja programmitabeli järgi.
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8-7

8-Ettevalmistamine

Märkus. Esimene pesu
Lõhnade vähendamiseks on enne toote kasutamist soovitatav käitada ilma pesuta 
puuvillase pesu tsüklit, mille pesemistemperatuur on 95 °C ja pöörlemiskiirus 800 p/min.

8.7 Pesutsükli lõpetamine
Pärast tsükli lõpule jõudmist on soovitatav pesumass eemaldada nii kiiresti kui võimalik, et 
vältida täiendavat kortsumist.
Niiskuse ja lõhnade tekkimise vältimiseks avage uks.
Tsükli peatamiseks vajutage „   “. Nupp hakkab vilkuma. Tsükli jätkamiseks vajutage seda 
uuesti.
Tsükli lõpetamiseks enne selle lõppu vajutage tsükli peatamiseks nuppu „   “ ja lülitage 
toode välja, hoides nuppu „     “ 2 sekundit all. Kui trumlis on veel vett, soovitatakse vee 
ärajuhtimiseks käivitada tsentrifuugimistsükkel.

Märkus. Ukselukk
▶ Turvakaalutlustel on pesutsükli käivitamisel alumine pesutrumli luuk lukustatud. Ust on 

võimalik avada ainult tsükli lõpus või siis, kui tsükkel on õigesti tühistatud ja toode on 
turvalises olekus.

▶ Pesumasin on ohutus seisundis, kui veetase on aknapiirist allpool, trumli temperatuur 
alla 55 °C ja trummel ei pöörle.

8.8 Avariiolukorras
Avarii korral (nt voolukatkestus) saate 
pesumassi eemaldamiseks ukseluku 
käsitsi avada.
Kui pesumasina alumise trumli veetase 
on kõrgem kui ukseava, tühjendage vesi 
kõigepealt mahutist. Vt jaotises 
„Pumbafilter” kirjeldatud protsessi. Avage 
äravoolufiltri luuk (joonis 8-7) ja tõmmake 
hooba, kuni uks avaneb vaikse klõpsuga.

Alumise 
pesumasina 
avamine 
hädaolukorras

Märkus. Ooterežiim
Energia säästmiseks lülitub toode ooterežiimi ja näidik lülitub välja pärast 2-minutilist 
tegevusetust.
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8-Ettevalmistamine

8.9 Kuivati ettevalmistamine
Sortige esemed sarnaste omaduste järgi ja sarnase kuivamisaja järgi. See hoiab ära 
võimaluse, et mõned esemed kuivavad liigselt, samas kui teised on veel niisked. Eraldage 
värvilised esemed võimalusel valgetest/heledatest esemetest, eriti kui need on uued. 
Värvide valgumine võib olla probleemiks, eriti kui kavatsete kuivatustsükli algust edasi 
lükata. Rõivastel olevad hooldussildid annavad väärtuslikku infot kangatüübi ja 
kuivatusviisi kohta. Järgige alati rõivasiltidel esitatud nõuandeid.

Esemete/kuivatamise 
nõuded

Soovitatav tsükkel Kommentaarid

Käterätid Käterätid Rätikud eraldavad palju ebemeid ja neid on 
kõige parem omaette kuivatada.

Linad, padjapüürid Voodiriided Enne kuivatisse asetamist veenduge, et 
avad on nööbitud/kinni.

Õrn pesu, peened kangad Õrn pesu Väga õrnade esemete puhul saate kuivamis-
määra veelgi vähendada niiske poole.

Segariided Puuvill või sünteetika Veenduge, et esemed peavad kuumusele 
ohutult vastu.

8.10 Enne masina täitmist
▶ Kontrollige taskuid esemete suhtes, mis võivad riietust kahjustada või kuivatisse kinni 

jääda. Sulgege lukud, haagid ja aasad ning muud kinnitused (nt kinnitage tekikottide 
avad) ning eemaldage lahtised rinnahoidjatraadid. Need võivad kahjustada nii kuivatit 
kui ka riideid.

▶ Siidtrükiga rõivad tuleks pöörata tagurpidi, et vältida trükise kahjustumist.
▶ Veenduge, et ebemefilter oleks puhas.

8.11 Täitmine
▶ Rõivad tuleb korralikult masinasse asetada, et vähendada voltide ja kortsude 

tekkimist ning tagada kuivamise ühtlus.
▶ Jätke kuivatisse piisavalt ruumi, et riided saaksid vabalt pöörelda. Täitke kuivati pigem 

selle järgi, kui palju ruumi need võtavad kuivana, mitte märjana.
▶ Raputage riideid ja sisestage need ükshaaval, et aidata esemetel ühtlaselt kuivada ja 

takerdumist vähendada.
▶ Kuivatage kortsumisvastasest kangast rõivad (triiksärgid) niiskel kuivustasemel, 

kasutades kortsumisvastast valikut. See aitab vähendada kortsumist ja triikimise 
vajadust.

▶ Triikimisvajaduse vähendamiseks riputage rõivad üles kohe, kui kuivatustsükkel on 
lõppenud.
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8-Ettevalmistamine

8.12 Kuivatusajad
▶ Väga väikese pesumassi kuivatamine on ebaefektiivne. Proovige kuivatada 

keskmisi kuni suuri pesumasse.
▶ Raskemad esemed (käterätid, harjatud puuvillast linad) võtavad kuivamiseks 

kauem aega kui kerged esemed (sünteetilised ja polüester- ning puuvillased 
linad ja särgid).

▶ Kuivamisaega saab vähendada, tsentrifuugides pesumassi pesumasinas 
pesutüübile sobival suurimal tsentrifuugimiskiirusel.

▶ Kontrollige tsükli ajal suuri esemeid, et tagada ühtlane kuivamine. Peatage 
kuivati ja paigutage need vajaduse korral ümber.

8.13 Ebemed
Mõned esemed eraldavad ebemeid, teised koguvad neid. Kuivatage alati eraldi ka 
ebemeid eraldavad ja ebemeid koguvad esemed.

EbemekogujadEbemeeraldajad

Sünteetika, nt soe fliisKäterätid

PesusametHarjatud puuvillast linad

Polüester, puuvill

Õrnu või kergesti kahjustuvaid esemeid (nt nailonsukad, peened kangad, õrnad 
tikitud kangad) tuleks kuivatada eraldi, kasutades tsüklit „Õrn pesu“.
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Keskkonnateadlik kasutamine

Pesemine

▶ Energia, vee, pesuaine ja aja parimaks kasutamiseks tuleks kasutada soovitatud 
maksimaalset pesumassi.

▶ Ärge koormake üle (käelaiuse jagu vaba ruumi pesu kohal).
▶ Veidi määrdunud pesu puhul valige programm „Quick 15“ (Kiirpesu 15 minutit).
▶ Valige madalaim sobiv pesutemperatuur; tänapäevased pesuained puhastavad 

tõhusalt ka temperatuuril alla 60 °C.
▶ Suurendage vaikesätteid ainult suure määrdumise korral.
▶ Tsentrifuugige pesu maksimaalse tsentrifuugimiskiirusega, kui soovite pärast 

kasutada kuivatusprogrammi.
Kuivatamine
▶ Soovitatav on kasutada maksimaalset pesumassi kogust.
▶ Enne kuivatusprogrammi käivitamist asetage pesu lahtisemalt trumlisse.

9-Ökosõbralik pesu
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10-210-1

Jaotuskarp

Dosaatorisahtel

Jaoturi 
käepide

Kummist 
pehme ava

10-3 10-4

10-610-5

10-7

10-610-6

10-Hooldamine ja puhastamine

HOIATUS!
▶ Enne puhastamist ja hooldust eemaldage toitepistik pistikupesast.
▶ Pärast puhastamist ja hooldust paigaldage komponendid uuesti vastupidises järjekorras.

10.1 Pesuainesahtli puhastamine
▶ Jaoturikarbi väljatulemiseks vajutage masina keskel 

olevat jaoturikäepidet (joonis 10-1).
▶ Tõmmake hüpikdosaatorisahtel sobivasse asendisse, 

tõstke dosaatorisahtli põhi käsitsi pehme kummkatte 
alt üles ja seejärel tõmmake jaoturikarp välja õiges 
suunas (joonis 10-2).

▶ Hoidke käega jaotuskarbi alumist täiendavat vajutusala 
(joonis 10-3), kallutage kraed ettevaatlikult ülespoole 
ja tõmmake jaoturikarp välja masina välisküljele.

▶ Loputage dosaatorisahtli sisemust veega ja pühkige 
käterätikuga dosaatorisahtli välispinda väljastpoolt.

▶ Kasutage seadmepesa sisemuse puhastamiseks 
rätikut.

▶ Pange dosaatorisahtel ja dosaatorikarp tagasi 
algasendisse.

10.2 Masina puhastamine
▶ Puhastamise ja hooldamise ajaks lahutage seade 

vooluvõrgust.
▶ Kasutage masina korpuse (joonis 10-4) ja kummist 

osade puhastamiseks pehmet seebivedelikku 
kastetud lappi.

▶ Ärge kasutage orgaanilisi kemikaale ega söövitavaid 
lahusteid.

10.3 Vee sisselaskeklapp ja sisselaskeklapi filter
Et vältida veevarustuse ummistumist tahkete ainetega 
(nt lubi), puhastage sisselaskeklapi filtrit regulaarselt.
▶ Lahutage toitejuhe vooluvõrgust ja keerake 

veevarustus kinni.
▶ Keerake vee sisselaskevoolik lahti nii seadme 

tagaküljelt (joonis 10-5) kui ka kraanilt.
▶ Loputage filtreid vee ja harjaga (joonis 10-6).
▶ Sisestage filter ja paigaldage sisselaskevoolik.
10.4 Trumli puhastamine
▶ Eemaldage trumlist kogemata pessu sattunud 

esemed, eriti metallosad nagu nõelad, mündid jne 
(joonis 10-7), kuna need põhjustavad roosteplekke ja 
kahjustusi.

▶ Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloriidivaba 
puhastusvahendit. Järgige puhastusvahendi tootja 
hoiatusi.

▶ Ärge kasutage puhastamiseks kõvasid esemeid ega 
terasvilla.



38

10-8 10 -9

10-1110-10

10-Hooldamine ja puhastamine

10.5 Trumli ülemise ebemefiltri puhastamine
10.5.1 Jämefiltri puhastamine
Heade kuivamistulemuste tagamiseks puhastage 
jämefilter enne või pärast iga tsüklit.
1. Avage trumli ülemine uks (joonis 10-8).
2. Eemaldage masinast jämefilter (joonis 10-9).
3. Avage filter (joonis 10-10).
4. Kasutage igalt võrgult udusule- ja ebemejääkide 

puhastamiseks märga rätikut (joonis 10-11). Filter

Jämefilter

HOIATUS!
▶ Kui loputate filtrit veega, veenduge enne uuesti paigaldamist, et filtri pind oleks kuiv või 

kuivaks pühitud.
▶ Jämefiltri puhastamisel puhastage tolm filtritihendi ümber, kuivatades ukseklaasi, 

õhukanalit ja muid nurki.
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10.6 Pikaajaline mittekasutamine
Kui seade jäetakse pikemaks ajaks jõude, tehke 
järgmist.
1. Tõmmake elektripistik välja (joonis 10-12).
2. Lülitage veevarustus välja (joonis 10-13).
3. Niiskuse ja lõhnade tekkimise vältimiseks avage uks.

Jätke uks lahti, kui seda ei kasutata. Enne järgmist 
kasutamist kontrollige hoolikalt toitejuhet, vee 
sisselaske- ja äravooluvoolikut. Veenduge, et kõik 
oleks korralikult paigaldatud ja ei lekiks.

10.7 Pumba filter
Puhastage filtrit kord kuus ja kontrollige pumba filtrit, 
kui seadmel ilmnevad näiteks järgmised probleemid.
▶ Ei väljuta vett.
▶ Ei tsentrifuugi.
▶ Töötamise ajal kostab ebatavalist müra.

HOIATUS!
Kõrvetuse oht! Pumba filtris olev vesi võib olla väga 
kuum! Enne tegutsemist veenduge, et vesi on 
jahtunud.

1. Lülitage seade välja ja lahutage vooluvõrgust 
(joonis 10-14).

2. Lükake hooldusluuki ja avage see (joonis 10-15).
3. Pange väljavoolava vee kogumiseks alla madal 

mahuti (joonis 10-16). Seda võib olla väga palju!
4. Tõmmake äravooluvoolik välja ja hoidke selle otsa 

mahuti kohal (joonis 10-16).
5. Võtke sulgurkork äravooluvoolikust välja (joonis 

10-16).
6. Pärast täielikku tühjendamist sulgege äravooluvoolik 

(joonis 10-17) ja suruge see tagasi masinasse.
7. Keerake lahti ja eemaldage pumbafilter vastupäeva 

(joonis 10-18).
8. Eemaldage saasteained ja mustus (joonis 10-19).
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9. Puhastage hoolikalt pumbafiltrit, nt kasutades 
voolavat vett (joonis 10-20).

10.Ühendage see korralikult (joonis 10-21).
11.Sulgege hooldusluuk.
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11.1 Tõrkeotsing kuvakoodiga

PõhjusProbleem Lahendus

CLr FLtr � Äravool ei toimi. � Kontrollige, kas äravoolutoru on 
ummistunud või paindunud. 
Kontrollige äravoolufiltrit ja 
puhastage see.

E2

E4

FH

11-Tõrkeotsing

� Ukselukk ei toimi. � Kui programm on just alustanud faasi 
ja uks ei ole lukus, sulgege uks uuesti 
ja vajutage käivitusnuppu.

� Kui programmi lõppedes uks ei ole 
avane, katkestage vee- ja 
elektrivarustus ning võtke ühendust 
hoolduspersonaliga.

� Ebanormaalne 
veetarbimine, kraan ei ole 
avatud ega suletud.

� Kontrollige, kas kraan on sisse 
lülitatud, veesurve liiga madal või on 
veevarustus puudub.

� Traadita side moodulit ei 
saa konfigureerida.

� Lülitage pesumasin uuesti sisse, 
vajutage toitenuppu selle 
sisselülitamiseks.

Paljusid ilmnevaid probleeme saab ise lahendada ilma eriasjatundja oskusteta. Probleemi 
korral kontrollige enne müügijärgse teeninduse poole pöördumist kõiki näidatud võimalusi 
ja järgige alltoodud juhiseid. Vt „KLIENDITEENINDUS“.

HOIATUS!
▶ Enne hooldust lülitage seade välja ja lahutage toitepistik toitepesast.
▶ Elektriseadmeid tohivad hooldada ainult kvalifitseeritud elektrikud, sest valesti 

parandamine võib põhjustada märkimisväärset kahju.
▶ Ohu vältimiseks laske kahjustatud toitejuhe välja vahetada ainult tootjal, volitatud 

esinduses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikutel.

Märkus.
Kui kõlab pidev helisignaalide jada ja ekraanil kuvatakse koodistring, siis on ilmnenud tõrge. 
Helistage vastava väljaõppe ja volitusega Haieri hooldustehnikule.
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11.2 Tõrkeotsing ilma kuvakoodita

11-Tõrkeotsing

Seade ei hakka tööle.

a. Programm pole veel käivitunud.
b. Uks ei ole korralikult suletud. 
c. Seade pole sisse lülitatud.
d. Voolukatkestus.
e. Klahvilukk on aktiveeritud.

a. Kontrollige programmi ja käivitage 
see.

b. Sulgege uks korralikult.
c. Lülitage seade sisse.
d. Kontrollige vooluvarustust.
e. Lülitage klahvilukk välja.

Probleem

Põhjus

Lahendus

Seade ei täitu veega.

a. Vett pole.
b. Sisselaskevoolik on väändunud.
c. Sisselaskevooliku filter on 

ummistud.
d. Veesurve on alla 0,05 MPa. 
e. Uks ei ole korralikult suletud.
f. Veevarustuse tõrge.

a. Kontrollige veekraani.
b. Kontrollige sisselaskevoolikut.
c. Eemaldage sisselaskevooliku filtri 

ummistus.
d. Kontrollige veesurvet.
e. Sulgege uks korralikult.
f. Veenduge, et veevarustus oleks 

olemas.

Seade tühjeneb täitmise ajal.

a. Äravooluvoolik on alla 80 cm 
kõrgusel.

b. Äravooluvooliku ots võib ulatuda 
vette.

a. Veenduge, et äravooluvoolik oleks 
õigesti paigaldatud.

b. Veenduge, et äravooluvoolik poleks 
vee sees.

Töö lõpeb enne pesutsükli lõppu.

a. Vee- või vooluvarustuse tõrge.

a. Kontrollige voolu- ja veevarustust.

Äravoolu rike.

a. Äravooluvoolik on ummistunud.
b. Pumba filter on ummistunud.
c. Äravooluvooliku ots on 

põrandapinnast kõrgemal kui                 
100 cm.

a. Eemaldage äravooluvooliku 
ummistus.

b. Puhastage pumba filter.
c. Veenduge, et äravooluvoolik oleks 

õigesti paigaldatud.

Tugev vibratsioon tsentrifuugimise 
ajal.

a. Kõik transpordipoldid pole 
eemaldatud.

b. Seade ei ole kindlal pinnal.
c. Seade ei ole õigesti koormatud.

a. Eemaldage kõik transpordipoldid.
b. Tagage kindel aluspind ja loodis 

asend.
c. Kontrollige pesumassi kaalu ja 

tasakaalu.

Töö peatub teatud ajaks.

a. Seade kuvab tõrkekoodi.
b. Probleem laadimismustri tõttu.
c. Programm sooritab leotamistsüklit.

a. Vaadake kuvatavaid koode.
b. Vähendage või reguleerige 

pesumassi.
c. Tühistage programm ja 

taaskäivitage see.

Liiga palju vahtu trumlis ja/või 
pesuainesahtlis.

a. Pesuvahend ei ole sobiv.
b. Kasutatakse liiga palju pesuainet.

a. Vaadake pesuaine soovitusi.
b. Vähendage pesuaine kogust.

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus
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Pesuaja automaatne reguleerimine.

a. Pesuprogrammi kestust 
reguleeritakse.

a. See on normaalne ega mõjuta 
seadme tööd.

Tsentrifuugimine ebaõnnestub.

a. Pesu pole tasakaalus.

a. Kontrollige seadme koormatust ja 
pesu ning käivitage 
tsentrifuugimisprogramm uuesti.

Mitterahuldav pesemistulemus.

a. Määrdumise ja plekkide tase ei vasta 
valitud tsüklile.

b. Pesuaine kogus polnud piisav.
c. Maksimaalne koormus on ületatud.
d. Pesu jagunes trumlis ebaühtlaselt.

a. Valige mõni muu programm.
b. Valige pesuvahend vastavalt 

määrdumisastmele või plekkidele, 
järgides tootja spetsifikatsioone.

c. Vähendage pesumassi.
d. Asetage pesu lahtisemalt.

Pesul on pesupulbrijäägid.

a. Lahustumata pesuaineosakesed 
võivad jääda valgete täppidena 
pesule.

a. Tehke lisaloputus.
b. Proovige täppe kuivalt pesult maha 

pühkida.
c. Valige teine pesuaine.

Pesul on hallid laigud.

a. Seda põhjustavad rasvad, nagu õlid, 
kreemid või salvid.

a. Eeltöödelge pesu spetsiaalse 
puhastusvahendiga.

Väike kogus vett trumlis tsükli lõpus.

a. Äravooluvoolik on ummistunud.
b. Keskkonnatingimused võivad 

mõjutada kuivati tööd.

a. Kontrollige, kas äravooluvoolik on 
ummistunud.

b. Kontrollige, kas äravooluvoolik on 
endiselt masina tagaküljele 
kinnitatud ega ole väändunud ega 
muljutud.

c. Kui tingimused on eriti kuumad, 
niisked või külmad, võib vesi trumlis 
või ukse siseküljel uuesti 
kondenseeruda.

Müra

a. Kuivati on ülekoormatud.
b. Kuivati teeb ebatavalist müra.

a. Eemaldage kuivatist mõned 
esemed.

b. Tsükli alguses võib kuivati tekitada 
kompressori sisselülitamisel 
ebatavalist müra. See on 
normaalne.

Vibratsioon

a. Kuivati pole paigaldatud stabiilsele 
pinnale.

b. Kuivati pole loodis.
c. Kuivati on ülekoormatud.

a. Veenduge, et kuivati oleks paigaldatud 
tasasele ja stabiilsele pinnale.

b. Veenduge, et kuivati oleks õigesti 
looditud.

c. Eemaldage kuivatist mõned 
esemed.

Kortsumine

a. Tsükli valik ei sobi pesumassi jaoks.
b. Kuivati on ülekoormatud.
c. Pesumassitüübi jaoks on valitud liiga 

kõrge kuivatusmäär.

a. Valige sobiv tsükkel.
b. Vt teemat „Kuivatustsüklid”.
c. Eemaldage kuivatist mõned 

esemed. Proovige valida madalam 
kuivatusmäär.

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus
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Kanga kahjustused

a. Hooldussildi juhiseid ei järgita.
b. Valitud KUIVUSTASE ei sobi 

kangatüübi jaoks.
c. Metallosad esemetel või 

pesumassis.
d. Esemed, mida ei ole eraldatud ega 

kuivatatud kangastüübile sobiva 
tsükli jaoks.

e. Kasutati TAIMERI kuivatustsüklit ega 
jälgitud tsükli jooksul riiete kuivust.

a. Järgige esemete hooldussildil 
olevaid juhiseid.

b. Veenduge, et valitud KUIVUSTASE 
oleks kangatüübi jaoks sobiv. Vt 
esemete hooldussilti.

c. Kinnitage tõmblukud ja muud kinnitid 
enne esemete asetamist kuivatisse.

d. Kuivatage sarnaseid esemeid koos. 
Veenduge, et valitud on sobiv 
tsükkel.

e. Liigse kuivamise vältimiseks 
veenduge, et rõivad oleksid tsükli 
ajal kuivuse suhtes kontrollitud, kui 
kasutate ajastatud programme.

Ebemete esinemine

a. Ebemefiltrit pole puhastatud ega 
vahetatud.

b. Pesumass pole õigesti sorditud.
c. Riided on liigselt kuivanud.

a. Veenduge, et ebemefilter oleks 
pärast iga tsüklit puhastatud ja 
õigesti vahetatud. Vt teemat 
„Ülemise trumli ebemefiltri 
puhastamine“.

b. Kuivatage ebemeid eraldavad 
esemed ebemeid koguvatest 
esemetest eraldi. Samuti kuivatage 
koos sarnaseid värve, nt heledavär-
vilised esemed heledavärviliste 
esemetega, tumedad esemed 
tumedate esemetega. Vt teemat 
„Kuivati ettevalmistamine“.

c. Riiete liigkuivatamisel võivad need 
ebemeid ligi tõmmata. Kasutage 
automaatse tuvastamise tsüklit või 
veenduge, et kontrollite pesumassi, 
kui kasutate ajalist kuivatustsüklit.

Värvi andmine

a. Valged/heledad ja värvilised esemed,
mida ei ole enne kuivatamist 
eraldatud.

b. Märjad esemed jäeti enne 
kuivatamist pikaks ajaks kuivatisse.

a. Enne kuivatisse asetamist eraldage 
kindlasti valged/heledad ja värvilised 
esemed.

b. Värvide kaitsmiseks lugege 
näpunäiteid jaotisest „Kuivati 
ettevalmistamine”.

Takerdumine

a. Pesumassid pole täitmise ajal 
eraldatud.

b. Esemed on kuivatisse valesti 
asetatud.

c. Pesumass on liiga suur.
d. Linad ja tekikotid kipuvad takerduma 

oma suuruse tõttu.

a. Proovige eraldada suuremad 
esemed väiksematest esemetest.

b. Asetage esemed ükshaaval 
kuivatisse. Ärge asetage kuivatisse 
kokkuvolditud esemeid.

c. Proovige kuivatada väiksemaid 
pesumasse. Mõnel tsüklil on 
väiksem maksimaalne pesumassi 
suurus. Vt „Kuivatustsüklid“.

d. Kuivatage linu ja tekikotte eraldi 
muust pesust, v.a rätikud. Enne 
kuivatamist veenduge, et tekikotid 
oleks nööbitud või kinni. Proovige 
panna linade sekka sõlmekeeratud 
rätik, kui linad sageli puntrasse 
lähevad.

Märkus. Vahu moodustumine
Kui tsentrifuugimistsükli ajal on näha liiga palju 
vahtu, seiskub mootori ja tühjenduspump 
lülitub 90 sekundiks sisse Kui sel viisil vahu 
kõrvaldamine ebaõnnestub kuni kolm korda, 
lõpeb programm ilma tsentrifuugimiseta.

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus

Probleem

Põhjus

Lahendus
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12-Klienditeenindus

Soovitame kasutada meie Haieri klienditeenindust ja originaalvaruosi, mille kasutamise 
miinimumperiood koduses pesumasinas on 10 aastat.
Kui teil on seadmega probleeme, vaadake esmalt jaotist „Tõrkeotsing“.
Kui te sealt lahendust ei leia, võtke ühendust:
▶ kohaliku edasimüüjaga;
▶ veebisaidi www.haier-europe.com jaotises Service & Support (Teenindus ja tugi) 

kaudu, kust leiate telefoninumbrid ja KKK ning saate hooldusnõude aktiveerida.
Konkreetse toote kohta teabe saamiseks logige sisse Haieri ametlikule veebisaidile ja 
otsige üles oma toote mudel, klõpsake toodet, et avada üksikasjade leht, ning seejärel 
klõpsake nuppu „Documents“ (Dokumendid), et leida kasutusjuhend, mille saate alla 
laadida. Sellelt lehelt leiate ka tooteteabe.
Meie teenindusega ühenduse võtmiseks peavad teil kindlasti olema järgmised andmed.
Teabe leiate andmesildilt.

Mudel  ______________________         Seerianumber  ______________________

Garantii korral vaadake ka tootega kaasas olevat garantiikaarti.
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